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I. NEVIDITELNÉ CHVĚNÍ



1.

Vlastně to ani žádný signál nebyl. Nebylo to elektrického, světelného ani elektromagnetického původu. Nebylo to nic, co by odpovídalo jakýmkoliv fyzikálně-chemickým či optickým jevům na Zemi. Byl to jen slabý záchvěv skály v pohoří Wind River v jižní části Wyomingu. Vlastně to ani záchvěv nebyl, pouze jako by se uvnitř těch několika miliard tun žuly přeskupily čtyři nebo pět atomů nebo se možná jen nepatrně změnila jejich struktura.

Přesto ten signál, který vlastně žádným signálem nebyl, zachytil zdánlivě zcela bezvýznamný meteoroid pohybující se v blízkosti Merkuru, jehož operační výkon byl ovšem tisícinásobně větší a rychlejší, než kdyby se spojily všechny počítače na Zemi. Ten ho překódoval a změnil jeho strukturu tak, aby informace zůstala zachována i po průchodu černou dírou. Poté jej odeslal do mlhoviny Penta H-1959, kde se u hvězdy Tantrea bortil vesmír v nicotu. Devátá planetka hvězdy Scarberus, na druhé straně nicoty, zachytila signál-nesignál bezprostředně poté. Konkrétně skalní masiv na jednom z jejích pólů. Tato skála byla mozkem celé té nevelké hvězdné soustavy skládající se z jedenácti planet.

Informace překódovaná do pozemsky srozumitelné zprávy by vypadala asi takto:

 

Odesílatel: 4. planeta hvězdy EB 805612-H, vesmír číslo 6

 

Příjemce: 9. planeta hvězdy Scarberus, vesmír číslo 1

Přes úspěšně probíhající a stále se rozšiřující infiltraci se vyskytly jisté náznaky komplikací, které by mohly vést k prozrazení celé zdejší mise. Zasílám poslední aktualizované diagramy, z nichž je patrný současný rozsah infiltrace, a po jejich vyhodnocení z vaší strany žádám o povolení radikálních kroků k eliminaci výše zmíněného potenciálního nebezpečí.

 

Odpověď šla úplně stejnou cestou jako předchozí zpráva a na Zemi dorazila po devíti hodinách od jejího odeslání. Převedená do pozemsky srozumitelné řeči říkala asi toto:

 

Odesílatel: 9. planeta hvězdy Scarberus, vesmír číslo 1

Příjemce: 4. planeta hvězdy EB 805612-H, vesmír číslo 6

 

Podle posledních vašich zpráv a jejich rozborů situace na 4. planetě hvězdy EB 805612-H ještě není taková, aby mohlo být přistoupeno k nějakým radikálním krokům, které by vzhledem k situaci nemusely být úspěšné a mohly by věci pokazit ještě více. Je nutno zvolit řešení standardní pro místní podmínky, tedy takové, které nevyvolá ani náznak podezření. Tedy řešení odpovídající biologickým a sociálním podmínkám dané civilizace a stupni jejího vývoje. Cílem je, aby infiltrace zůstala i nadále latentní, alespoň do té doby, než si budeme jisti, že je takového rozsahu a stupně, kdy budeme mít nad tímto životem absolutní kontrolu. Z vašich diagramů je patrné, že výše uvedená situace ještě nenastala.



2.

Cameron Sodenbergerová se pohybovala čtvrtí Chincoteague jako protřelá kočka svým oblíbeným dvorkem plným nejrůznějšího harampádí. Ostatně k tomu dvorku s haraburdím neměla zmíněná baltimorská čtvrť nikdy daleko. Byl to malý místní Bronx se vším všudy, co k takovému Bronxu patří. Bezútěšné ulice tvořené oprýskanými domy bez okapů, okny bez záclon a mnohdy i bez skel, rozbitými pouličními lampami a panoptikálními žebráky promíchanými s dealery drog, s bezdomovci rozdělávajícími si oheň přímo na ulici, aby si alespoň ohřáli párky ukradené před hodinou na tržnici, s vykřičenými hospodami té nejnižší cenové skupiny, se svítícími neonovými reklamami, v nichž vždy nejméně dvě až tři písmena nesvítila, s vraky aut odstavenými a rezavějícími na chodníku a obývanými prapodivnými existencemi, s černošskými teenagery hrajícími basket u rozbitých výkladních skříní, i totálně rezignující policejní hlídkou, projíždějící pravidelně jednou za dvě hodiny hlavní třídou Park Heights a zdravící se s místními prostitutkami. Každý čtvrtek mezi jedenáctou a druhou hodinou noční těmito bezútěšnými ulicemi, tvořenými nemocnými domy, kde by nebydlela ani beznaděj, projížděl popelářský vůz, aby vyprázdnil popelnice, přestože většina odpadků byla stejně poházena na ulici mimo ně. Dobu svozu odpadků určovala městská vyhláška baltimorské radnice tak, aby tato činnost co nejméně narušovala normální chod města. V Chincoteague tomu bylo ale právě naopak. Právě v tuto dobu tu bylo nejživěji.

Čtvrť, ve dne totálně mrtvá, jakoby vylidněná po nějaké nukleární katastrofě, v noci ožívala do prudce a chaoticky tepajícího světa plného radostí i tragédií, splněných snů i osudových kolapsů. Všichni ti, kteří se v této čtvrti vůbec odvážili podnikat, měli otevřeno výhradně v noci. Bary, zastavárny, nevěstince, rychlé bufety, černé sázkové kanceláře, bazary, herny, překupníci všeho možného i nemožného, to byly kulisy a herci tohoto černého a ponurého divadla.

Cameron Sodenbergerové bylo čtyřiadvacet let a její výška byla sto osmdesát šest centimetrů. Její vysokou a štíhlou postavu s kočičími pohyby pak ještě doplňovaly dlouhé rovné vlasy neurčitého odstínu. Někdo by možná řekl špinavá blond. Měla na sobě tričko s dlouhým rukávem a pomerančem na zádech a rifle mrkváče, které prodlužovaly už tak dlouhé štíhlé nohy.

Cameron Sodenbergerová nejméně třetinu všech ztroskotaných existencí na tomhle místě znala, stejně jako každou uličku, každý barák, každý roh, nejméně tisíckrát označený volně se potulujícími vychrtlými psy. Chincoteague milovala právě pro ty osudy zdejších lidí, protože toto byl život, toto byla realita a jedině toto byl skutečný svět, daleko pravdivější a bohatší, upřímnější a skutečnější, živější a prožitější než ten o dva kilometry dál, svět úředníků a bankéřů a spořádaných životů v ostatních částech města.

Přestože zde nebydlela, cítila, že sem patří. Že právě toto je prostředí, ve kterém může volně dýchat v symbióze s dalšími dvaceti tisíci opuštěnými srdci tohoto světa. Jakýkoliv cizí prvek v chincoteagueském vesmíru pak byl zřetelný na první pohled, nebo lépe řečeno na první pocit. Zdejší svět byl ve svém zdánlivém chaosu zaběhaný jako ten nejlépe fungující stroj, tak neměnný, tak pravidelný a tak charakteristický svými pachy, že jakýkoliv nepatřičný či z normálu se vymykající jev z něj čněl velmi výrazným a nepřehlédnutelným způsobem. A právě takový pocit cizího prvku teď Cameron Sodenbergerová měla.

Tomu muži mohlo být tak něco kolem čtyřicítky a to, že sem nepatří a že je cizím prvkem, bylo zřetelné už z jeho oblečení, které se opravdu hodilo spíše do obchodního a administrativního centra baltimorské metropole než sem, kde budilo stejně nesmyslný a šokující dojem jako přistání létajícího talíře. Bylo zcela evidentní, že muž Cameron sleduje, protože byl nepřehlédnutelný na pět set metrů a v tomto prostředí působil jako radioaktivní hřib. Na rohu Putty Hill si ho všiml i starý Dunsby, chystající si svůj noční příbytek ze šesti kartonových krabic od nějakého nábytku. Mrknul na Cameron, ale ta mu okamžitě dala znamení, že je všechno v pořádku a že to zvládne sama. Věděla, že v této městské části cizí prvek nemá nejmenší šanci na přežití, a její zvědavost byla větší než pocit, že by ten problém mohl během několika málo vteřin za ni vyřešit někdo jiný. Cameron Sodenbergerová už byla taková. Nikdy před problémy neutíkala, spíše se dostávala do opačné polohy, že je sama vyhledávala. A tento cizí prvek v Chincoteague nesporně problémem byl.

Bylo půl jedenácté večer. Zahnula na Nabbs Creek Road, obešla dva žebráky u ohně a přemýšlela, co její stín sleduje a jaký může mít cíl. Na Druidd Avenue si ho vůbec nevšimla, ale pravděpodobně ho má za sebou už odtamtud. Jenže to byla ještě normální ulice s obchody a kancelářemi a v davech lidí si ho ani všimnout nemohla. Začal vyčnívat právě až tady v Chincoteague.

Možná ho zaujala a chtěl vědět, kde bydlí. Nebo to byl nějaký úchyl a doufal, že pojede někam za město, kde se ji pokusí přepadnout a znásilnit. Třeba doufal, že půjde nějakým opuštěným parkem. Pravděpodobně bude úplně vylízaný nebo totálně zaslepený její krásou, když si ani nevšiml, kde se najednou ocitl. Cameron se o něj tady už nemusela vlastně vůbec starat, protože bylo jen otázkou času, kdy ho někdo sejme a okrade. Cameron, která sotva před hodinou absorbovala svoji dávku cracku, vůbec strach neměla. Droga snížila práh pro vznik úzkosti a strachu, a naopak zvýšila její energii a aktivitu.

Zahnula do tmavého průjezdu k Evansově zastavárně a hned za rohem se přitiskla zády k oprýskané vlhké stěně. Její pronásledovatel vešel do ztemnělého koridoru, zrychlil chůzi a přešel ji, aniž si jí všimnul. Cameron Sondenbergerová se sehnula pro kus prkna na zemi. Poté se neslyšnými kočičími pohyby přiblížila k neznámému zezadu a hlavou jí proběhl instruktážní film sebeobrany, jenž jim promítali asi před rokem. To pak celé ještě ve zlomku vteřiny porovnala s kurzy karate, které ještě stále navštěvovala, aby si ověřila přesný úhel rány, aby oběť nezabila. Neznámý zrovna vycházel z tmavého průjezdu do spoře osvětleného dvora, když Cameron Sodenbergeová zdvihla pětikilové prkno nad hlavu a udeřila.



3.

Chlapík se nehýbal a měl toho prokazatelně dost. Ležel na zemi divně schoulený, jako by snad ani neměl kostru, a nejevil známky života. Cameron přesto věděla, že úder, který zasadila, by neměl být smrtelný. Alespoň jim to v kursu tvrdili. Opatrně k němu přistoupila a šťouchla do něj nohou. Nic. Rozhlédla se kolem sebe. Všude byl absolutní klid, jen z oken Evansovy zastavárny probleskovalo na dvůr trochu světla.

Sklonila se k ležící postavě. Nic. Uchopila ji opatrně za ramena a snažila se ji otočit. Byl docela těžký, ale na druhý pokus se jí ho přesto podařilo otočit na záda. Přiložila palec ke krční tepně, aby nahmatala pulz. Pod prstem jí něco tepalo, ale nebyla si jista, jestli ty impulzy jsou její vlastní tep, nebo tep toho chlápka. Ale vypadalo to, že dýchá a srdce mu tluče.

Rozepnula mu sako a se samozřejmostí sáhla do náprsní kapsy. Vytáhla z ní velkou automatickou pistoli Combat 800A. Nevěřícně si prohlížela její zlověstné obrysy v matném světle a udiveně na ni zírala. Byla těžká. A určitě to nebyla žádná maketa, ale plně funkční zbraň. Proboha…

Sáhla znova do saka a vytáhla náprsní tašku. Otevřela ji. Našla řidičák. Andrew Knight. Fotka musela být stará nejméně deset let, protože se z ní šklebil nějaký naivní student. Potom dvě kreditní karty a pak další průkaz. Po zádech jí začal stékat studený pot a ruce se jí mírně roztřásly. Nepomohla jí ani dávka cracku, která jí proudila v krvi. Třásla se. Ne z té fotky, ale z emblému nad ní. FBI.
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Hlavně nezpanikařit. Nikdo ji neviděl. Nechá ho tu ležet. Vlastně se nic nestalo. A v této čtvrti si o to vyloženě koledoval. Neměl tu co dělat. Zrychlila krok a zahnula na lépe osvětlenou Andover Road.

„Ahoj Žirafo, nemáš cigáro?“ oslovila ji postava v dlouhém, těžkém, koženém a ošoupaném kabátě až po zem. Lekla se. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že je to starý Gatsby, sběratel prázdných lahví. Sáhla do kapsy a hodila mu pomačkanou krabičku cigaret značky Marlboro. Mohlo jich tam být ještě šest.

„Čau… dneska mám hrozně naspěch…“

Ani se neohlédla a dlouhými rychlými kroky se vzdalovala od Nabbs Creek Road.

Pořád před sebou viděla velkou těžkou pistoli ve své třesoucí se ruce. Jestli ho někdo najde, jako že určitě ano, tak to bude to první, co mu vezmou. Do prdele. Měla by zavolat policii. Možná ho najde Evans, pro kterého bude hračka poslat zbraň dál. Ne. Musí zavolat policii. V chůzi vytáhla z kapsy mobil a začala vyťukávat číslo. Hovno. Do hajzlu. Nemůže zavolat policii. Zjistili by ji přes mobil. Všechno se proti ní spiklo. Minula Simpsonův hampejz, před kterým si dva černošští mladíci kopali plechovkou coly přes celou ulici.

„Čau, šťabajzno, nechceš si zahrát?“

„Běž do hajzlu!“ vyštěkla úsečně a dál se zaobírala myšlenkami jak z toho. Marc McAshlan. No jasně. Ten to určitě vymyslí. Ten se vyzná v elektronice a určitě přijde na něco, aby zametl stopy. Zastavila se, opřela se zády o stožár osvětlení, jehož lampa byla stejně roztřískaná, takže nesvítila. Znova vytáhla mobil a vyťukala Marcovo číslo. Trvalo příšerně dlouho, než to konečně zvedl.

„Ahoj… Nespíš ještě?“

„Čau… ještě ne… a ještě asi dlouho nebudu.“

„Hele… potřebovala bych pomoc.“

„Už zase?“

„No, dyť mě znáš…“

„Tak přijď. Uvidíme, co se pro tebe dá udělat.“

„To nejde. Jsem v Chincoteague.“

„Ježíšmarjá… co tam děláš?“

„Mám průser.“

„Snad po tobě někdo neskočil?“

„Po mně ne. Ale já po někom.“

„Co blbneš?“

„No fakt. Potřebovala bych, abys zavolal policajty.“

„Proč?“

„Aby si pro něho přijeli.“

„No tak se na něj vyser, ne?“

„To nejde… Asi to bude někdo důležitej…“

„Koho jsi sejmula, proboha?“

„Vypadal normálně… prostě normálně blbě… Ale byl to agent FBI.“

„Cože?“

„To teď neřeš. Prostě jsem ho v jednom tmavým průjezdu sejmula. Je v bezvědomí a má u sebe velkou pistoli. Potřebovala bych, abys zavolal policajty. Aby si pro něj přijeli dřív, než ho tady vošacujou.“

„Jo, ty nechceš…“

„Pochopitelně. Chci zůstat mimo, rozumíš?“

„Takže nějak jim dát vědět, aby jako nevěděli kdo.“

„Jo. Dneska ti to mimořádně myslí.“

„No jo… ale já jim taky zavolat nemůžu.“

„To vím taky. Ale určitě něco vymyslíš, ne? Musí to nějak jít. Nebo řekni třeba svý babičce nebo já nevím komu, ať jim zavolá.“

„Babičce?“

„To byl jen příklad, vole.“

„Brnkni z budky.“

„Už jsi zažil nějakou funkční budku v Chincoteague?“

„No, já bych možná moh’, ale to bych musel jít někam dál.“

„Jinak to nejde?“

„Možná přes internet. Poslat jim mail.“

„Dobrej nápad. Uděláš to?“

„Zkusím to. Ale budu to muset vymyslet nějak komplikovaněji, aby ho nevystopovali.“

„Ty už si poradíš. Hele, je to v ulici Nabbs Creek Road v Chincoteague. V prvním průjezdu vpravo, na jeho konci. Ale mrskni sebou.“

„Ty jsi jinak v pohodě?“

„Já jo.“

„Dobrý… zkusím to.“

„To budeš hodnej. Díky. A zítra se stavím.“

„Budu štěstím bez sebe.“

Cameron vypnula mobil a zasunula ho do kapsy. Teď už byla trochu klidnější. Nakonec to vyřešila docela elegantně, protože Marc je mozek a určitě na něco přijde. Pozorovala dva vychrtlé psy, jak se na protější straně ulice hrabou v rozsypaných odpadcích pod kontejnerem. Ale měli smůlu. Před nimi to už určitě probrali místní bezdomovci. Odpoutala se od kandelábru a vydala se konečně tam, kam měla původně namířeno. Ke Connely Wagnerovi.
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Ruddy Joinnery se napil minerálky a řekl: „Ty vole… slyšel jsi to?“

„Jo… Tak to se poser. Ona snad sejmula Knighta,“ odpověděl Geoff Bee a zapálil si cigaretu.

„Chápeš to? Oni vyšlou vygumovanýho pitomce, který se nechá sejmout nějakou studentkou. Chápeš to? Volám Jerrada.“

„No… ten bude rád… v tuhle dobu.“

„Poslal ho tam on, tak ať si to teď vyžere.“

Joinnery vyťukal číslo Leigha Jerrada a čekal na spojení.

Baltimorská centrála FBI sídlila v nenápadném domě na Gwynn Falls v jihovýchodní části města a jejich oddělení pro elektronický monitoring, normální srozumitelnou řečí telefonní odposlech, bylo umístěno ve druhém suterénu. Cameron Sodenbergerová nemohla tušit, že její snaha o zametení stop vyzněla zcela naprázdno, jelikož její mobil byl už pět dní odposloucháván, ať volala kamkoliv. Všechna čísla, na která volala, byla zanášena do databáze k následné analýze, stejně jako nahrávky všech jejích hovorů.

„Jerrad… co se děje?“

„Hele kapitáne, ta vaše čičina právě sejmula agenta.“

„Jaká čičina sakra?“

„Sodenbergerová.“

„Cože?“

„Jo. Ta Sodenbergerová. Sejmula ho někde v Chincoteague.“

„Cože? Ona byla v Chincoteague?“

„Jo.“

„A koho že sejmula?“

„Knighta.“

„Vy tam asi chlastáte.“

„Nechlastáme, kapitáne.“

„Proboha, co tam dělala?“

„To nevím. V každém případě jsme teď zachytili hovor mezi ní a nějakým jejím kámošem. Prosila ho, aby hned zavolal policii, protože sejmula nějakého agenta FBI. A na její sledovačce byl v tu dobu Knight. Tak předpokládám, že je to on. Pokud si teda s někým nevyměnil službu.“

„Ona věděla…“

„Poté, co ho sejmula, ho asi prošacovala a našla jeho průkaz.“

„Do prdele. Proboha, a co Knight? Žije?“

„O tom nic neříkala. A taky u něj našla zbraň.“

„Ona mu vzala zbraň?“

„To asi ne. Volala právě proto, aby její kámoš zavolal policajty, aby si pro něj přijeli dřív, než ho najde někdo jinej a tu jeho pistoli mu zabaví. V telefonu zněla docela vyděšeně.“

„Víte, koho volala?“

„Ještě ne. Ale během hodiny to zjistíme, protože máme číslo. Necháme to na místních poldech?“

„Hovno. Pošlete tam okamžitě Stevena, ať se o Knighta postará. Máte alespoň místo?“

„Jo, to máme docela přesně. Nabbs Creek Road. Nějakej první průjezd vpravo.“

„Dobrá… Já budu kontaktovat místní poldy, aby to nechali být, že si ho vyzvednem sami…“

„Takže z naší strany nic…“

„Ne. Vy nic nepodnikejte… Beru to na sebe.“

„Ona je fakt tak nebezpečná?“

„Já nevím. Nevím o ní vlastně vůbec nic. Dle mých podkladů to měla být zcela neškodná a naivní studentka.“

„V tom případě vám, šéfe, doporučuji toho, kdo vám ty podklady dal, pořádně chytnout pod krkem.“

„Dal mi je Seiles.“

„V tom případě můj předešlý návrh pokládejte za zcela bezpředmětný. Netušil jsem, že to jde z tak vysokých míst.“

„V každém případě, co se jí týká, mějte pořád oči na stopkách.“

„Spíš uši, šéfe. My tady máme spíš uši na stopkách.“
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Cameron Sodenbergerová musela zvonit třikrát, než jí Connely Wagner otevřel. Bylo mu dvaadvacet let, měl zarudlé oči, jako by celý den hleděl do slunce, a zpocené čelo a Cameron bylo okamžitě jasné, že si tak před půl hodinou píchl svou pravidelnou dávku. Přišel jí otevřít jenom ve slipech a potrhaném umolousaném tričku s nápisem HEAVY METAL, které už před měsícem bylo zralé pro pračku anebo přímo pro spalovnu.

„Ahoj… kde se tady bereš?“ zaostřil na ni zamženýma očima, jako by se snažil zachytit aspoň její obrysy přes hustý opar.

„Vždyť jsem ti odpoledne volala, že se stavím.“

„Kdy odpoledne?“

„No asi před půl rokem, ty krávo… Včera, ne?“

Cameron za sebou zabouchla dveře se třemi bezpečnostními zámky a dvěma petlicemi. Connely Wagner měl kromě základní a střední školy ještě nedostudovanou Chemicko-technologickou fakultu Bohrovy univerzity. Bydlel v podkroví poloprázdného a polorozpadlého činžáku, jakých byla v Chincoteague většina, bez výtahu a teplé vody, ale aspoň s elektřinou.

„Potřebuju nějaký crack a taky možná pár dávek nějakých halucinogenů. Jedno jakých. Pro přítelkyni, takže žádný zabiják. A pak na nějaký čas přerušíme kontakty. Mám dojem, že po mně jdou.“

„Cože?“ zamžoural ospalýma očima Connely.

„Teď jsem ze sebe setřásla jednoho od FBI.“

„Po tobě jde FBI?“ začal se pomalu probírat Connely.

„Měl bys to tu taky na chvíli zabalit. Nevím, kolik toho vědí, ale pokud šli po mně, je pak už jen krůček k tomu, aby se dostali i k tobě.“

„Ježíšmarjá, to myslíš vážně?“ zeptal se a protřel si oči.

„Smrtelně. Dyť říkám, před půl hodinou jsem jednoho z nich sejmula.“

„Ty jsi ho zabila?“

„Blbost. K ránu se probere. Snad.“

„Já to nechápu.“

„Co nechápeš?“

„Já furt nevím, o čem to mluvíš.“

„To mě ani nepřekvapuje. Nemáš tu něco k pití?“

„Co myslíš?“

„Třeba nějakou sodovku. Nějak mi vyschlo v krku.“

„To sis teda spletla lokál. Já nejsem žádná cukrárna.“

„Tak promiň.“

„Možná bych našel nějaký pivo.“

„Tak aspoň to.“

Connely Wagner se odšoural někam do útrob další podkrovní místnosti a Cameron se zatím usadila na bednu od zeleniny v prostoru, kterému Connely honosně říkal obývací pokoj. Za chvíli se vrátil s plechovkou piva. Cameron ji otevřela a hodila do sebe téměř na ex.

„Takže omez trochu svoje aktivity. Alespoň na čas,“ řekla, když dopila.

„To jako myslíš fakt vážně, že po tobě jdou?“

„Vypadá to tak. Musíme to trochu zklidnit.“

„Tobě se to kecá. Omez aktivity. Já žádnou jinou aktivitu než drogy, kurva, nemám. Když ji omezím, tak chcípnu.“

„Hovno chcípneš.“

„Někdo asi kecal.“

„Asi jo.“

„Ale kdo?“ položil řečnickou otázku Connely a zdrceně se posadil na kus molitanu na zemi, který mu sloužil jako postel.

„No, to už je jedno. Prostě se na čas zklidni. Já to zkusím taky.“

„Chceš tu přespat?“

„Ne. Já letím. Potřebuji jenom to zboží.“

„Co jsi to říkala?“

„Nějaký halucinogeny. Ale spíš slabší.“

„Tak počkej. Zajdu dozadu.“
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„Jak je na tom?“

„Nic vážného, jenom lehčí otřes mozku. Byl to téměř profesionální úder, jehož cílem nebylo zabít.“

Gordon Seiles, čtyřiačtyřicetiletý náměstek baltimorské pobočky FBI s prošedivělými vlasy, si protáhl prsty na rukou, až to zapraskalo, a pak si dal obě ruce za hlavu. Ranní slunce se začalo prodírat nad panoramatem města a jeho mlžným oparem. Pak se podíval do stropu, jako by přemýšlel. Jako by přemýšlel, jestli toho posla špatných zpráv rovnou zabít, nebo jen vyhodit.

„Co vám říkal? Jak se to stalo…?“ zeptal se po chvilce.

„Neví. Prostě ho na konci průjezdu někdo praštil.“

„Víte, co mi vysvětlete, pane Jerrade? Když už vaši lidi nejsou schopni sledovat obyčejnou cácorku z předměstí, koho pak mám nasadit proti opravdovým zločincům?“

„Zatím toho moc nevíme. Knight neví, kdo ho praštil. A ta čtvrť je čtvrtí smrti. To víte stejně dobře jako já.“

„Jenomže on je speciálně vycvičený agent,“ namítl Seiles.

„Možná ho sejmul speciálně vycvičený zločinec.“

„Vždyť jste říkal, že se k tomu v tom odposlechu přiznala.“

„Třeba to bylo předem domluvený a chytli jsme se do léčky. Třeba je to všechno nějaký dokonalý komplot, a my na něj skočili. Mohli ho praštit nějací její komplicové.“

„Cože? To mi neříkejte ani ze srandy. Pokud by ta holka nějaké komplice měla, předpokládal bych, že o nich už dávno víte. Že je máte zaevidované ve svých databázích, že znáte jejich datum narození a bydliště, vysvědčení ze střední školy a v kartotéce jsou jejich otisky prstů včetně vzorku DNA.“

„Zatím o žádných nevíme. Tedy kromě standardních kamarádů. Ale z odposlechů nic nenaznačovalo…“

„Takže žádné komplice nemá.“

„Ne.“

„Tak mi tu nekecejte blbosti… Prostě vašeho agenta sejmula pitomá studentka, která o něm ani neměla vědět. A počká si na něj v nějakým zasraným průjezdu.“

„Mám hrozně málo informací, pane Seilesi,“ snažil se zmírnit dopad celé události Jerrad. „Jestli mám na tom dělat a jestli mám předejít podobným situacím, potřebuji vědět, oč jde. Vlastně nevím vůbec nic.“

„Máte ji jenom sledovat a zaznamenávat veškeré kontakty. Nic víc se po vás v tuto chvíli nechce.“

„To je možné. Ale je rozdíl, jestli mám sledovat opravdu nějakou naivní cácorku z předměstí, nebo nějakou hlavu teroristické organizace. Tomu pak musím přizpůsobit prostředky a strategii. Musím informovat svoje lidi.“

„Je to cácorka z předměstí.“

„Která téměř zlikvidovala jednoho z mých lidí. Co kdyby ho tou jeho pistolí zastřelila?“

„Cácorky z předměstí nestřílejí agenty FBI, pane Jerrade.“

„Tak mi vysvětlete jak to, že se najednou ocitla v Chincoteague? Vždyť tam by se žádná normální holka v noci neodvážila. Tam bych se bez pořádného krytí neodvážil ani já.“

„S tím jsme opravdu nepočítali, ale myslím, že to nemá co dělat s Chincoteague. A jestli se mě ptáte, co tam dělala, tak mám dojem, že na to bych se měl zeptat spíše já vás.“

„Takže mi k tomu víc neřeknete…“

„V tuto chvíli to nepovažuji za nutné. Není nebezpečná, věřte mi. Jedná se o elektronickou kriminalitu. Žádní teroristi, žádní lupiči, únosci, vyděrači, nic takového. Kdybych to měl k něčemu přirovnat, tak nejspíše ke kriminalitě bílých límečků. A ti nejsou životu nebezpeční. Prostě potřebujeme zmapovat jenom všechny její kontakty.“

„Bílé límečky se nestýkají s dealery drog.“

„Ona snad ano?“

„Ten Wagner, kterému po tom incidentu v průjezdu taky volala, je překupník. Žádná velká ryba, ale jede v tom.“

„To jste mi neříkal.“

„Vím to teprve asi hodinu. Z analytického oddělení.“

„Doufám, že na něj nesáhnete.“

„Nemáme?“

„Zatím ne. Monitorujte Sodenbergerovou a na nikoho z jejího okolí nesahejte.“

„Takže mi opravdu k tomu víc neřeknete?“

Gordon Seiles se zamyslel. Natáhl si nohy a pak řekl: „Jde o nabourání počítačů FBI.“

„Tady u nás?“

„Přesně tak… Ale nechte si to pro sebe. Nechci šířit žádnou paniku a nechci ani, aby na nás vlítla Inspekce. Zatím bych byl rád, kdybychom si to dokázali vyřešit my tady sami, rozumíte mi…“

„Nějaké vážnější škody?“

„To právě ještě nevíme. A víc vám zatím opravdu říct nemohu, ale buďte ujištěn, že vše potřebné se včas dovíte. Zatím chci vědět o každém jejím kroku a každém jejím telefonátu. A nasaďte nějaké schopnější agenty. Nechci slyšet nic o dalším otřesu mozku. Nedej bože pak o nějaké mrtvole.“
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Leigha Jerrada rozmluva se svým nadřízeným neuspokojila. To nebylo normální. Pokaždé, když mu přidělili nějaký případ, dostal s ním i dokonalé podklady o lidech do něj namočených, včetně psychologických profilů a příbuzných do třetího kolena. A hlavně stručný rozbor případu a důvody podezření z trestné činnosti. Teď neměl v ruce vůbec nic. Jenom jméno a fotografii. To nebylo normální. Leigh Jerrad dělal u FBI už dost dlouho na to, aby vycítil, že jde o něco nestandardního.

Dal si nohy na stůl a zavolal Snacka z dokumentačního.

„Jerrad. Potřeboval bych nějaké informace o osobě jménem Cameron Sodenbergerová.“

„Odkud?“

„Tady z Baltimoru. Aspoň myslím.“

„Do kdy to potřebuješ?“

„Myslel jsem, že to tam máš někde na stole.“

„Jak jsi na to přišel? Slyším to jméno poprvé.“

„Cože?“

„No fakt.“

„To o ní zatím nikdo nic nechtěl?“

„Ne.“

„No dobrá. Takže výpis z matriky, možná kopii rodného listu, co dělá, kde bydlí, čím se živí… prostě všechno, co seženeš.“

„Jak rychle?“

„Okamžitě. Ale je mi jasné, že to okamžitě nejde. Takže do zítřka?“

„To by možná šlo. Oč se jedná?“

„Právě že nevím. Mám ji na sledovačce, a nevím o ní vůbec nic. A je mi divné, že ani vy jste zatím nic nezjišťovali.“

„Určitě ne. To bych tady měl o tom záznam. Kdo to zadával? Myslím tu sledovačku?“

„Právě že sám Seiles.“

„A do prdele.“

„Je v tom nějaký problém?“

„Já doufám, že ne. Ale je mi taky divný, že jestli ji nechal sledovat, nic si od nás nevyžádal.“

„Můžeš to udělat raději tak nějak bokem?“

„Jak bokem?“

„Prostě mimo… Bez výkazu a záznamu.“

Na druhé straně bylo chvilku ticho. Pak se ozvalo: „Pro tebe jo.“

„To budeš hodnej. Díky.“

Jerrad položil telefon a na chvilku se zamyslel. To bylo opravdu nestandardní. Sledují někoho, o kom nikdo z jejich pobočky vlastně nic neví, a nikdo se ani nesnažil něco zjišťovat. Fakt divné.

Shodil nohy ze stolu a sjel o dvě patra níž za Kennethem Lynderem, počítačovým operátorem z týmu správce interní sítě. Kenneth Lynder byl sedmadvacetiletý tlustý mladík s černými havraními vlasy až po ramena a měl vzezření indiánského šamana. Tuto image ještě podporoval nošením pestrobarevných triček s abstraktními vzory a lehkých mokasínových polobotek s třásněmi.

„Ahoj. Jdeš na kafe?“ přivítal ho ve své široké otočné židli za stolem s pěti monitory.

„A víš, že si možná dám?“

„Seš nějakej zvadlej… Copak… Problémy?“

„Myslel jsem, že ne, ale vypadá to, že z rutinní sledovačky se možná vyklubou.“

„Počkej… myslíš to s tím Knightem? Jak ho včera v noci sejmula nějaká holka?“

„Ty už jsi o tom taky slyšel?“

„No to je jasný. Všichni tady z toho mají děsnou prdel.“

„On ale neví, jestli to byla ona.“

„Ale jo… já jsem slyšel taky ten odposlech. Myslím, že je to jasný. Je aspoň hezká?“

„No docela jo.“

„Tak to je jasný. Knight, jak ji furt šmíroval, tak z ní byl tak hotovej, že zapomněl na obezřetnost,“ řekl Kenneth Lynder a zalil dva šálky kávy vodou z rychlovarné konvice.

„Sladíš?“ zeptal se, když pokládal hrnek před Leigha.

„Nesladím.“

„Tak si to tak neber. Seiles ti asi umyl hlavu, co?“

„No to taky. Jenže nejvíc mě štve, že mi o tom odmítá cokoliv říct. Pochopíš to? Já mám na starost sledování nějaké holky, a vůbec nevím, v čem jede a co je zač.“

„On ti k tomu nic neřekl?“

„Je to celý nějaký na můj vkus až příliš tajemný. Údajně se má jednat o počítačovou kriminalitu. Teď mě tak napadá… o tom bys ty měl něco vědět, ne? Prý se nám nabourala do počítačů.“

„To ti říkal?“

„Jo. Ale nic víc.“

Kenneth Lynder se napil pomalu horké kávy a řekl: „Víš ty, co je divný? Že my tady máme také přísné embargo na informace kolem toho.“

„Kolem čeho?“

„Kolem tý Sodenbergerový.“

„Myslíš i vnitřní embargo?“ zeptal se Jerrad nevěřícně.

„No právě. To vnější je samozřejmostí. Ale na poradě minulý týden nás šéf informoval, že bychom o tom neměli mluvit ani s nikým uvnitř.“

Leigh Jerrad se zadíval na rozsvícené monitory a přemýšlel. Po chvilce řekl: „Myslíš, že by někdo tady uvnitř… že bychom mezi sebou mohli mít špicla?“

„Já nevím. Ale myslím, že ne.“

„No, podle mě tomu ale všechno nasvědčuje. Když už byla v tomto případě zrušena týmová práce, pro FBI tak charakteristická a pořád zdůrazňovaná, tak to znamená jediné možné vysvětlení. Že je tu někdo, kdo vynáší ven informace. A jelikož se neví kdo… tak teď už je mi to úplně jasný.“

„Myslím, že není,“ poznamenal suše Leigh.

„Proč? Vždyť to všechno hraje.“

„Myslím, že nehraje.“

„Počkej… počkej… Tak oč vlastně jde?“

„Jestli tě Seiles informoval v nějakém rozsahu, tak asi nechce, aby ten rozsah byl větší, než ti řekl.“

„Běž do prdele, kurva. Ty víš, oč jde?“ zeptal se naštvaně Jerrad.

„Nevím. Teda oficiálně vůbec nic nevím.“

„Tak se na to vyser a řekni mi tu neoficiální verzi.“

„Měl by ses na to vykašlat a fakt udělat jenom to, co po tobě Seiles chce. Myslím, že nestojí za to se v tom nějak víc šťourat.“

„Já se nechci v ničem šťourat. Jenom chci prostě vědět, koho vlastně sleduji a proč.“

„Je to fakt tak důležité?“ zeptal se s indiánskou naivitou v očích Lynder.

„Možná ne. Ale děsně mě to žere. Jestli už ani tady mezi sebou nemůžeme hrát na rovinu, tak začínám pochybovat o…“

„Hele, já fakt nic nevím a raději ani nechci. Údajně se skutečně jedná o nabourání naší sítě, i když nikdo z nás, co tu sedíme a co tu jsme od toho, nic takového nezaznamenal.“

„To je divné, ne?“

„Možná.“

„Kdo jiný než vy by to pak měl zaznamenat?“

„No právě. V tom máš pravdu. Je to skutečně divné.“

„A vám nestrhli žádné prémie?“

„Proč, kurva?“

„No když se vám někdo naboural do sítě.“

„Podle nás nenaboural.“

Jerrad jenom zakroutil hlavou a dopil svoje kafe.

„Takže tu jde o něco úplně jiného,“ řekl potom a vstal.

„Já nevím, ale chvilkama mám takové podezření.“

„Takže mi neřekneš ani tu neoficiální verzi.“

„Vykašli se na to,“ řekl otráveně Lynder a šel umýt hrníčky do dřezu. Jerrad vstal.

„Tak ti děkuji.“

„Je v tom Lewittown,“ řekl z ničeho nic Kenneth Lynder otočený zády a vyplachující hrnečky.

„Prosím?“

„Lewittownský případ.“

„Ty vole… co tím chceš říct?“

„Já nevím, co tím chci říct. Hlavně si to nech pro sebe. Právě jsem porušil vnitřní informační embargo.“



9.

Menza Hutchinsonovy univerzity v Baltimoru s kapacitou čtyř set míst byla plná, ostatně tak jako vždycky v tuto polední dobu. Tři výdejní okýnka nestačila pokrýt zájem studentů o rychlý oběd, a tak se před nimi tvořily dlouhé fronty klikatící se v hlavní uličce mezi stoly.

Frank Matthew, dlouhovlasý student katedry žurnalistiky, se bavil se svým stejně starým spolužákem Michaelem Dolbym, když asi přes deset lidí před sebou zahlédl v sousední frontě Kirka Dawneyho. Kirk Dawney byl studentem prvního ročníku katedry sociologie, a tedy absolutní bažant bez nároku na jakákoliv univerzitní privilegia. Toho si byl ostatně sám vědom. Méně už si toho byla ovšem vědoma Macy Hampsteadová, třetí ročník žurnalistiky, dlouhovlasá hnědovláska s hnědýma očima, útlou šíjí a moc pěknou sportovní postavou. Byl to přesně ten typ holky, za kterou se mužská část univerzity otočí. Vždycky. Krční svaly vydají ten povel bez jakékoliv konzultace s mozkem.

Byla na mladší kluky a Kirk se jí líbil, což mu dávala poměrně dost okatě najevo. To by nebyl asi takový problém, kdyby se Macy Hampsteadová zároveň nelíbila Franku Mathewovi (tedy kromě dalšího tisíce studentů). Pro Franka byla Macy absolutní bohyní univerzity. Bohyní, jejíž krása se dotýkala nebes, a Frank z ní byl totálně rozložený. Bohužel jeho snahy o upoutání jejího zájmu byly dosud neúspěšné. Z toho by možná ani takové mindráky neměl, kdyby ovšem nezpozoroval Macyinu náklonnost k tomu bažantovi, který mu (dle Frankova osobního názoru) nesahal ani po kotníky. Tím se celá situace samozřejmě radikálně měnila a komplikovala, protože Frankův mozek nedokázal vstřebat skutečnost, že tak pěkná holka, kterou si může nárokovat pouze někdo z vyššího či maximálně stejného ročníku, se baví s nějakým pitomým a nanicovatým bažantem. Byla to naprostá negace přírodních zákonů Frankova života a jeho světa.

„Hele,“ otočil se Frank vedle na Michaela Dolbyho. „Až půjde ten bažant zpátky se žrádlem, tak do mě strčíš, jo?“

„Kterej?“

„Tam ten blonďák, třetí odpředu ve druhý řadě.“

„V tom modrým triku?“

„Jo. Přesně ten.“

„Co chceš dělat?“

„Máme spolu nějaký problém. A mám dojem, že stejně to triko už chtěl odnýst do čistírny. Že bych mu jako trochu pomoh’…“

„Ty si snad nedáš pokoj.“

„To neřeš… Jenom do mě trochu šťouchni a zbytek nech na mně.“

Macy Hampsteadová seděla tři stoly od fronty a bavila se s nějakou svou kamarádkou. To bude mít pěkný divadlo… pomyslel si škodolibě Frank s rukama v kapsách.

Kirk Dawney z prvního ročníku si u okýnka převzal plný talíř nudlové polévky, hrnek s čajem a další talíř s lívanečky a javorovým sirupem. Z příborníku vedle okýnka si vzal příbor, pak uchopil tác oběma rukama a vydal se opatrně podél fronty zpátky, hledaje očima nějaké volné místo u stolu.

Když míjel Michaela Dolbyho s Frankem Mathewem, Dolby do Franka skutečně strčil. Ten najednou zakolísal, uskočil stranou a levou rukou vyrazil Dawneymu tác přímo na břicho. Pak ještě stačil uskočit, aby ho horká polévka nepostříkala, a jídelnou se rozlehlo tříštění porcelánových talířů o dlažbu.

„Ty vole… ty seš tu novej nebo co?“ řekl posměšně Frank a sledoval blivajz, stékající z Dawneyho trika a riflí.

„Tos udělal schválně,“ namítl klidně Dawney.

„Hovno schválně. Chtěl tady předbíhat, tak jsem ho strčil…, no a pak on mě. Poděkuj tady Michaelovi, ty vole…“

„Co kecáš… tos udělal schválně.“

Dvojice se rázem stala středem pozornosti poloviny jídelny a všichni čekali, jestli se aspoň strhne rvačka. Jenže Kirku Dawneyovi byla jasná jeho pozice bažanta, a tak se jen sehnul a začal sbírat střepy talířů a ukládat je otráveně na tác. Macy Hampsteadová, která celý incident sledovala stejně jako ostatní v jeho blízkosti, vstala od stolu a přišla k Franku Mathewovi.

„Co tě žere Franku? Máš komplexy?“

„Ježíši… naše ochránkyně pernatých zvířat se bojí, že se tu stalo nějaké příkoří. Ne, Macy, všechno je v naprostém pořádku, akorát tady to nemehlo… Prostě to nezvládl.“

„Seš trapnej,“ řekla Macy, otočila se k němu zády a odešla zpět ke svému stolu. Frank s rukama v kapsách pozoroval Kirka, opatrně vybírajícího střepy z břečky na podlaze.

„Viděl jsi už takový nemehlo, ty vole?“ zeptal se pak Michaela a zařadil se znova do fronty.

„Ještě si tady od toho jeho žrádla zaseru polobotky…“

Kirk Dawney odnesl tác se střepy k výdejnímu okénku a poprosil o kýbl s hadrem.

„Hele, příště až půjdu na oběd s bažantama, abych si vzal radši neoprén a potápěčskou kuklu, ty vole, nebo aspoň pláštěnku,“ komentoval to jízlivě Frank Mathew.

Macy Hampsteadová se usadila zpátky ke svému talíři a pokračovala v jídle.

„Udělal to schválně,“ řekla pak s plnou pusou vedle sedící spolužačce July Linghové.

„Oni proti sobě něco mají?“ zeptala se July.

„Blbost… ale Frank si myslí, že je mistr světa a že bych si ho asi měla víc všímat… asi víc než Kirka.“

„A ty s ním pečeš?“

„S kým?“

„No to já právě nevím.“

„Nepeču s nikým, ale Kirk je mi v každém případě sympatičtější.“

„Já myslela, že chodíš s Kevinem.“

„To bylo před dvěma měsíci. A nechodila jsem s ním.“

Frank Mathew s Michaelem Dolbym se usadili se svými tácy o tři stoly dál a Frank, ještě než si sedl, se podíval na Macy a provokativně na ni mrknul.

„Blbeček jeden,“ řekla mezi dvěma sousty Macy.

„To máš teda pravdu,“ prohodila bez zájmu Cameron Sodenbergerová, sedící vedle July.

„Ty ho znáš?“ otočila se Macy k ní.

„Jo… Obyčejnej blbeček. Ze stejný fakulty a bohužel i ze stejnýho ročníku. Má špatně smotaný závity.“

„Jaký závity?“

„Mozkový.“

„To je tvůj spolužák, jo?“

„Jo… představ si to… Budeš ještě ten lívanec?“

„Ty by sis ho dala?“

„Možná.“

„Klidně si ho vem. Ten kretén mi vzal chuť k jídlu.“

Cameron Sodenbergerová vzala lívaneček z talíře Macy Hampsteadové a namočila ho ve zbytku sirupu. Potom vzala druhý ze svého talíře a přilepila ho k tomu prvnímu. Zkušeně ten slepenec potěžkala a pak se zadívala ke stolu Franka Mathewa.

Cameron Sodenbergerová byla nejlepší pivotmankou dívčího univerzitního týmu. Mathewův stůl mohl být tak šest metrů. Vstala s lívancem nad hlavou jako basketbalista chystající se hodit šestku. Ani se dlouho nerozmýšlela. Lívancové siamské dvojče nacucané sirupem se po nádherné balistické křivce vzneslo nad hlavami studentů a dopadlo přesně do talíře s polévkou před nic netušícím Frankem Mathewem. Byla to trefa jako z instruktážního basketbalového filmu. Kromě Franka Mathewa, který měl polévku snad všude, se do akčního rádia polévkové smrště dostali ještě asi tři přísedící včetně Michaela Dolbyho. Frank si protíral oči a nebylo poznat, kde mu končí vlasy a začínají nudle z polévky. Potom zlostně zaměřil svůj rozmazaný zrak na Cameron, která ještě pořád stála u svého stolu.

„Kurva, Žirafo, co blbneš?! Ty krávo jedna…“

„Promiň. Ale my večer hrajem a já nestihla trénink.“

„To nebylo schválně, Franku,“ ozvala se Macy Hampsteadová. „My jsme se vsadily, že to dohodí až do toho odpadkového kýble u okýnka.“

„Jste obě krávy…“

„Příště si vem neoprén a potápěčské brýle, vole,“ prohodila Cameron a posadila se.
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Wendella Burnettová, osmadvacetiletá sekretářka rektora Hutchinsonovy baltimorské univerzity, se zvědavě podívala na příchozího. Bylo mu tak něco kolem padesátky, měl nakrátko střižený tmavý knírek nad úzkými rty a hnědě tónovaná skla brýlí v chromovaných obroučkách. Typický zloduch z bondovky, kterého Bond nakonec stejně dostane, i když to bude mít těžké. Takový ten ruský typ, pomyslela si.

„Vy máte s panem rektorem dojednánu schůzku?“ zeptala se a zamrkala svými dlouhými řasami, vyztuženými za vydatné pomoci firmy Maybelline.

„Ano,“ řekl muž a plaše se rozhlížel kolem.

„A že tu nic nemám. Kdy jste se domlouvali?“ zamrkaly jako nádražní návěstidlo dlouhé řasy.

„Volal jsem mu včera odpoledne.“

„No to bych musela vědět. Jakže jste říkal to jméno?“

„Jefferson. Randy Jefferson.“

„Nikoho takovýho tu nemám…“

„Byla byste tak laskava a zeptala se pana rektora přímo?“

„Mám tu jenom FBI. Máte s nima něco společnýho?“

„Ano,“ rozpačitě poznamenal Jefferson a doplnil: „Netušil jsem, že vám to pan rektor bude prezentovat takto. Pokud tam tedy máte FBI, asi jsem to já,“ řekl otráveně Jefferson, zklamán tím, jak rektor zveřejnil jeho identitu.

„Asi neasi… Jste to vy, nebo ne?“ zeptala se přísně Burnettová.

„Jsem to já,“ procedil mezi zuby agent baltimorské pobočky FBI Randy Jefferson.

„Nějaký průkaz máte?“

Jefferson neochotně vytáhl z náprsní kapsy průkaz.

„V pořádku,“ řekla zkušeně Wendella Burnettová, jako kdyby legitimovala agenty FBI každý den. Zvedla telefon.

„Pane rektore, máte tady FBI…“ zahlásila a Jefferson téměř puknul vzteky. Měla to být velmi nenápadná a diskrétní schůzka. Vlastně o jeho návštěvě ve škole neměl vůbec nikdo vědět, kromě rektora. Teď už by se vůbec nedivil, kdyby to vyhlásili školním rozhlasem.

Scott Ruegemer, rektor univerzity, měl vzezření vyloženého dobráka, což podporovala ještě jeho mohutná a neforemná postava váhové kategorie od devadesáti do sto dvaceti kilo. Zbytky prošedivělých vlasů měl sčesány dozadu a husté obočí dávalo tušit, že kdysi musel mít vlasů víc než dost.

„Posaďte se, pane Jeffersone, dáte si kávu?“

„Možná malou a slabou,“ odpověděl Jefferson a posadil se do nabízeného křesla u konferenčního stolku u okna s výhledem na kostel svaté Margarity. Scott Ruegemer přešel ke dveřím, otevřel je a objednal u Wendelly Burnettové dvě kávy, z toho jednu malou a slabou. Pak se posadil naproti Jeffersonovi.

„Čemu vděčíme za přízeň federálních úřadů?“ zeptal se hned z kraje, protože jestli někoho nesnášel, tak to byli státní úředníci. A policejní složky byly hned na druhém místě za lidmi z ministerstva školství.

„Cameron Sodenbergerová,“ řekl tiše Jefferson, jako by se bál, že by ho mohl slyšet někdo, kdo by neměl.

„Ježíšmarjá, Cameron,“ řekl Ruegemer zvučným hlubokým hlasem letištního amplionu, který musel být slyšet nejméně za třemi dalšími zdmi.

Otevřely se dveře a v nich se objevila hlava Burnettové.

„Promiňte… ale chtěla jsem se zeptat, co je to slabá káva.“

Ruegemer se zadíval na Jeffersona.

„To bylo na mě?“ zeptal se Jefferson udiveně.

„Ano. Na vás. Mohl byste to nějak specifikovat?“

„Lžička,“ řekl otráveně.

„Na jak velký hrníček?“ nedala se odbýt Burnettová.

„Středně velký.“

„Nemáme tu typologické směrnice FBI. Myslíte menší než čajový?“

„Tak nějak.“

„Děkuji.“

Dveře se zavřely.

„Co zas udělala, vykradla banku?“ zeptal se Ruegemer bavící se Jeffersonovými rozpaky.

„Nic takového,“ poznamenal Jefferson, kterému sytý baryton Scotta Ruegemera nebyl moc po chuti.

„Já vím, že slečna Sodenbergerová není žádný anděl, ale nevěřím tomu, že by spáchala nějaký federální zločin.“

„My ji samozřejmě zatím z ničeho neobviňujeme, pane rektore. Jenom sbíráme informace.“

„Aha…“

„A taky jsem neříkal, že by něco spáchala. Je možné, že v celé věci figuruje pouze jako svědek.“

„To jsem si oddechl.“

Wendella Burnettová přinesla podnos se dvěma kávami. Scott Ruegemer si automaticky jednu vzal, ještě než stačila položit podnos na stůl.

„Tu ne,“ řekla rychle Burnettová. „To je tady pána z FBI. Ta vaše by ho asi zabila…“

Ruegemer postavil šálek před svého hosta a vzal si ten druhý.

„Ještě něco?“ zeptala se Burnettová.

„Děkuji vám, to je zatím všechno.“

Wendella Burnettová se usmála na Jeffersona, zakmitala dlouhými řasami a opustila místnost.

„Víte,“ začal Scott Ruegemer, „já mám pro Cameron Sodenbergerovou určitou slabost.“

„Skutečně?“

„Netvrdím, že je andílek a že je absolutně bezproblémovou studentkou. Ba naopak. Je to tvor, nebo vlastně živel, který problémy spíše přivolává. Nemůže za to. Je to prostě takový hromosvod čnějící vysoko do krajiny, který v každé bouřce přitáhne nejvíc blesků. Ostatně měří něco pod sto devadesát, hvězda našeho basketbalového týmu.“

„Aha…“

„To, že přitahuje problémy, ovšem neznamená, že by byla nějaká zlá nebo já nevím co. Myslím, že na každé škole nějaká taková duše prostě musí být. Když není, tak je to špatné. Tak je ta škola mrtvá. Bez duše. Faktem je, že to většinou bývají kluci. My máme holku.“

Randy Jefferson na to neřekl nic.

„A konkrétně u slečny Sodenbergerové mám tři důvody, proč jsem rád, že je na škole.“

„Z ničeho ji zatím neobviňujeme.“

„Podívejte…“ zahleděl se Ruegemer z okna a po chvilce pokračoval: „Ta holka před devíti lety ztratila oba rodiče. Autonehoda. Přežila ona a ještě její starší bratr. Tomu už bylo osmnáct, takže nemusel do žádného z těch ústavů. Někam zmizel, údajně ani ona neví kam. Nedovedete si představit, jak to měla těžké. Dva roky pobyla v sirotčinci, potom se jí ujala teta tady z Baltimoru.“

„Proč se jí neujala hned?“

„To nevím. To se zeptejte jí. V každém případě ty dva roky v děcáku na ni měly osudový vliv. Naučila se tam přežít.“

„Co že se naučila?“

„Přežít. Kdo to nezažil, těžko to posoudí. Poměry tam byly strašlivé, jenže ona si uměla zjednat respekt. Střední školu zvládla bez problémů až na nějaké ty snížené známky z chování, ale co se týká studijních výsledků, byla tak dobrá, že od naší školy dostala stipendium. Takže už z toho důvodu mám pro ni určitou slabost. Naše škola si ji sama vybrala a věří jí. Druhým důvodem je skutečnost, že dostala náš univerzitní basketbalový tým do federální univerzitní ligy. Nebýt jí, tak hrajeme nějakou čtvrtou.“

„A ten třetí důvod?“ zeptal se Jefferson a napil se kávy.

„Třetí důvod je, že je děsně chytrá.“

„Samé jedničky? Primus školy?“

„Ne. V žádném případě. Na školu kašle. Bohužel. To ovšem vůbec nevylučuje skutečnost, že je děsně chytrá. Je to taková mazaná liška, pane Jeffersone. Je velmi pragmatická a je chytrá tam, kde to potřebuje a kde je jí to k nějakému užitku. Když z toho žádný užitek nemá, tam je naopak velmi flegmatická. Ztrácí zájem. Rozhodně nepatří k nejlepším žákům univerzity. Větná stavba, historie, jazyky, na to vyloženě kašle. Informatika, strategie médií… tam nemáme lepšího studenta. Má úžasné kombinační schopnosti. Kdyby chtěla, tak je hvězdou školy. Ale ona má bohužel jiný životní styl.“

„Chápu,“ řekl Jefferson.

„Takže jestli proti ní něco máte, buďte připraven na to, že já budu na její straně. To jenom abychom si vyjasnili naše vzájemné pozice, pane Jeffersone.“

„V pořádku, pane rektore. Díky za vaši upřímnost. Ale nepředpokládám, že by mezi námi mohlo v tomto případě dojít k nějakému konfliktu. Zajímá mě její loňská ročníková práce.“

„Ročníková práce Cameron?“

„Ano.“

„Už zase? To myslíte vážně?“ zeptal se překvapeně Ruegemer.

„Jistě.“

„Myslíte Láska až za hrob?“

„Přesně tak. Vy znáte všechny práce vašich studentů?“ zeptal se teď pro změnu překvapený Jefferson.

„Pochopitelně že ne. Ale tuhle si pamatuji. Lewittown.“

„Ano.“

„Ale tu už přece dostal váš kolega, ne? To bylo asi před půl rokem. Proto si ji také pamatuji. Tu už jste si odnesli.“

„No vidíte. Přesto nás zajímá znovu.“

„To nechápu. Vy jste ji ztratili?“

„Neztratili, spíše analyzovali, dospěli k určitým závěrům a budeme potřebovat vaši spolupráci.“

Scott Ruegemer se opřel do křesla a dal si nohu přes nohu.

„Já to nechápu. Její angličtinář usoudil, že jsou to samé bláboly a dal jí trojku. Já bych jí dal dvojku. Ale profesor Herron si prostě potrpí výhradně na fakta a mám dojem, že prostě není schopen nějakého nadhledu, nebo řekněme nadsázky. Vyhodnotil to jako typický článek pro bulvár, ale ne do seriózních novin. Já sám bych tak přísný nebyl, protože je to pěkně napsané a je tam pár opravdu hezkých nápadů a vtipných kombinací. Ale už vůbec nechápu, proč to FBI tak rozčiluje. Proč tolik povyku kolem jedné tuctové práce studentky katedry žurnalistiky?“

„Máme svoje důvody.“

„Lewittownskou záhadu se zatím nikomu nepodařilo objasnit, to je pravda. A že po tom šly ty nejlepší vědecké a žurnalistické mozky, o tom nemůže být pochyb… Nebo to prošetřujete všechny, co kdy o tom něco napsali?“

„Ne, to ne,“ řekl zamyšleně Jefferson, „ale sám uznejte, že když na závěr práce napíše…“

„Já se z vás zblázním… Vy tomu opravdu věříte? Cameron Sodenbergerová je exhibicionistka. Má to v krvi. Potřebuje prostě neustále vyčnívat. A to nejen svou výškou, ale i svým způsobem nazírání na věci a na svět kolem ní. Prostě chtěla být něčím zajímavá. Na celou tu ročníkovku se vykašlala a pak to během dvou nocí těsně před odevzdáním sesmolila. A aby to působilo věrohodně, jako že fakt někde pátrala a analyzovala, tak mezi zdroje, ze kterých čerpala, napsala i FBI. A to vás štve?“

„Musíte uznat, že je to poněkud nezvyklé.“

„Dost možná. Ale ne u Cameron. Já nakonec nevěřím ani tomu, že rozhovory, které tam uvádí, skutečně absolvovala. Mám podezření, že si je prostě vycucala z prstu.“

„To je možné.“

„Ten předmět se jmenuje Investigativní žurnalistika, pane Jeffersone. Jeho absolventským výsledkem musí být práce, která prokáže, že na to dotyčný student má. Musí si sám vyhledat zajímavé téma a potom k němu vyhledávat materiály, pátrat, zkoumat, analyzovat, prošetřovat… A zabere to spoustu času a je to dlouhodobá práce. Proto na to mají vlastně celý rok. Cameron na to kašlala. Jak jsem vám říkal, napsala to za dva večery. Ona si to mohla dovolit. Je to fakt chytrá holka. A potřebovala uvést nějaké zdroje, aby to nevypadalo, že si to celé vycucala z prstu. Musela to prostě nějak zvěrohodnit. S tou prací nemohla projít a její angličtinář to věděl a dal jí aspoň milosrdnou trojku. Ale ta práce je na dvojku.“

„Podívejte, pane rektore, já to všechno chápu, ale jestli někdo napíše do práce, která je vlastně u vás archivována, a tedy nějakým způsobem oficiální, že jako zdroj svých informací použil neoficiální data FBI, tak je to aspoň důvod k určitému prošetření. My to prostě nemůžeme nechat jen tak bez povšimnutí, i kdybychom chtěli. To nejde.“

„Nechápu…“

„Neoficiální zdroj z FBI nelze získat jinak, než že se nabouráte do jejich počítačů. A právě toto podezření chceme prošetřit.“

„No dobrá. Tak připusťme, že se nabourala do vašich počítačů… A to vás štve? Nějaká obyčejná studentka z univerzity rozklíčovala bezpečnostní kódy počítačů FBI, stáhla si odsud informace a potom na jejich základě napsala ročníkovou práci, ze které dostala trojku. V tom případě to ale není to nejlepší vysvědčení pro vás, pane Jeffersone. Tedy nemyslím vás osobně, myslím tím FBI.“

„To nebudu komentovat, pane rektore, nicméně skutečnost je taková, jaká je, a pokud se jí to podařilo, nemůžeme to nechat jen tak plavat.“

„A podařilo se jí to?“

„To ještě nevíme.“

„No…“ zamyslel se Scott Ruegemer, „jestli jste půl roku analyzovali její práci a pak jste se tu objevili znova, tak bych si tipnul, že se jí to asi podařilo. Co zjistila? V kolik chodí vaše uklízečka do práce? Jaký obsah má středně velký hrnek FBI? Nebo jste v tom Lewittownu fakt našli něco, co by mohlo ohrozit bezpečnost státu? Ta holka má totiž úžasnou fantazii, jestli to nevíte. Četl jste vůbec její práci?“

„Já ne,“ přiznal provinile Jefferson.

„Tak vůbec nevím, o čem se tady bavíme. Nebo vlastně vy to nevíte. Já ji četl.“

„Naši analytici se domnívají, že některé věci v ní použité opravdu mohou pocházet z počítačů FBI.“

„No, abychom to neprodlužovali, pane Jeffersone, protože to vypadá, že si nerozumíme. Co konkrétně potřebujete? Tu práci přece máte. Nebo jste přišel navrhnout, abychom jí dodatečně z té ročníkovky dali jedničku?“

„To ne, pane rektore. Potřebovali bychom všechny kopie.“

„Cože?“

„Potřebujeme si vzít všechny papírové i elektronické kopie její ročníkové práce.“

„Lásky až za hrob?“

„Přesně té.“

„To jako že bychom…“

„To myslím tak, že mi seženete všechny kopie v klasické papírové podobě a pak mě spojíte s vaším správcem sítě a vymažem to ze všech počítačů, co tady na škole jsou. Předpokládám, že to nějak archivujete, takže pochopitelně i ze všech dalších nosičů mimo počítače, tedy CD disky.“

„Já vám asi dost dobře nerozumím, pane Jeffersone,“ řekl Scott Ruegemer a zadíval se na svého hosta.

„No podívejte, vzhledem k tomu, že tato práce vznikla za přispění nedovoleného a protizákonného vniknutí do počítačů FBI, tak tu mám příkaz k tomu, aby navždy a nenávratně zmizela ze světa. To znamená, že nesmí zůstat jedna jediná kopie na jakémkoliv médiu. Je to srozumitelné?“

„To nemůžeme udělat. My ze zákona musíme všechny práce studentů archivovat nejméně deset let.“

„V tomto případě nemusíte. Dám vám na to papír.“

„Papír od FBI?“

„Papír od FBI podepsaný prokurátorem, pochopitelně.“

Scott Ruegemer se zadíval opět do stropu. Po chvilce řekl: „Začínám to asi tak nějak chápat. Tedy začínám chápat to, co po mně chcete, nicméně důvodu proč pořád nerozumím.“

„Po důvodech nepátrejte, pane rektore. Ten je v tomto případě pro vás zcela nepodstatný.“

„Takže já nechám vymazat jednu loňskou ročníkovou práci ze všech počítačů, kde by se mohla nalézat, a tím je tedy případ uzavřen. To je prostě konečná stanice a dál váš vlak nejede. Tím pádem ani nepředpokládám žádné další sankce proti slečně Sodenbergerové.“

„Já tuto akci neřídím. Já mám za úkol dohlédnout pouze na to, aby ta práce zmizela ze světa. Nemohu vám tedy dát žádné další záruky ohledně slečny Sodenbergerové. Ostatně ji ani neznám a vlastně ani neznám celý její případ. I když podle toho, co jste mi vyprávěl, by to mohla být docela sympatická mladá dáma.“

„Tím si buďte jist, pane Jeffersone. Jak to chcete provést?“

„Co myslíte?“

„Zmizení té práce. Jak to chcete technicky provést? To budete procházet jeden počítač po druhém?“

„Předpokládám, že máte nějakou vnitřní síť, na kterou jsou napojeny všechny počítače.“

„To asi máme, i když já tomu moc nerozumím. Ale stejně… ta její práce by měla být pouze na počítači profesora Herrona, to je její angličtinář, a pak na počítači s archivem. Jinde asi ne.“

„A pak asi v jejím.“

„Myslíte u ní doma?“

„Ano.“

„To už si s ní musíte dojednat osobně. To už je mi úplně ukradené, kde všude to má ona. Já vás mohu pustit jen do počítačů tady na univerzitě.“

„To je mi jasné. Archivujete to i mimo počítače? Myslím CD, papírové kopie…“

„Na konci každého školního roku se celý archiv stáhne na CD. S papírovými texty nepracujeme. Odevzdávají to elektronicky prostřednictvím mailové pošty.“

„Ta archivní CD budu potřebovat taky.“

„Ty nedostanete. Ale můžeme smazat z těch cédéček jenom tu její práci, ne?“

„Při vší úctě, to se ještě nikomu nepodařilo.“

„No dobrá…“

„Takže mi dáte někoho k dispozici?“

Scott Ruegemer vstal a otevřel dveře do sekretariátu.

„Wendello, prosím vás, mohl by sem přijít pan Winkulowski?“

Potom se opět posadil naproti Jeffersonovi.

„Ještě bych měl jeden dotaz…“ spustil Jefferson a přehodil si nohu přes nohu.

„Poslouchám,“ řekl odměřeně Ruegemer.

„Kdo jí to téma zadal?“

„Myslíte Lewittown?“

„Ano.“

„Sama si ho vybrala.“

„Jste si tím jist?“

„Je to důležité?“

„Zrovna v tomto případě ano.“

„Nikdo jí nic nezadával. Studenti si sami volí témata. Teprve když na nic nepřijdou, mohou požádat o radu vedoucího práce. Ale Cameron není z těch, co by na nic nepřišli.“

„Takže to bylo opravdu jen z její hlavy?“

„Jistě. Nebo když řeknu, že jsem jí to poradil já, tak mě zatknete?“

„Nikoliv. Tady nikdy nebyla řeč o žádném zatýkání. Prostě jenom soustřeďujeme informace.“

Dveře se otevřely a znova se v nich objevila hlava Burnettové.

„Je tu pan Winkulowski, pane rektore.“

„Ať jde dál.“
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„Jak si to představujete?“ zeptal se Charles Winkulowski, když se s Jeffersonem za zády o deset minut později posadil ve své kanceláři k počítači. Winkulowskému bylo šestatřicet let a jeho vzhled rozhodně neodpovídal vzhledu IT pracovníka. Alespoň dle Jeffersonových kritérií. Ten si takového člověka představoval jako manekýna z výkladní skříně obchodního domu s vázankou a bílou košilí, možná i bez saka, ale to by pak měl mít aspoň přehozeno vedle přes židli. Winkulowski tam měl přehozenu koženou bundu se spoustou chromovaných cvočků a motoristickou přílbu. Na černém tričku pak měl realisticky ztvárněnu lidskou lebku včetně krčních obratlů.

Po stěnách jeho kanceláře byly rozvěšeny plakáty heavy-metalových skupin pózujících buď před pekelnými branami, nebo v samotném pekle. Pak také Angelina Jolie z filmu Tomb Rider, Arnold Schwarzenegger jako Terminátor a pár příšerek z Pána prstenů.

„Zkusíme prvně archiv?“ pokračoval Winkulowski a vyťukal něco na klávesnici.

„Mám úplně jinou představu,“ řekl konečně Jefferson, pořád ještě hypnotizován pracovištěm správců sítě Hutchinsonovy univerzity.

„Zadejte tam jako klíčové slovo LEWITTOWN a pak smažte všechno, kde se vyskytuje.“

„Vy jste se zbláznil,“ odpověděl Charles Winkulowski.

„Proč?“

„No protože kdo ví, v čem všem to slovo je. Určitě třeba bude i v hodnocení profesora Herrona.“

„Pochopitelně. Vždyť o to mi jde. Prostě myslím tím úplně všechno s tím slovem.“

„Nemohu vymazat hodnotící zprávu nějakého profesora. Co když bude někdy třeba? U státnic nebo já nevím kde.“

„Myslím, že jsem se vyjádřil dost jasně, pane Winkulowski. Prostě to tak udělejte.“

„A opravdu na to máte papír?“

„Samozřejmě,“ řekl Jefferson a vytáhl z náprsní kapsy obálku s oranžovým pruhem. Vyndal z ní úřední listinu. Charles Winkulowski zběžně prozkoumal hlavičku Státní prokuratury, razítko, a pak jej vrátil zpět Jeffersonovi.

„Když myslíte, že to tak bude nejlepší…“

„O tom nepochybujte,“ odpověděl Jefferson.

„Je to na vaši zodpovědnost.“

„Pochopitelně.“

Charles Winkulowski zadal požadované klíčové slovo. Vyběhlo mu čtrnáct souborů. Označil je a pak se otočil k Jeffersonovi.

„Smažte si je sám, já na to nemám nervy,“ řekl a vstal od stolu. Jefferson přistoupil ke klávesnici a ťukl na DELETE. Soubory zmizely z monitoru. Charlesi Winkulowskému proběhlo hlavou, že Jefferson nezkontroloval, kolik je v tu chvíli počítačů na síti. Možná některý zůstal nepřipojený.

„A teď bych si vzal CD, kde máte archiv za loňský rok, popřípadě i jeho jakékoliv další kopie.“

Winkulowski přešel ke skříni, otevřel ji a procházel hřbety narovnaných cédéček.

„Četl jste někdy o páteru Koniáši?“ zeptal se Winkulowski, stále otočený zády.

„Ne… nečetl,“ řekl Jefferson.

„A co takhle 451 stupňů Fahrenheita?“

„Nemám čas na čtení…“
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Redakce deníku Baltimore Daily sídlila téměř v samém centru Baltimoru, na Timothy Square, ve čtyřpodlažní budově s neorenesanční fasádou. Ostatně fasáda byla asi tím jediným, co z původního objektu zůstalo, protože celý jeho vnitřek byl před deseti lety, kdy nynější majitelé budovu koupili, totálně vykuchán a za fasádou byla vybudována hypermoderní struktura ze skla a ocelových nosníků. Bylo by pochopitelně levnější, kdyby tenkrát ten barák shodili celý, ovšem zachování historické fasády byl požadavek majitelů deníku. Chtěli, aby jejich noviny působily konzervativním a seriózním dojmem, a ne jako nějaký rychlokvašený bulvár nebo inzertní plátek z předměstí.

Kerry Hill, čtyřicetiletý elegán jako vystřižený z reklamního časopisu, mrkl na třicetiletou krátkovlasou Sandru v sekretariátu a řekl: „Nevíš, co zase starej chce?“

„To nevím, ale má tam někoho od FBI.“

„Cože?“

„No fakt. Nějakej od FBI.“

„Sakra, doufám, že jsme jim zas někde nešlápli na kuří oko nebo něco takovýho.“

„Nevím nic.“

„Já už o FBI nepsal ani nepamatuju, tak proč chce zrovna mě?“

„Neřekl mi fakt vůbec nic. Jenom abych ti dala vědět.“

„Nebo že by chtěli nejschopnějšího chlapa z celé redakce?“

„Chceš kafe?“

„Ani ne… Doufám, že tam dlouho nebudu.“

Kerry Hill zaklepal na polstrované dveře, takže to stejně nemohlo být na druhé straně slyšet, a pak bez vyzvání vstoupil.

Ředitel deníku Paul Antyla seděl za mohutným stolem a v křesle naproti němu se nudil nějaký muž, kterému mohlo být tak nanejvýš třicet let, v tmavém obleku a s malými dioptrickými brýlemi na nose.

„Dobrý den, pane Hille,“ přivítal ho Paul Antyla hned ve dveřích a poté ukázal na svého hosta.

„To je pan David Mellor z FBI. Potřeboval by pár informací.“

„Ode mě?“ zeptal se překvapeně Kerry Hill a podal si s Mellorem ruku.

„Právě že od vás. Posaďte se,“ řekl Antyla.

„Pokud si vzpomínám, tak jsem nepsal v poslední době nic o FBI ani o žádném případu, který by vyšetřovali.“

„Počkejte… Pomalu. Nechte si to vysvětlit. Dáte si něco k pití?“

„Děkuji, nedám… Mám v sobě již čtyři kávy.“

„V tom případě můžeme hned přejít k věci,“ poznamenal Antyla a pokynul Mellorovi, čímž mu dal najevo, že má slovo.

„Jde nám o Lewittownský případ, pane Hille.“

„Sakra, to už je nejmíň takových…“

„Za dva měsíce to bude osm let,“ řekl Mellor.

„Ano. Tak nějak. Co se děje? O tom jsem tehdy skutečně psal. Ale pak jsem to pustil z hlavy. Vy ne?“

„My vlastně taky. Vlastně se to v podstatě až zase tak úplně toho případu netýká.“

„Takže se to týká čeho?“ zeptal se nechápavě Hill.

„Týká se to poněkud nestandardního sběru informací o tomto případu.“

„Aha… Stejně pořád nechápu.“

Mellor si sundal brýle a začal si je čistit papírovým kapesníčkem, jako by pro vysvětlení potřeboval mít nablýskaná skla. Potom si je pomalu zase nasadil.

„V podstatě jde o tohle: Jedna studentka z Baltimorské univerzity o lewittownském případu napsala ročníkovou práci a vás tam uvedla jako zdroj.“

„Mě?“

„Vás konkrétně ne. Obecně Baltimore Daily.“

„Aha…“

„Nicméně pan ředitel říkal, že tenkrát jste o tom psal vy.“

„Ano, to souhlasí.“

Kerry Hill se uklidnil, když zjistil, že žádný průšvih nezpůsobil, a přehodil si ležérně nohu přes nohu.

„Tak nás napadlo, že jestli o tom chtěla něco vědět, pravděpodobně by šla za vámi. Znova říkám, že žádné jméno, tedy ani vaše, v její práci uvedeno není. Pouze váš list.“

„A vám jde tedy oč?“ zeptal se Hill a asi začal tušit.

„Jde mi o to, jestli s vámi opravdu mluvila a jaké informace jste jí vůbec poskytl.“

„No… je možné, že se mnou opravdu mluvila. Ale to už muselo být dýl.“

„Mohlo to být tak někdy před devíti desíti měsíci.“

Kerry Hill se zamyslel.

„A víte, že je to možný? Nějaká studentka tu opravdu byla.“

„Sodenbergerová. Cameron Sodenbergerová.“

„Je to možné. Jméno mě moc nezajímalo. Je taková vysoká?“

„Ano. Je.“

„Tak to byla ona. Moc jsem jí asi nepomohl, protože jsem jí stejně neměl co říct.“

„Takže jste jí řekl co?“

„No vlastně nic.“

„Nic?“

„Vlastně jsem jí řekl pravdu. Že za týden po té události nám přišlo odněkud z vyšších míst upozornění, abychom to moc nerozpatlávali.“

„Upozornění?“ zeptal se Mellor. „Jakou formou?“

„To by vám tady mohl říci spíše pan ředitel. Já vlastně ani nevím, odkud to přišlo. Mně to prostě bylo prezentováno vedením redakce.“

David Mellor se otočil na ředitele. Paul Antyla se na něj zadíval nechápavým pohledem: „Vždyť to přišlo přímo z FBI, pane Mellore. Vy o tom nic nevíte?“

„Abych se přiznal, tak nevím,“ odpověděl rozpačitě Mellor a doplnil: „Já tehdy ještě u FBI nebyl.“

„Aha,“ poznamenal Antyla, opřel se do křesla a řekl: „Prostě se tu objevil nějaký váš agent, abychom do toho moc nešťourali, nebo vlastně on to řekl jinak.

Prezentoval to tak, jako abychom publikovali výhradně opravdu ověřené údaje. Prostě objektivně. Jenže nás k těm informacím nikdo nepustil… Takže vlastně žádné ověřené údaje neexistovaly a my jsme neměli co publikovat. Ostatně jako všichni naši kolegové. Předpokládám, že dostali podobné upozornění.“

„Prostě objektivně, ale navíc co nejméně,“ upřesnil Kerry Hill.

„Co chtěla slečna Sodenbergerová vědět konkrétně? Co ji nejvíc zajímalo?“ zeptal se Mellor.

„No,“ spustil Hill, „bylo vidět, že všechny naše články, a nejenom naše, z tehdejší doby o tom Lewittownu četla. Bylo jí divné, že když jsme byli jedni z prvních na místě, jak to, že jsme o tom psali tak obecně a mlhavě. Nechápala, proč naše komentáře k tomu byly strohé a nic neříkající, když jsme měli nejlepší informace přímo z místa.“

„Co jste jí na to řekl?“

„No pravdu. Že nás přibrzdila FBI.“

„Aha…“

„Pak taky chtěla vidět fotky.“

„Jaké fotky?“

„Fotky z toho baráku. Měli jsme tam dva fotoreportéry a přitom vyšly během těch čtrnácti dnů, kdy se o tom ještě psalo, nebo vlastně mohlo psát, jenom tři fotky. Říkala, že jsme jich tam museli nafotit daleko víc, a taky že měla pravdu. Jenže já jí řek’, že všechny fotky včetně negativů a disket si od nás půjčila FBI a dodnes nám je nevrátila.“

„To jste jí řekl?“

„To jsem jí řekl.“

„Taky je to pravda,“ přisvědčil Antyla.

„Dostanem je vůbec ještě někdy zpátky?“ zeptal se Hill.

„Poinformuji se. Já tehdy ještě u FBI nebyl.“

„No jasně.“

„Co ještě chtěla vědět?“

„Jestli nemáme nějaké bezprostřední záznamy ze chvíle, kdy jsme se poprvé dostali do toho baráku a všechnu tu hrůzu tam viděli.“

„Vy jste tam byli ještě před policií?“

„Jistě. Protože policie měla plno práce o dva bloky dál, kde došlo k první střelbě, která to všechno spustila. Takže my jsme se tam opravdu dostali jako první.“

„Na čí upozornění?“ zeptal se Mellor.

„Anonymní telefonát,“ řekl pohotově Paul Antyla.

„Jenže všechny záznamy, co jsme si pořizovali do diktafonů přímo na místě, včetně všech videozáznamů dopadly úplně stejně jako naše fotky. Nezůstalo nám z nich nic.“

„Takže jste jí vlastně nic neposkytl.“

„Ani ň. Neměl jsem co. Pouze fragmenty toho, co jsem viděl a co jsem si po těch osmi letech zapamatoval. A vzhledem k tomu, že už je to taková doba, tak z toho stejně moc moudrá nebyla.“

„Dělala si poznámky?“

„Jo. Celý rozhovor si nahrávala. Nejvíc ji zajímala Joanne Isslerová. Jestli jsem ji tam viděl, mluvil s ní, jak vypadala, jak se chovala…“

„Říkala, proč zrovna ona?“

„Vy o tom případu asi moc nevíte, co?“ podivil se Hill. „Isslerová je jedna z těch, kterou jako příčinu katastrofy označila tenkrát právě FBI. Jedna přímo ze zasažené skupiny, přesto ona sama vyvázla. Jako jediná. Isslerová zajímala přece každého. Koneckonců i vás, ne?“

„Co o ní chtěla vědět?“

„Všechno, co jsem si pamatoval, co říkala a tak… Jenže já už si toho moc nepamatoval.“

„Nechtěla vědět, kde teď je a co dělá?“

„Ani ne. To totiž ona dobře věděla. Nejsem si jist, jestli se s ní také nesetkala ještě předtím, než jela za mnou.“

„Z čeho tak usuzujete?“

„Věděla věci, které mohla znát jenom Isslerová. Já o nich nevěděl. Ale vy určitě ano. Vždyť Isslerovou mělo FBI ještě dva nebo tři měsíce po té události u sebe.“

„Takže jestli to dobře chápu,“ shrnul celou rozmluvu David Mellor, „řekl jste jí, že FBI chtěla, abyste o tom moc nepsali, a potom jste jí vyprávěl své zážitky tak, jak jste si je pamatoval. Žádné materiály jste jí nepředal.“

„Nic, vůbec nic, to vám přísahám. Ostatně tady nic nezůstalo, vyjma archivních vydání našeho listu z té doby, ale ta jsou přístupná normálně v knihovně, a ty ona znala.“

„V tom případě je to asi všechno, pane Hille. Děkuji vám za spolupráci.“

Kerry Hill vstal a podal Mellorovi ruku.

„Rádo se stalo…“

David Mellor se ještě rozloučil s Paulem Antylou a opustil místnost.

„Vy to chápete, pane řediteli?“ otočil se na Antylu Hill.

„Ne… Ale vypadá to, že FBI hoří koudel u prdele. Sežeňte mi tu její práci.“

„Jakou práci?“

„Tý holky. Tý Sodenbergerový. Docela rád bych si to přečet’. Vypadá to, že by to mohla být docela bomba.“

„Kde že říkal, že studuje?“

„Hutchinsonova univerzita v Baltimoru.“

„Zkusím to.“
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Cameron Sodenbergerová se usadila v internetové kavárně Cybercafé na Patapsco Avenue a objednala si kávu s půl deckou whisky. Cybercafé se nacházelo v podzemí čtyřpatrového domu, ve kterém sídlilo asi deset zastoupení různých firem, a nebýt studentů z blízké univerzity, tak by asi brzy zkrachovalo. I když se nazývalo honosně „kavárna“, šlo spíše o takové malé digitální doupě s občerstvením a obsluhou. Neomítnuté cihlové klenby, podpírané masivními sloupy s hlavicemi, z celého toho prostoru dělaly ten správný underground, který si studenti velmi rychle oblíbili. Samozřejmě že spoustu věcí si mohli udělat ve škole v počítačové učebně, ale tady to prostředí bylo daleko více inspirující. A navíc v učebně jim k tomu nikdo nenosil pivo.

Cameron si k sobě přišoupla klávesnici, otevřela v počítačovém menu e-mail a vyťukala heslo. Na kolejích ani počítač neměla a připojit se na univerzitní síť bylo totéž, jako dát svou poštu k dispozici celé škole. Takto měla asi šest e-mailových schránek, každou na jiné jméno a jiné heslo, a ty si pokaždé vybírala odjinud. A když potřebovala něco napsat do školy, nějaký domácí úkol nebo práci, tak to vždycky zvládla spíše a rychleji tady, než by se s tím mořila na kolejích. Přestože to zní naprosto nelogicky, jí připadalo, že tady má daleko větší klid. Na kolejích se nedalo udělat vůbec nic. Tedy nic do školy.

Zadala heslo a zkontrolovala poštu. Mezi deseti spamy byl vzkaz od Luigiho Henryho, že zítřejší trénink se o hodinu posouvá, Ken Honesty jí poslal otázky na zítřejší písemku z historie (ukradené přímo z počítače profesora Dixona). Margaret Winslettová, její spolubydlící, se ptala, kdy se objeví na kolejích, že ji tam už dvakrát sháněla ta čůza Terencová, od které si Cameron půjčila šampon a nevrátila ho. Frank Mathews, ten s polévkovými nudlemi místo vlasů, jí napsal, že je kráva. Když usoudila, že nic není tak akutního, aby musela okamžitě odpovědět, zase poštu zavřela.

Wendella Burnettová přišla s asi desetiminutovým zpožděním, ale na to už Cameron byla zvyklá a nijak ji to nerozčilovalo.

„Ahoj, už sis něco dala?“ zeptala se Wendella, když si zadýchaně sedala na vedlejší otočnou židli.

„Mám objednaný kafe a panáka.“

„Dobrej nápad. Máš?“

„Jo, mám,“ řekla Cameron a ukázala na černou kabelku na stole vedle monitoru.

„Pokud si dnes večer nedám, tak se asi zblázním.“

„Ale LSD nemám.“

„Škoda,“ řekla zklamaně Wendella.

„Ale jsou tam jiný halucinogeny. Nebudeš zklamaná.“

„Kolik?“

„Osm dávek.“

„Co to je?“

„Extroncin.“

„Je bezpečný?“

„Stoprocentně. Už jsi ode mě měla něco blbýho?“

Číšnice donesla kávu s panákem whisky a Wendella si objednala totéž. Wendella Burnettová jela na drogách už asi šest let, vlastně od vysoké školy. A zatím jí to nedělalo nejmenší problémy. Brala vyloženě halucinogenní látky, u kterých není velké nebezpečí fyzické závislosti a nezpůsobují ani vážnou psychickou závislost. Byl to pro ni vlastně občasný dobrodružný únik od tupé všednodenní reality. Přeludy, halucinace, změněné vnímání času a prostoru, odbourávání zábran. A výhradně přes víkend, takže ani rektor Ruegemer nic nepoznal.

Cameron Sodenbergerová byla její dvorní dodavatelkou. Seznámily se blíž na jednom univerzitním plese před dvěma lety, to byla Cameron v druháku, a okamžitě si porozuměly. Cameron vůbec nechápala, jak Wendella může dělat na sekretariátu univerzity a Wendela zase nechápala, jak Cameron může studovat tu školu. Obě patřily někam úplně jinam a obě to věděly.

„Kolik to dělá?“

„Sto dvacet dolarů.“

„Ty bláho…“

„Jestli to nemáš, klidně nějaký čas počkám,“ řekla Cameron.

„Ty už jsi to zaplatila, ne?“

„No právě že jo. Takže můžeš být v klidu.“

„Ty jsi v takovým balíku?“

„Protislužba. Rozumíš…“

„Ty s ním spíš?“

„Hmm, to bys ho musela vidět. Ani za nic.“

Číšnice přinesla kávu s panákem i Wendelle a hned jak odešla, Cameron vzala kabelku, otevřela ji a hodila na stůl krabičku od marlborek.

„Je to tam.“

„Tak díky,“ řekla Wendella a schovala si ji do ledvinky u pasu.

„Dnes byla na škole FBI,“ řekla potom při míchání kávy.

„Cože?“

„No fakt. Hádej, kvůli komu.“

„Kvůli mně,“ řekla automaticky Cameron a polilo ji horko.

„Správně.“

V Cameron by se krve nedořezal. To přece nebylo možné. Marc McAshlan přece nemohl být takový břídil, aby ji přes něj vystopovali. Byl to profík a zatím se mu vždycky všechno povedlo. Proboha, jak na ni mohli přijít? Že by otisky? Ale ty přece nemohli mít v kartotéce? Že by ji někdo viděl a udal? V Chincoteague to nepřipadalo v úvahu. I kdyby ji při tom viděli všichni, nikdo by ji nepráskl. Chincoteague byla komunita, kde se nic takového neodpouštělo.

„Ježíšmarjá, tak po mně jde FBI, a ty si se mnou klidně dáš schůzku a převezmeš…“

„Počkej, co blbneš? To vůbec nebylo kvůli drogám… To bych tady s tebou přece jen tak neseděla.“

„Kvůli tomu přepadení?“

„Jakému přepadení?“ zeptala se teď překvapeně pro změnu Wendella Burnettová.

„Ale nic…“

„Tys udělala nějakou banku? Nebo lékárnu?“

„Blbost… Prostě jdou po mně… kvůli drogám… a já jednoho z těch špiclů majzla prknem po hlavě.“

„Ty jsi se poprala s FBI?“

„Nepoprala. Prostě jsem ho skolila a odešla.“

„A co oni?“

„To já nevím. Bylo to včera. Ale zřejmě jsem je tím nasrala. Takže asi proto byli dnes na škole.“

„Blbost, jsi vedle jak ta jedle. Víš, proč tam byli?“

„Ty to víš?“

„No jasně. A o žádném přepadení nebyla ani řeč.“

„Nekecej. Tak o čem, proboha?“

„Fakt nevíš?“

„Kromě toho jejich agenta a těch drog na svědomí žádný zločin nemám.“

„Asi tě milují až za hrob.“

„Cože? Oni tam byli…“

„Jasně. Tvá ročníková seminárka Láska až za hrob. Tvá práce z minulého ročníku. Lewittown.“

„Cože?“ vytřeštila Cameron na Wendellu velké hnědé oči.

„No fakt. Nic jiného toho chlápka nezajímalo. Winkulowski to musel vymazat ze všech počítačů, co jsou na škole.“

„To myslíš vážně?“

„Fakt nekecám. To si myslíš, že kdyby to bylo něco kvůli drogám, že bych sem dneska přišla? Nebuď bláhová. Mleli jenom o Lewittownu.“

Cameron Sodenbergerová si zapálila marlborku a vdechla kouř hluboko do plic.

„Při sběru informací k té práci ses nezákonně nabourala do počítačů FBI, jestli tě to teda fakt zajímá,“ řekla Wendella.

Cameron na to neřekla nic. Zůstala sedět jako opařená a jenom usilovně přemýšlela. Najednou všechno viděla v jiném světle. Najednou bylo všechno jinak. Podcenila je. Jsou to pitomci, ale v tomhle případě je podcenila.

„Hele, půjč mi mobilku,“ řekla najednou. „Anebo blbost. Ještě bych do toho mohla namočit tebe. Musím do školy.“

„Cože? Teď už tam nikdo nebude.“

„Tak na koleje.“

Cameron se najednou zvedla, vzala si kabelku a řekla: „Zatáhni to tady. Odečtu ti to z těch prášků. Já musím letět.“

„To je to tak vážný?“ zeptala se nechápavě Wendella.

„Díky za informaci. Ani nevíš, jak jsi mi pomohla.“

Cameron Sodenbergerová se rychlou chůzí vydala k východu a po třech krocích se ještě ohlédla a zavolala na Wendellu: „Ještě jednou díky, a polovinu máš ode mě zadarmo.“
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Leigh Jerrad se posadil ve své kanceláři k počítači a připojil se na síť. Tak Lewittown. Měl o tom nějaké informace, ale jenom ty, co tehdy proběhly v tisku. Takže nic moc. Považoval celou tehdejší aféru v Lewittownu za uzavřenou, přestože neobjasněnou. Na lewittownské záhadě si zatím vylámali zuby všichni, protože se ji nikomu nepodařilo objasnit či jakkoliv osvětlit. Vyjma tedy nejrůznějších ufologických časopisů, parapsychologických médií a dalších pavědeckých periodik. Dokonalá záhada.

Samozřejmě podezření padlo na armádu a na její nějaký utajený výzkum či experimenty s nervovými plyny. Jenže všechny oběti byly velmi podrobně pitvány a zkoumány, testovány a analyzovány, a žádný vnější chemický zásah nebyl prokázán. Nic. Vzorky jejich krve a tkání byly rozeslány do těch nejprestižnějších lékařských a univerzitních zařízení a ústavů, ale nikdo na nic nepřišel. Některá periodika podezírala také NASA.

Leigh Jerrad se připojil k internetu a nechal si načíst zprávy z tehdejších deníků a časopisů, které událost popisovaly. Byly toho tenkrát plné noviny a vlastně všechna média, ale veškeré komentáře byly maximálně mlhavé, nekonkrétní a obecné. Lewittown tehdy hýbal nejenom celými Spojenými státy, ale doslova celým světem. Mediální událost číslo jedna nejméně na jeden měsíc. A teď skoro nic. Jako by většina těch tehdejších zpráv byla z netu stažena. Podivné.

Lewittown je malé městečko pár kilometrů od Philadelphie a celá ta tragédie se odehrála jednoho srpnového dopoledne v budově firmy DigiSpace Inc., což bylo samostatné vývojové středisko nové generace mikročipů. Takže žádná chemická laboratoř, žádné odloučené pracoviště NASA, žádný vojenský výzkum. Firma měla dvacet osm zaměstnanců, přičemž tragédie zasáhla šestadvacet z nich.

Onoho osudného dne nejdříve došlo k vraždě a sebevraždě o dva bloky dál. Zajímavé bylo, že tato dvojnásobná násilná smrt postihla dva zaměstnance firmy, ve které pak došlo k dalším, svým rozsahem ještě daleko krutějším událostem. První dvě úmrtí měl na svědomí mladý programátor Mike Ferguson, který legálně drženou pistolí zastřelil v kavárně svého kolegu Luciho Syntha a pak obrátil zbraň proti sobě, aby si vystřelil mozek. Během pěti minut byla na místě policie a během půl hodiny kriminálka z Philadelphie. Pro Lewittown to byla událost století, protože nic takového se tam ještě nikdy nestalo. Na tragédii v kavárně tedy byla soustředěna veškerá pozornost všech místních lidí, policie i médií. Zvláště média se na to místo slétla jako supi. Přičemž v následujících dvou hodinách se téměř nepozorovaně o pár metrů dál odehrála daleko větší tragédie přímo v sídle firmy.

Dvacet šest zaměstnanců zešílelo. Nebo se jim prostě stalo něco, pro co zatím nikdo nenašel vhodnější příměr, než že se opravdu všichni zbláznili. Jako nějaký záchvat schizofrenie s epilepsií. Čtyři z nich vyskočili z pátého podlaží administrativní budovy. Smrt nastala okamžitě. Jeden si sám rozmlátil hlavu o zeď takovým způsobem, že zemřel při převozu do nemocnice. Dva se udusili igelitovou taškou utaženou kolem krku, jedna holka si podřezala žíly na rukou, sekretářka pak přímo tu krční. Jednomu ze zaměstnanců se podařilo dostat až na parkoviště k autu, nasednout do něj a pak ve stokilometrové rychlosti narazit do skály dvě stě metrů od sídla firmy. Z těch osmadvaceti zaměstnanců DigiSpace Inc. přežilo šestnáct lidí. Ti, které se podařilo zachránit, skončili na psychiatrii a nikdo už z nich nikdy nedostal rozumné slovo. Prostě se zbláznili. Nevěděli, kdo jsou, čí jsou, co kdy vůbec dělali a odkud přišli. Nevěděli vůbec nic. A celý ten absolutně nevysvětlitelný úkaz hromadného šílenství ještě více zamotala skutečnost, že v ten samý okamžik byli postiženi i dva zaměstnanci téže firmy, kteří v tu chvíli v budově vůbec nebyli. Ba dokonce nebyli ani v Lewittownu. Samuel Hooskey byl ve Philadelphii a Timothy Spencer dokonce tisíce kilometrů daleko, dole na Floridě. Prostě nevysvětlitelné. Hooskey skočil z hotelového okna a Spencer se zastřelil. Ti, co přežili, skončili na psychiatrii, ovšem během dalších let postupně také zemřeli.

Čtyři z nich dnes ještě pořád žijí. Většinou putují po různých ústavech, kde si je vědecké týmy půjčují a zkouší celé věci přijít na kloub. Dosud se to však nikomu nepodařilo. Myšlení těch lidí je na úrovni dvou či tříletého dítěte. Jen tři umějí mluvit, ale plácají samé nesmysly. Z těch několika přeživších lidí bylo pro vědecké účely odebráno tolik vzorků, že je s podivem, že ještě vůbec žijí. V jejich tkáních nebylo objeveno nic podezřelého, nic neobvyklého a nic, co by tam nepatřilo. Naprosto standardní výsledky všech rozborů. Absolutně nevysvětlitelné.

Mezi těmi osmadvaceti zaměstnanci byli ovšem dva, kteří nejenom že přežili, ale zůstali naprosto v pořádku, i co se týká duševního stavu. Jedenaosmdesátiletý vrátný Hugh Randolph, který pak zemřel až za tři roky přirozenou smrtí. Ten ale vyšetřovatelům stejně nemohl poskytnout žádné vodítko, protože si ničeho podezřelého údajně nevšiml a ten den pro něj probíhal tak jako všechny ostatní. A potom Joanne Isslerová, které tehdy bylo dvaatřicet a která se potom stáhla do ústraní a odmítala s médii o celé události mluvit či ji jakkoliv komentovat.

Ovšem Isslerová byla bomba. Byla nejvíce horkou a taky jedinou stopou pro FBI, kde ji asi dva měsíce vyslýchali, nicméně se nedozvěděli vůbec nic. Joanne Isslerová prostě nedokázala policii ani FBI sdělit nic, co by je alespoň částečně navedlo nějakým perspektivním směrem. Ničeho si nevšimla, nic neobvyklého se dle ní nestalo, na sobě žádné příznaky nepozorovala. Její výslechy byly bezvýsledné. Pila stejnou vodu jako ostatní, dýchala stejný vzduch. Všichni kolem ní se během pěti minut zbláznili, a ona ne. Nedokázala jim to vysvětlit a nedokázal to vysvětlit ani žádný z mnoha odborníků, který případ poté zkoumali.

Joanne Isslerová se přitom přímo nabízela jako klíč k celé záhadě. Byla astronautkou, která se asi pět měsíců před tím vrátila ze základny na Marsu, kde pobývala dva měsíce. Byla to již její čtvrtá vesmírná mise, po které odešla od NASA a nastoupila k DigiSpace Inc. Její tělo i veškeré tkáně byly prozkoumány do těch nejpodrobnějších detailů, do jakých to vůbec bylo možné. Vzorky byly porovnány se vzorky těch, kteří nepřežili, nebo zůstali nadobro postiženi.

Protože řešení v podobě infikace firmy mimozemskými organismy, zavlečenými Isslerovou, se zde přímo nabízelo. Přestože Isslerová tehdy po přistání na Zemi strávila tři týdny v povinné pozorovací karanténě. Ovšem ani jeden z těch šesti vědeckých týmů, které ji po té tragédii testovaly, na nic nepřišel.

Joanne Isslerová se přes noc stala mediální hvězdou a zároveň štvancem, a ke všemu i nejvíce podezřelou. Vytrpěla si toho víc než dost. A tak po nenalezení ani té nejmenší stopy po nějakých mimozemských organismech ji FBI pomohla změnit bydliště a uklidit ji stranou. Zařídila jí nové zaměstnání i nové bydlení, ale spíše než aby ji ochránila před médii proto, aby o ní měla i nadále neustálý přehled.

Leigh Jerrad si prohlédl její trochu rozmazanou fotografii v tehdejším odpoledním vydání Baltimore Daily ze třetího dne po tragédii. Byla to docela pěkná holka. Vlastně byla moc pěkná i přesto, že fotka byla nekvalitní. Strhané rysy jejího obličeje dávaly tušit, že si během těch tří dnů prožila svoje.

Samozřejmě týden po tragédii, když už bylo jasné, že policie ani FBI nemá nejmenší stopu a ani náznak příčiny, proč k tomu všemu došlo, se rozpoutala panika, šířící se rychle po celých Spojených státech, protože vzhledem k nejasné příčině zde nebyla ani záruka, že se podobná věc nemůže zítra opakovat v ještě větším měřítku někde úplně jinde.

FBI pracovala na plné obrátky a nasadila na to všechny své volné lidi, přičemž mnohé z nich musela odvolat i z otevřených případů. V tisku se začaly objevovat zprávy o zcela nových teroristických zbraních, které nejsou nijak identifikovatelné a zachytitelné. Daily Mirror dokonce spekuloval, že toto byla jenom zkouška na daleko větší úder, který může postihnout třeba celý Washington nebo New York. Média se začala chovat jako utržená ze řetězu a atmosféra začala přecházet v hysterii. FBI se proto rozhodla změnit taktiku, a když bylo jasné, že řešení případu si vyžádá delší čas, orientovala svůj další úder proti médiím. Ten už byl ale očím veřejnosti naprosto skryt a na rozdíl od vyšetřování v Lewittownu byl daleko úspěšnější.

Málokdo měl zájem si to rozházet s FBI, která používala nejen skrytě výhružný či finanční nátlak, ale také naopak příslib exkluzivních informací, jakmile se vyšetřování pohne dál. Nakonec byla uzavřena jakási nepsaná dohoda, že se média zklidní a nechají FBI pracovat. A tento stav trval vlastně dodnes. Pochopitelně že se sem tam objevil nějaký článek, který hýřil nejrůznějšími fantastickými spekulacemi bez jakýchkoliv ověřených vědeckých podkladů, ale ve skutečnosti tato lewittownská záhada zůstala dodnes neobjasněna. Zklidnění situace samozřejmě pomohl i fakt, že už se nikdy nikde nic podobného neopakovalo a že Lewittown byla ojedinělá záležitost. FBI si byla dobře vědoma toho, že by stačil jeden jediný podobný případ, a katastrofa by už nešla zastavit. Ale ten případ nenastal a všichni doufali, že už nikdy nenastane.

Leigh Jerrad pouze nechápal, proč teď jeho nadřízení tak znervózněli kvůli tomu, že se nějaká holka snažila nabourat archiv FBI právě s informacemi o tomto případu. Jediná spekulace, která Jerrada napadla, byla ta, že FBI možná už řešení lewittownské záhady zná a nemůže ho uvolnit pro veřejnost. A pak ještě jedna, horší: že původcem všeho byla sama FBI nebo opravdu armáda. Žádný jiný důvod prostě nebyl dost logický. Ať to Jerrad probíral ze všech možných stran a kombinoval, jak mohl, pořád mu vycházely jenom tyto dva důvody. FBI zná pravdu, anebo je sama iniciátorkou či původcem celé tragédie.

Leigh Jerrad se odpojil od internetu a aktivoval připojení k internímu archivu své zaměstnavatelské organizace. Potom vyťukal LEWITTOWN a zadal HLEDEJ. Na monitoru se mu během setiny vteřiny objevilo: ŽÁDNÝ VÝSKYT.

Cože? To přece není možné. Jaký žádný výskyt? Zkusil to vyťukat znova, jestli náhodou nepřehodil nějaká písmena či nesáhl vedle, ale výsledek byl stejný. Slovo LEWITTOWN a odkazy na něj přitom musely zabírat nejméně čtvrtinu jejich archivu. Zadal SODENBERGEROVÁ. Ještě ani nesundal prst z ENTER a už mu na obrazovce zářilo: ŽÁDNÝ VÝSKYT.

To je ale kravina. Jakýpak žádný výskyt? Vždyť Sodenbergerová byl otevřený případ. Co se sakra děje?

Leigh Jerrad vstal a šel si do skříně pro hrnek na kávu. Teď už mu bylo jasné, že to je úplná blbost. Vždyť jenom ve svých zprávách, které psal o jejím sledování, se to slovo vyskytovalo pětkrát na každé stránce. A všechny zprávy byly archivovány…

Něco tu nehrálo. Něco tu nejenže nehrálo, ale něco tu příšerně skřípalo. A to tak, že Leigha Jerrada z toho až rozbolely uši.

II. PODIVNÝ SKŘÍPOT
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Hutchinsonova univerzita se nacházela na jihovýchodním okraji města a zabírala patnáct hektarů jeho katastru. Celý univerzitní komplex byl téměř samosprávnou funkční jednotkou s veškerým vybavením tak, aby jej studenti nemuseli vůbec opouštět. Hřiště, tenisové kurty, kino, plovárna, restaurační zařízení, herny, přednáškové auly a seminární třídy. A pochopitelně také koleje. Areál disponoval dokonce i malým parkem s rybníčkem a fontánkou.

Cameron Sodenbergerová vyjela výtahem do čtvrtého patra kolejí a zamířila si to na pokoj 405. V polovině chodby narazila na Caiga Formana, který zrovna vyšel ze sprch jenom s ručníkem kolem pasu a z vlasů mu ještě kapala voda.

„Ježíši, Žirafo, kde ty se tady bereš?“

„Nevíš, jestli je tam Sophie?“

„Ve sprše nebyla.“

„Aha.“

„Hele, seš nějaká schvácená, nechceš hodit společnou sprchu? Klidně se tam vrátím.“

„Díky, nechci. Cítím se docela fajn.“

„No, možná by ses pak cítila ještě líp…“

„Jsem docela spokojená tak, jak jsem,“ odbyla ho Cameron a svými dlouhými kroky plula prostorem jako plachetnice.

„Ahoj Žirafo,“ ozvalo se z konce chodby. Steven Honer z páťáku se svými rozcuchanými vlasy obarvenými na žluto.

„Mike má večer narozeniny, nechceš přijít?“

„Možná jo, ale teď mám docela fofr.“

„Je to na 516, tak se stav.“

„Uvidím.“

Cameron zaťukala na dveře s číslem 405 a hned nato vtrhla dovnitř.

„Čau, ty jsi jak povodeň,“ přivítala ji klidným hlasem Carla Melanová, ležící na břiše na posteli a studující nějaký bulvární časopis s velkými fotkami a velkými nadpisy.

„Je tu Sophie?“

„Ty ji tu snad vidíš?“

„Já ne. Ty jo?“ řekla zklamaně Cameron.

„Já taky ne. Je ve městě s Rogerem. To vypadá na dlouho.“

„Do prdele…“

„Co se děje, hoří?“

„Kde máš mobilku?“

„Ono fakt hoří?“ zpozorněla Carla a odtrhla pohled od fotografie Pierce Brosnana objímajícího se s nějakou krásnou slečnou.

„Nehoří, jenom si potřebuju zavolat.“

„Ty jsi ztratila mobil?“

„Možná jo. Tak půjčíš mi ho?“

Carla Melanová se líně zvedla z postele, otevřela noční stolek a podala Cameron mobilní telefon.

„Díky…“

Vytáhla svůj a našla v něm číslo na Marca McAshlana. Pak jej naťukala do mobilu Carly a modlila se, aby tam byl. Nechal to zvonit docela dlouho. Asi mu to číslo nic neříkalo, tak to nebral vážně. Přitom Cameron potřebovala, aby to zvedl.

„McAshlan, kdo volá?“

„No konečně… Žirafa, čau.“

„Ahoj. Ty máš novej mobil?“

„Blbost. Půjčenej. Hele, večer se stavím. Budeš tam?“

„Kde?“

„No u tebe.“

„U mně?“

„Jo. Nebo máš na večer někoho lepšího?“

Chvilku bylo ticho a pak se ozvalo: „No, nemám… Co se děje?“

„Nic se neděje. Nebo vlastně jo. Tak večer, jo? Kolem deváté.“

„Nějaký průšvih?“

„Ne. Vysvětlím večer.“

„Budu se těšit.“

„Čau.“

Cameron vrátila Carle mobil. „Díky. Moc jsi mi pomohla.“

„To je všechno?“

„Jo.“

„To sis musela domlouvat rande z mýho telefonu, jo?“

„Jo.“

„To nechápu.“

„Kdyby mi do toho něco vlezlo a on se mě pokoušel sehnat, tak sežene tebe, to je celý.“

„No, to budu radostí bez sebe. Je aspoň pěknej?“

„Neboj, já na to rande půjdu.“

„Někdo ze školy?“

„Ne.“

„Kolik mu je?“

„Dvacet.“

„Dvacet?“

„Jo.“

„Ty seš na mladý zajíčky?“

„Nic lepšího jsem nepoznala. Vřele doporučuju.“
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„Tak máš něco?“ zeptal se Leigh Jerrad Geshe Snacka a posadil se k jeho stolu z druhé strany. Dokumentační oddělení sídlilo ve třetím patře budovy Gwynn Falls, těsně pod střechou, a vzhledem k špatně fungující klimatizaci tam bylo v létě vždycky děsné vedro. Proto dokumentační vždycky závidělo těm z odposlechů, který byli zakopaní šest podlaží pod nimi a z toho dvě pod zemí. Ti si ovšem zase stěžovali, že je tam v zimě chladno, jelikož pitomí projektanti jim tam poddimenzovali topení. Nyní, na samém začátku léta, nikdo nikomu nic nezáviděl.

„Jsi na mě moc rychlý,“ odpověděl Snack a vzal ze stolu papír s pěti řádky textu napsaného rukou.

„Ta tvoje princezna Sodenbergerová je pro nás velmi nevděčnou bytostí.“

„Proč nevděčnou bytostí?“ zeptal se Jerrad.

„Nikde o ní skoro vůbec nic není.“

„Je snad občankou Spojených států, ne? Takže…“

„To samozřejmě je. Ale to je možná to jediné, co o ní víme bezpečně. Mám tu kopii rodného listu. Narozena před čtyřiadvaceti lety v Torontu.“

„Ona se narodila v Kanadě?“

„Jo. Americkým rodičům.“

„Tak proč rodili v Kanadě?“

„To v tom listě, Leighu, není.“

„Její rodiče…“

„Zemřeli.“

„Cože?“

„Jsou mrtví.“

„Jak zemřeli?“

„Jejich úmrtní listy se mi zatím nepodařilo sehnat, nicméně dle záznamu z matriky je to už devět let. Poručníkem Cameron Sodenbergerové se dva roky nato stala Susan Calwinová odsud z Baltimoru. Sestra její matky.“

„Až po dvou letech?“

„Podle záznamů ano. Zkusím ještě sehnat další papíry.“

„A dál?“ zeptal se netrpělivě Jerrad.

„Dál už jenom to, že v současnosti studuje zdejší Hutchinsonovu univerzitu. Prospěch nic moc.“

„Průměr?“

„Těžko říct. Za minulý rok nemá ani jednu průměrnou známku. Jenom trojky a jedničky. Nic mezi tím. Svým způsobem to musí být hodně zvláštní studentka. Projel jsem si tu univerzitu skoro celou a žádný student s podobnými výkyvy se tam nevyskytuje.“

„Co jsi schopen ještě sehnat?“

„Nedělám si žádné iluze. Zkusím ještě úmrtní listy jejích rodičů.“

„Říkal jsi před devíti lety?“

„Jo.“

Jerrada mimoděk napadla lewitownská záhada. Ovšem ta se stala před necelými osmi lety. Rodiče Cameron Sodenbergerové tedy nemohli být jejími oběťmi. Ledaže by zahynuli na ty samé příznaky, ovšem o více jak o rok dříve. To se mu ale nezdálo. V tom Lewittownu šlo přece všechno velmi rychle. Byla to otázka dvou hodin.

„Dobrá. Zatím díky. A tohle si vezmu,“ ukázal na kus papíru před Snackem, ze kterého mu Snack četl své poznámky.

„Kopie neexistuje a v žádném počítači to tady taky není. Nemáš to ode mě.“

„Jasně. Někdo mi to položil na stůl…“ řekl Jerrad a vstal.
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„Posaďte se, pane. Říkáte, že jste od FBI?“

David Mellor vytáhl služební průkaz a ukázal ho Bruce Shepardovi. Ten se na něj jenom z dálky podíval a řekl: „No dobrá. Šéf mi volal, že by bylo dobré si na vás najít čas. Takže i když nerad, nakonec jsem si ho našel. Co se děje? Máte problém?“

Bruce Shepard byl v Telegraphu již dvacátým rokem. Patřil mezi jedny z jeho nejzkušenějších reportérů, měl za sebou Somálsko, Afghánistán i Blízký východ. Byl to starý ostřílený pardál a jestli ho něco štvalo, tak to byli mladí cucáci od FBI, kteří v životě nezažili žádnou bojovou akci a tvářili se přitom jako mistři světa.

„Jedná se nám jenom o pár doplňujících informací, pane Sheparde. Vlastně jde o formalitu, ale musíme to ověřit.“

„Tak ověřujte…“ pobídl ho Shepard rozvalený za svým stolem a zapálil si camelku.

„Jedna ze studentek baltimorské Hutchinsonovy univerzity uvedla ve své ročníkové práci jako zdroj váš list.“

„Asi jsme dobří,“ komentoval to stručně Shepard.

„O tom nepochybuji. Jde nám o to, že…“

„Jak se jmenuje?“

„Cameron Sodenbergerová.“

„Pěkná holka.“

„Cože?“

„Říkám, že to je moc pěkná holka. Správná kočka. Taková… jako trampka, víte?“

„Prosím?“

„Dovedl bych si klidně představit, že bych se s ní vydal napříč Skalistými horami. Jenom s ní, se dvěma spacáky a jedním stanem. Alespoň jsem z ní měl takový pocit.“

„Takže ji znáte?“

„Byla tu asi před půl rokem. Nebo už je to víc? Nevzpomínám si, kdy přesně, vzpomínám si akorát na to, že to je fakt pěkná holka. Hraje basket, víte to?“

„To nevím… Jde mně spíš o tu její práci.“

„Lewittown.“

„Správně. Takže s vámi opravdu mluvila.“

„Jasně. Nevěřil byste, jakou má výdrž.“

„Co prosím?“

„Seděli jsme naproti v baru a já nestíhal to, co ona. To byl jeden panák za druhým… Akorát cigára jsme stačili likvidovat nastejno.“

„No dobrá, pane Sheparde. Mě by píše zajímalo, o čem jste spolu mluvili.“

„Proč vás to zajímá?“

„Nechcete se se mnou o tom bavit?“ zeptal se překvapeně Mellor.

„Ale proč ne… No o čem jsme tak asi spolu mohli mluvit, mladý muži, když psala práci o Lewittownu? Taky jsme se bavili o basketbalu. Já ho totiž taky kdysi hrával. Jenže teď už mě zrazují klouby.“

„Mohu se zeptat, co konkrétně chtěla vědět? Co ji tak nejvíc zajímalo?“

„Koho jsme měli za trenéra a jak vysoko jsme se v soutěži až dostali.“

„Já myslel spíše ohledně té nehody…“

Bruce Shepard se dlouze na svého návštěvníka zadíval, odklepl popel do přeplněného popelníku na stole, umístěném mezi spoustou lejster, a pak řekl: „Všechno.“

„Všechno?“

„Jo… Všechno kolem Lewittownu. Proč jsme prý o tom nepsali… A já říkám: Dyť jsme o tom, sakra, psali. A ona zase: Tomu říkáte psaní? Těm povrchním nic neříkajícím žvástům? Těm blábolům senilních sousedek, co vyprávěly, jak to byli spořádaní lidi a jak si to nezasloužili? Těm sračkám, co jste si tady vycucali od stolu? Byl jsem z ní fakt hotovej. Tak jí říkám: Tak hele, ty univerzitní cácorko, to máš teda pravdu, že to všechno byly sračky, ale víš úplný hovno. Byly to sračky jenom proto, že můj posranej šéf otiskl pouze desetinu z toho, co jsem chtěl.“

„To jste jí řekl?“

„Přesně tohle. Možná ještě trochu drsněji,“ řekl Shepard a labužnicky potáhl z cigára. Musel se usmát při vzpomínce na Cameron. Skutečně v něm zanechala jen ten nejlepší dojem a dokonale si s ní rozuměl.

„Co ona?“

„No, ona že by si ráda přečetla těch zbejvajících devět desetin…“ odmlčel se Shepard a čekal, až se Mellor zeptá.

Zeptal.

„A co vy?“

„Nic. Dal jsem jí těch devět desetin.“

„Jakých devět desetin?“

„No těch, co mi nikdy neotiskli. O tom, co všechno jsme tam viděli, a o tom, co všechno slyšeli. O tom, jak to tam vypadalo. O krvi rozstříknuté na zdi, o hlavě ponořené do vany s vodou, o totálně rozmačkaném těle v deformovaném auťáku, o ženské s rozstřeleným břichem, o mozku na okenním rámu…“

„Měl jsem dojem, že všechny podklady k tomu případu, k té tragédii, si půjčila FBI.“

„To jo. A dodnes je nevrátila.“

„Takže…“

„Takže jsem jí dal prostě kopie.“

„Vy jste měl kopie?“

„No pochopitelně. Vy v FBI nic nezálohujete? To o to brzy přijdete.“

David Mellor byl na rozpacích. Byl o dobrých třicet let mladší než Bruce Shepard a jeho přímočaré a bodré vystupování ho znervózňovalo.

„Já myslel…“

„…chcete cigáro?“

„Děkuji, nekouřím,“ odpověděl Mellor a pokračoval: „Já myslel, že máte poskytnout FBI všechna data, tedy včetně těch zálohovaných.“

„To jste si možná myslel a je možné, že si to tehdy mysleli i vaši kolegové. Ale to je jejich problém. Nebo váš?“

„No já nevím…“

„Teď už víte.“

„Takže co jste jí vlastně dal?“

„Všechno. Všechno, co jsem měl a co chtěla. Fotky, záznamy rozhovorů, rešerše k případu, moje spekulace…“

„To jste měl zazálohováno tady na firemních počítačích?“

„Nejen na nich, pane Mellore. Proč? Nějaký problém?“

„Budu vás muset požádat o ta data, pane Sheparde.“

„To mě klidně požádejte.“

„Dáte mi je?“

„Pošlu vás s tím do prdele, pane Mellore.“

„Prosím…?“

„Tohle je svobodná země se svobodou slova a tisku, pane FBI, jestli vám to ještě nedošlo.“

David Mellor si připadal jako ve zlém snu. Nicméně pochopil, že s Brucem Shepardem toho moc nezmůže.

„Takže pokud ta studentka…“ pokračoval Mellor.

„…říkají jí Žirafa, že jo?“

„To nevím, jak jí říkají, ale pokud tedy ta studentka, ta Cameron Sodenbergerová, uvedla jako zdroj svých informací váš list, tak jste jí ty informace opravdu poskytl?“

„Vy jste si myslel, že si to vycucala z prstu?“

„Ne… Jde mi spíše o to, jestli ty informace nezískala třeba nějakým nezákonným způsobem.“

„Jakým způsobem?“

„Třeba nabouráním do vašich počítačů.“

„To nevím. V každém případě já jí poskytl všechno, co jsem věděl a co mi z té doby ještě zůstalo. Měli jste v tom prsty, že jo?“

„Prosím?“

„Nemyslím přímo vy osobně. Myslím tím FBI. Že Lewittown je průser FBI.“

„Myslím, že není, pane Sheparde.“

„Tak proč jste tak posraní z nějaké studentky a její ročníkové práce?“

„Tady ani tak nejde o téma její práce a o práci samotnou, pane Sheparde, tady jde spíše o její způsob získávání informací.“

„V tom případě, co se týká Telegraphu, je čistá. Všechno jsem jí řekl já. Ona tam neuvedla moje jméno?“

„Ne.“

„To mě mrzí. Nicméně je tak krásná, že jí to odpouštím.“

„Děkuji vám za vás čas, pane Sheparde,“ řekl Mellor a vstal.

„Pozdravujte ode mě Žirafu, pane FBI.“
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Cameron byla zrovna na eskalátoru jedoucím dolů do metra, když jí zazvonil mobil. Podívala se na displej. Neznámé číslo. Přesto ho vzala.

„Prosím…?“

„Čau Žirafo. Tady Bruce… Telegraph.“

„Kdo že?“ zeptala se Cameron, protože ten hlas nepoznávala.

„Bruce Shepard z Telegraphu. Už si nevzpomínáš?“

„No jasně. Druhá divize národní ligy.“

„Jo. Teď jsme na čtvrtým místě. Koupili jsme Dolhama a je fakt dobrej.“

„Měli jste koupit raději Ronnieho Stoge, je lepší.“

„Hele, byl u nás v redakci nějakej chlápek a ptal se po tobě.“

„Cože? Po mně? Já u vás nikdy nedělala.“

„No jo. Jenže věděl, že jsi tu kdysi byla a vyptávala se.“

„Jaký chlápek?“

„Od FBI.“

„Aha… No jasně. Co chtěl všechno vědět?“

„Jestli jsem ti dal nějaký informace ohledně Lewittownu, nebo jestli sis je sama nelegálně stáhla z našich počítačů.“

„Jasně. To je v pohodě. Jsou teď nějací nervózní.“

„Můžeš mi říct, co se děje?“

„Neděje se vůbec nic.“

„Něco asi jo, když jsou nervózní, ne?“

„Asi mají problém.“

„A ty jsi v pohodě?“

„V naprosté.“

„Hele, kdybys něco potřebovala, tak klidně brnkni. Víš, že pro tebe udělám, co budu moci.“

„Určitě se ozvu.“

„Výborně. A jsi si jistá, že pro mě nic nemáš?“

„Jak to myslíš?“

„No myslím něco, z čeho je nervózní FBI.“

„Chceš exkluzivitu.“

„Chytrá holka.“

„Jasně. Budeš ji mít.“

„Mám tvoje slovo?“

„Máš.“

„Díky. Jsi hvězda. A znova opakuji, kdyby byl nějaký problém, určitě se ozvi. Mám taky spoustu kamarádů na nejrůznějších místech.“

„Díky. Kdyby bylo třeba, určitě to udělám. Měj se.“

„Čau.“
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Cameron Sodenbergerová musela metrem na Washington Boulevard a teprve odsud další trasou do Ferndale. Marc McAshlan bydlel na koleji Technického institutu, ne však proto, že by ho studoval, ale proto, že jeho starší bratranec tam dělal správce. Marc tam měl své doupě v technickém bloku hned vedle kotelny a docela mu to vyhovovalo. Cameron se s ním seznámila v Ústavu pro nezaopatřenou mládež v Seafordu. Marc McAshlan byl počítačový blázen, který měl místo mozku procesory a místo tepen a žil měděné dráty. Každé ráno po restartu mu vždycky chvilku trvalo, než si uvědomil svět, ve kterém žije, a vstřebal skutečnost, že není virtuální, ale reálný.

Cameron se ledabyle rozhlédla po přeplněném vagonu metra a pak jí to najednou došlo. Jestli ji ještě včera sledovali, sledují ji určitě i dnes. Polil ji studený pot. Sakra… Že ji to nenapadlo dřív. A jediné, co teď nejméně potřebovala, bylo dovést FBI až do Marcova doupěte.

Začala se kolem sebe rozhlížet daleko pozorněji, ale bylo jí jasné, že zcela zbytečně. Stejně jako jí bylo jasné, že teď za McAshlanem nemůže. No nevadí. Času má dost. Na Brooklyn Park přestoupila na trasu VI, a po dvou zastávkách ve Woodlawnu přestoupila na čtyřku. Při kterémkoliv přestupu a při jízdě po eskalátorech se pořád rozhlížela kolem sebe a snažila se vrýt do paměti tisíce obličejů, co ji míjely, a vyhodnotit, jestli už některý dnes neviděla dvakrát. Zatím bez úspěchu.

Snažila se všímat si na lidech určitých detailů, podle kterých by je pak znova poznala. Tlustá paní se olysalým psem, odbarvená modelka s červenou kabelkou, student s obrovskou náušnicí v uchu… Snažila se všechny nuance zapisovat do své paměti, protože věděla, že má docela dobrou vizuální paměť a jestli stejný detail zahlédne podruhé, určitě se jí v mozku rozsvítí signální kontrolka. V Pumphrey přestoupila na soupravu jedoucí do Halethorpu. Hned další zastávku vystoupila. Chvilku se motala v hale a jakoby přemýšlela, kterým eskalátorem se vydat, přitom neustále co nejnenápadněji pozorovala své okolí. Pořád nic. To přece není možné. Jestli o ni ještě včera měli takový zájem, tak pořád nemohla uvěřit tomu, že by ji dneska nechali jen tak volně pobíhat.

Teprve po hodině a půl strávené v baltimorském metru na něj přišla. Nebo lépe řečeno na ni. Tentokrát to byla ženská. Mohlo jí být něco kolem čtyřiceti a všimla si jí díky nenápadnému šedému kostýmu s nápadnou kovovou broží. Vlastně ta brož ani nebyla tak moc nápadná, ale byl to prostě jeden z těch detailů, registrovaný jejím mozkem jako už jednou viděný. Uklidnila se. Teď už jí bylo líp. Věděla, koho má proti sobě, nebo spíše za sebou, a teď už zbývalo jen dořešit, jak jí zmizet. A že to v metru nebude žádný problém, to jí bylo víc než jasné.

Hned na další zastávce vystoupila a vydala se halou s davem ostatních lidí k eskalátorům. V polovině cesty ze zastavila a začala něco hledat v kabelce. Po očku však pozorovala ženu z FBI, která se nezastavila, ba ani nemohla, aby se neprozradila, a pomalu se dostala před ni. Cameron počkala, až dojde k eskalátorům. FBI se tam zastavila a Cameron za sebou uslyšela signál pro zavření dveří vlaku. Vrhla se zpět k soupravě. Stihla to tak akorát. Přes sklo zavřených dveří pak ještě stačila zahlédnout udivenou tvář naivní agentky.
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Bruce Shepard si sedl k počítači a připojil se na síť deníku Telegraph. Tak FBI je opět vyděšená z případu Lewittown. Po téměř osmi letech. A pořád mají z něčeho strach. Jsou nervózní. Jsou nervózní z toho, že se jedna studentka začala vyptávat na Lewittown. Pravděpodobně něco zanedbali. Něco, co by se teď mohlo ukázat jako důležité a co by mohlo mít katastrofální následky.

Bruce Sheparda ten případ tehdy velmi zajímal, a dokonce si přes Telegraph objednal výstřižkovou službu, aby monitoroval vše, co o tom píše konkurence, a aby nepřehlédl nějakou stopu. Nařízení tehdejšího šéfredaktora Mika Duncana, aby se svým investigativním pátráním přestal, proto nesl velmi těžce. Vlastně mu to takto přímo ani neřekl. Poslal ho prostě o několik tisíc kilometrů dál. Do Íránu, kde se schylovalo ke státnímu převratu. Alespoň podle jeho šéfredaktora. Ale byla to jen záminka, protože Shepard stejně věděl, že k žádnému převratu nedojde, a také nedošlo. Prostě ho potřebovali na nějaký čas uklidit. Vrátil se až po třech měsících a to už bylo téměř ticho po pěšině. Podezřelé ticho. Lewittown nikoho nezajímal. Alespoň zdánlivě.

Podle Sheparda FBI tenkrát udělala jednu zásadní chybu, kterou byla Joanne Isslerová. Soustředili na ni veškerou pozornost a nic jiného je nezajímalo. Věnovali tomu všechny své síly a kapacity, zatímco jádro pudla bylo někde úplně jinde. Isslerová jako by byla záměrná falešná stopa, na kterou FBI tehdy skočila. Ona se jako řešení totiž přímo nabízela. Nabízela se tak očividně, až to bylo prostě nepravděpodobné a nepřirozené. Jediná, nepočítáme-li toho senilního starce ve vrátnici, která přežila. Jediná z celého týmu, která ještě pět měsíců před tou tragédií pobývala ve vesmíru, konkrétně na základně Overle na Marsu. Bylo to prostě jako rána palicí. Úplně jasné. Žádné jiné vysvětlení být ani nemohlo. A FBI nic jiného nezajímalo.

Vrhli se na ni jako smečka hladových psů a ztráceli s ní čas, zatímco pravá příčina měla dost času, aby zakryla jakékoliv stopy, pokud vůbec kdy jaké byly. Isslerová proto byla osudovou chybou FBI. A teď jim to možná došlo a jde jim o to, aby někdo neodhalil jejich profesionální kolaps. A Sodenbergerová na to možná přišla. Možná nepřišla na příčinu té tragédie, ale možná přišla na selhání FBI.

Bruce Shepard zadal svoje interní heslo a potom ENTER. Pak zadal SHEPARD a nakonec LEWITTOWN. A nic. Adresář byl úplně prázdný.

Překvapeně zíral na monitor a vytáhl z kapsy balíček camelek. Jednu si zapálil. Potom se odpojil od sítě a celý postup opakoval znova. Stejný výsledek. Ale to přece není možné. Ještě když tady Žirafa před těmi pár měsíci byla, tak bylo všechno v pořádku a jeho soukromý archiv obsahoval všechno, co tam uložil. A teď…

Přešel do správce souborů a nechal procházet celý disk. Adresář LEWITTOWN zůstal, ale byl absolutně prázdný. Ani jeden jediný kilobajt informace. Někdo ho vymazal. Ale kdo? Nikdo z firmy neznal jeho heslo. Shepard nervózně popotáhl z cigarety. Měl tam toho nejméně dvě stě mega. Všechny rozhovory, fotografie, video, koncepty článků, výtah z výstřižkové služby, několik svých teorií, neotištěné komentáře… To všechno bylo pryč. FBI. Ty svině. Nikdo jiný to nemohl být. Prostě se nabourali do jejich počítačů a všechno mu vymazali. Ty kurvy. Anebo prostě jenom zavolali šéfovi a ten dal pouze příkaz správci sítě.

Shepard zvedl telefon před sebou a navolil linku Toma Langa.

„Ahoj, tady Bruce. Někdo mi vymazal adresář. Nebo spíše jeho vnitřek.“

„Prosím?“ ozvalo se na druhé straně.

„Chtěl jsem se tě zeptat, jestli o tom něco nevíš. Mám tam adresář LEWITTOWN, ve kterém jsem měl uloženu spoustu věcí ohledně toho případu, a najednou je úplně prázdný.“

„Jak prázdný?“

„No prostě jedno veliký hovno.“

„To není možný.“

„Je. Teď jsem si ho otvíral. V mém zaheslovaném adresáři, ve kterém ještě před pár měsíci byla spousta materiálů, najednou není vůbec nic.“

„Jak jsi říkal název toho adresáře?“

„Lewittown.“

Chvilku bylo ticho a pak se ozvalo: „Je prázdný.“

„Díky za zprávu. To už jsem taky zjistil. Takže by mě zajímalo, jestli o tom něco nevíš.“

„Vůbec nic.“

„Kdo má přístup k zaheslovaným adresářům?“

„Jen jeho tvůrce a potom pochopitelně já.“

„Náhodou žádný příkaz k jeho vymazání jsi nedostal?“

„Za co mě máš, ty vole? I kdybych ho dostal, tak ještě před tím všechno přepošlu někam jinam. A navíc bych ti pak samozřejmě okamžitě zavolal. Ne. Nic takového. Žádný adresář jsem nemazal a ani to po mně nikdo nechtěl.“

„Takže nějaký hacker?“

„Možné to je. I když o tom pochybuji. Musel bych o tom něco vědět. A nesmazal sis to třeba ty sám?“

„Já sám?“

„Myslím třeba omylem.“

„Ani náhodou.“

„V tom případě vůbec nechápu, jak se něco takového mohlo stát.“

„Dobrá. V pořádku. Chtěl jsem jenom vědět, jestli o tom nevíš něco ty.“

„Určitě ne. Řekl bych ti to.“

„Tak díky.“

Bruce Shepard položil telefon a típl camelku do popelníku. Zametají stopy. Ty svině zametají stopy. Ale je jim to na hovno. Vlastně věděl docela přesně, kolik toho bylo. Dvě stě třicet pět mega. Pamatoval si to, když to stahoval Cameron na disk. To bylo ještě všechno v pořádku. No jasně. Cameron Sodenbergerová. Žirafa. Má to všechno na cédéčku…

Musí jí ještě zavolat. A to hned. Musí ji poprosit, aby mu to překopírovala a poslala. A taky ji musí varovat. Jestli si dali takovou práci, aby vymazali z jeho počítače jakoukoliv zmínku o Lewittownu, pravděpodobně se s ní moc párat nebudou.
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Leigh Jerrad, který měl na starost sledování Cameron Sodenbergerové, už pochopitelně nebyl tak naivní jako ještě před dvěma dny. Už mu nikdo nemohl nakecat, že má před sebou nějakou nevinnou a bezelstnou cácorku z předměstí. Cameron Sodenbergerová, přestože zatím o ní nevěděl skoro vůbec nic, teď pro něj byla zcela rovnocenným protivníkem a on nemínil nic ponechat náhodě. Teď už ji rozhodně nemínil nijak podcenit. Na její sledování nasadil tentokrát Barbaru Eganovou, kterou ale ještě zazálohoval Joellem Ruttenem. Ten se měl držet víc v pozadí a sledovat spíše Eganovou, než samotnou Sodenbergerovou. Proto, když se Cameron povedl ten vychytralý kousek v metru, FBI se jí setřást nepodařilo.

Rutten zbystřil hned, jak se zastavila před eskalátorem a začala hledat něco v kabelce. Tušil už dřív, že ona něco tuší. Podle toho, jak bezcílně tím metrem jezdila. Když se Cameron vrhla zpět k soupravě na nástupišti, stál Rutten pouze dva metry od dalších dveří. Zareagoval okamžitě. Naskočil do vedlejšího vagonu a pokračoval ve sledování. Stačil ještě zahlásit na základnu, aby ho zazálohovali někým jiným, protože Eganová byla profláknutá. S tím Jerrad nepočítal a měl problém sehnat někoho dalšího. Nakonec vytáhl z domova Marka Birnera, kterého okamžitě poslal za Ruttenem.

Když Cameron Sodenbergerová dorazila do Ferndale ke kolejím Technického institutu, Rutten věděl, že dál za ní jít nemůže. Dovnitř kolejí se mu nechtělo, obával se, že by byl mezi studenty příliš nápadný. Ohlásil proto tedy pouze svoji polohu a usadil se na lavičku v parčíku naproti hlavnímu vstupu do areálu. Bylo mu jasné, že celé dnešní odpoledne bylo k ničemu, protože těžko zjistí, s kým z těch osmi set studentů, kteří zde byli ubytováni, se setkala. Budou si muset vytáhnout jména všech studentů a pak je porovnat s předešlými kontakty Sodenbergerové. Anebo se možná bude muset nechat zapsat na vrátnici a taky nahlásit, ke komu jde. To by pak nebyl žádný problém.

Nemohl tušit, že Cameron se tady chce setkat s člověkem, který vůbec v databázi školy zapsán není, přes žádnou vrátnici se němu nejde a pobývá zde načerno.
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Informace o pohybu Cameron přesto úplně bezcenná nebyla. Rutten nevěděl, že jeho hlášení o současné lokalizaci Cameron Sodenbergerové hlavní operační důstojník ihned přesměroval na sekci Speciálních jednotek.

Frank Coverdall měl v tu chvíli k dispozici pouze dva muže, přestože by potřeboval čtyři. Jenže Seilesův příkaz byl jasný. Reagovat okamžitě bez jakéhokoliv prodlení. Zvedl telefon a spojil se s Rogerem Nightenem.

„Pohotovost,“ zahlásil do telefonu bez pozdravu.

„Cože?“

„Máme ji ve Ferndale na kolejích Technického institutu.“

„Tam se bez rozruchu nedostanem.“

„To vím taky. Jenže tam nebude věčně. Sbalte se a jděte na to. Teď hned.“

„Co když tam přespí?“

„To je možné, ale na situaci to nic nemění. Jestli tam přespí, tak vypadne prostě ráno. Budete tam čekat, dokud nevyjde ven.“

„Takže potom…“

„Myslím, že jsme si to včera jasně a srozumitelně vyjasnili.“

„Jasně. Nějaké krytí?“

„Pojedete tam teď hned a žádné krytí v tuto chvíli nemám. Ale jestli se zdrží aspoň dvě hodiny, tak ho seženu. Bude volný Klinger s Thomasem.“

„Dobrá.“

„Vezmete si pontiaca s neregistrovanou značkou. Budete pořád ve spojení. Frekvenci vám za chvíli zavolá Sam.“

„Není to žádná zkouška, že ne?“ zeptal se Nighten.

„Ne. Jede se naostro.“

„Že bych z toho byl teda dvakrát odvázanej…“

„Já taky nejsem.“

Coverdalle zavěsil a Nighten na druhé straně ještě chvilku poslouchal němé sluchátko. Potom to taky položil a otočil se na Petera Borgese, čtoucího si vedle v křesle Playboy.

„Jde se do akce.“

„Slyšel jsem. Kde je?“

„Ferndale.“

„Znáš to tam?“

„Trochu.“
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Cameron Sodenbergerová zazvonila na zvonek visící ledabyle na jednom šroubku vedle velkých plechových dveří v technickém koridoru Technického institutu. Marc McAshlan jí otevřel.

Bylo mu sice dvacet nebo dvacet jedna let, ale vypadal daleko mladší. Vypadal jako kluk ze základní školy. S těmi jeho malými brýlemi na očích připomínal rozcuchaného Harryho Pottera ve druhém či třetím díle.

„Čau, Žirafo. Tebe už jsem neviděl nejmíň dva měsíce.“

„Dva a půl,“ řekla Cameron a vtlačila ho dovnitř.

„Co se děje?“ zeptal se Marc.

Šli úzkou chodbou s osmi velkými horkými trubkami pod stropem dál do hlavní místnosti, což bylo něco jako zabydlená elektrorozvodna. Okno tu bylo jediné, a to vysoko pod stropem, po stěnách se plazila spousta kabelů nejrůznější tloušťky. Ve zdech pak bylo několik skříní s plechovými dvířky označenými červeným bleskem. Pod stropem zase probíhala spousta trubek a uprostřed místnosti stál mohutný blok s rozvaděči. Ze stropu visela na kabelu obyčejná žárovka a u jedné stěny byl velký stůl nahrubo posvařovaný z ocelových profilů a s krycí deskou z laťovky. Na něm stály čtyři počítače se čtyřmi monitory, nejrůzněji pospojované pestrobarevnými dráty. McAshlanovo digitální království. Prostor sám o sobě působil fascinujícím dojmem. Takto nějak by si určitě Jules Verne představoval velící můstek vzducholodi Robura Dobyvatele. Nebo spíše Verneův ilustrátor.

„Jak jsi dopadla s tím sejmutým agentem?“

„Předpokládám, že policii jsi zavolal.“

„Jasně že jo.“

„Takže si ho asi odvezli.“

„Dáš si panáka?“ zeptal se Marc a automaticky zamířil k ledničce, kterou musel sehnat někde na skládce železného šrotu. Byla na ní reklamní samolepka k filmu Matrix.

„Jo. Dám si.“

Cameron Sodenbergerová si sedla na rozestlaný gauč v rohu místnosti, vytáhla z kapsy pomačkaný balíček marlborek a zapálila si.

„Jde po mně FBI,“ řekla, když vyfoukla kouř k vysokému stropu s trubkama. Marc vyndal z ledničky láhev koňaku a hledal skleničky.

„Co jsi zase udělala?“

„No já nic. Spíš ty…“

„Cože?“ zůstal stát překvapeně Marc se dvěma skleničkami a lahví v ruce.

„No fakt… Vzpomínáš, jak jsi mi pomáhal shánět podklady pro ten Lewittown.“

„To jo, ale to už je dávno, ne?“

„Možná osm měsíců nebo tak nějak.“

„Jasně,“ řekl Marc a postavil obě skleničky na noční stolek u gauče.

„Asi je to nějak dožralo,“ řekla Cameron.

„Jak dožralo?“

„No jsou z toho celý pryč.“

„Kdo?“

„FBI.“

„Oni na to přišli?“

„No, já to tam napsala.“

„Cos tam napsala?“

„No do zdrojů těch informací jsem napsala taky FBI.“

„Tys tam napsala, že jsme jim nabourali počítače?“ zůstal stát šokovaný Marc McAshlan nad ní.

„Blbost… Napsala jsem je tam jako zdroj. Obecně, víš?“

„Proboha, co tě to napadlo?“

„A proč ne? Prostě v tom dlouhým seznamu zdrojů informací jsem napsala mimo jiné i FBI.“

„Já se z tebe zjevím.“

„Samozřejmě že jsem jim tam nepsala, že jsme nakopli jejich síť.“

„No ale to je asi jasný, ne?“

„Co je jasný?“

„No jak bysme se k tomu dostali jinak než přes nakopnuté počítače?“

„Možná jsem ta data získala tak, že jsem se vyspala s některým z jejich agentů.“

„Jenže jim to došlo,“ řekl Marc a posadil se vedle Cameron. Měl na sobě reflexní fialové tričko bez rukávů a pak už jenom trenýrky, protože v místnosti bylo hrozné horko, což způsobovaly neizolované topenářské trubky táhnoucí se všude pod stropem.

„Nevím, co jim došlo a co ne. Ale něco asi jo, protože je to namíchlo, a dokonce už byli i ve škole za rektorem.“

Marc McAshlan nalil obě skleničky a pak jednu podal Cameron.

„Tak si na to dáme panáka, ne?“ řekl a hodil ji do sebe celou na ex. Cameron to zopakovala po něm a Marc nalil další.

„A jestli jim fakt došlo, že jsme se jako dostali do jejich sítě, tak jim velmi rychle taky dojde, že jsem ji nemohla nabourat já, která ani nemá počítač a umí si nanejvýš otevřít mailovou poštu. Tak mě napadlo, že možná budou chtít vědět, kdo mi v tom pomoh’. A nerada bych ti způsobila nějaký problémy.“

„No, to je od tebe moc hezký… Fakt,“ poznamenal suše Marc, ale nevypadalo to, že by ho to nějak zvlášť deprimovalo.

„Myslíš, že po tý dlouhý době by se jim mohlo podařit zjistit, kdo se na ně napíchl?“ zeptala se Cameron a tentokrát ze skleničky jenom usrkla.

„Myslím, že ne,“ řekl Marc a opřel se o stěnu.

„Myslím, že by mohli nanejvýš poznat, na co všechno jsme šahali. To jo. Ale jinak… když jim to nedošlo ani tenkrát, když jsme to udělali, tak teď už na to nemohou přijít vůbec. Jsou absolutně mimo. Jestli jim to došlo až po přečtení tvý práce, tak je to všechno v suchu. Teď už na mě nepřijdou. Navíc to bylo tolikrát přesměrovaný a stopy byly tolikanásobně zametený, že dnes už je to zhola nemožné. Ostatně ten útok byl vedený z úplně jiného počítače, a dokonce i z jinýho státu. Museli by mě chytit při činu.“

„To jsem si docela oddechla. Nicméně bys teď měl být opatrnej a radši mi ani nevolat. Je jasný, že jakmile o tebe projeví zájem FBI, tak první, co udělaj, je, že ti napíchnou telefon. Takže já už z toho svýho ani nevolám. A bylo by dobrý, kdybys mi nevolal ani ty.“

Marc se zamyslel a natáhl si nohy. V trenýrkách vypadal opravdu komicky.

„A když jsi mi volala kvůli tomu sejmutýmu…“

„Nezbývá, než doufat, že mě ještě nenapíchli.“

„To seš teda hvězda. Tos mě fakt uklidnila.“

„Pak taky potřebuju někam schovat všechny ty materiály.“

„Jaký materiály?“

„No všechno kolem Lewittownu. U nás na škole nechali vymazat moji práci ze všech počítačů a teď pravděpodobně půjdou po mých poznámkách a po mé kopii.“

„To je fakt tak dožralo?“

„Vypadá to tak.“

„To taky nebude problém. Mám tu všechno, ale když je to takhle, tak to někam uklidím.“

„Nejlepší by bylo někam úplně mimo. Jsou schopni si určitě sehnat papír k domovní prohlídce, a pak to tu obrátí třeba vzhůru nohama. Vypadá to, že jsou fakt nervózní.“

„Blbost. Ať si klidně seženou celý stohy papírů. Tady nic nenajdou. Uklidím to někam na síť.“

„Kam že?“

„Na síť. Na net. Zakóduju to a pošlu do kyberprostoru. Nemají nejmenší šanci.“

„Myslíš?… Určitě mají i na tohle experty.“

„Můžou mít třeba tisíc expertů. Sáhnou na to a začne se to množit a posílat dál. Říkám ti, že když to uklidím na síť, je to to nejbezpečnější místo.“

„No dobrá… v tomhle ti věřím. Tomu já nerozumím.“

„Nechceš zůstat přes noc?“ zeptal se najednou Marc a Cameron ta otázka překvapila víc, než kdyby u dveří zazvonilo komando FBI. Ještě nikdy se jí takto přímo nezeptal.

„Ty tu máš dvě postele?“

„Ne,“ řekl provinile Marc McAshlan. Byl o hlavu, či možná dvě, menší než Cameron. Sněhurka s jedním z trpaslíků.

„Už jsi někdy spal s holkou?“

Marc se zamyslel a Cameron si všimla, jak je rudý až za ušima.

„Až někdy jindy, jo?“ řekla po chvilce. „Teď jsem fakt nervózní z agentů, co máme za prdelí.“

Pohladila ho po vlasech a dala mu pusu na tvář. Poté vstala. „Jindy, jo? A díky.“



24.

Bylo půl jedenácté večer, když Cameron Sodenbergerová opustila areál kolejí Technického institutu a vydala se po Bellona Avenue na metro. V těchto příměstských částech Baltimoru bylo v tuto dobu už docela mrtvo, provoz skoro žádný, ulice téměř opuštěné a Joell Rutten, který se taktéž zvedl z lavičky, brzy zjistil, že bude mít situaci dost ztíženou.

Aby si ho nevšimla, musel si od ní udržovat poměrně velkou vzdálenost, která ovšem v noci nezaručovala, že ji najednou neztratí. Vzpomněl si, jak to udělala s kolegou Knightem. Zabočila do jednoho z průjezdů, a tam si na něj počkala… Přestože ani Jerrad mu nebyl schopen poskytnout o ní nějaké podrobnější informace, věděl, že může být nebezpečná. A hlavně chytrá. Alespoň toto mu Jerrad prozradil. Knightovu chybu rozhodně nemínil opakovat. Navíc v tuto chvíli již měl za sebou zálohu v podobě Marka Birnera, což ovšem nebylo dost účinné proti tomu, kdyby se Sodenbergerová rozhodla najednou ztratit v nějaké tmavé uličce.

Ferndale byla administrativní čtvrtí se spoustou státních i místních úřadů, škol, správních institucí, kanceláří firem, a tudíž byla v noci skutečně téměř mrtvá. Těch deset tisíc lidí, co tu přes den pracovalo, prostě po šesté hodině odpolední odjelo domů nebo do nákupních a zábavních center a Ferndale se stalo zapomenutými kulisami nějakého filmu.

Joell Rutten si udržoval asi dvousetmetrovou vzdálenost a vypadalo to, že Sodenbergerová opravdu směřuje na metro bez nějakých postranních úmyslů. Ale to může být jenom zdání. Upozornili ho na to, že je to vychytralá liška, a podle toho, jak setřásla Eganovou, tak to asi byla pravda. Teď se ale ani jednou neohlédla a Rutten nabyl dojmu, že se asi uklidnila tím, jak jim zmizela v metru.

Cameron nespěchala. S rukama v kapsách šla pomalou a loudavou chůzí ulicí nasvětlenou slabým pouličním osvětlením, ojedinělými neony na fasádách a svítícími výlohami. Rutten zkrátil vzdálenost, ale pořád si od ní udržoval odstup dobrých sto metrů. Snažil se pohybovat těsně podél stěn domů. Na nejbližším eskalátoru do metra ovšem Cameron nesjela a pokračovala dál ulicemi Ferndale. Ruttenovi vrtalo hlavou, kam takto v noci může jít.

A potom z jedné z bočních ulic, asi sto metrů před Sodenbergerovou, vjel na hlavní třídu tmavý pontiac. Normálně by ho Rutten nebral moc vážně a ani ho neregistroval, kdyby nevjel na tu hlavní tak razantním a zběsilým způsobem. Aniž by se rozhlédl nebo zpomalil. Prostě tam vlítl.

Joell Rutten zbystřil. Auto jelo po ulici proti nim a zrychlovalo. Odhadoval to tak na šedesát mil v hodině. Když se pak ještě rozsvítila jeho dálková světla, Ruttenovi došlo, že to není normální. Nebyl to ani tak instinkt, jako spíše hodiny prosezené na přednáškách o teorii terorismu. Hodiny nudných monologů Wilburra Ashe z výcvikového střediska, při kterých skoro vždy usínal. Nyní jako by znova zaslechl jeho slova a viděl ty jeho čmáranice na tabuli.

Věděl, že je zle, a zcela automaticky vytáhl z podpažního pouzdra pistoli. Moc toho neviděl, protože byl oslněn září silných reflektorů, stejně jako musela být Sodenbergerová asi sto metrů před ním. Stačil ještě zaregistrovat, že ten šílenec se řítí k chodníku, po kterém šla. Nebylo pochyb o jeho úmyslech. Viděl její tmavou siluetu přerušující šílenou záři a zkoušel si zaclonit oči. Světelná exploze Sodenbergerovou už téměř pohlcovala. Potom uslyšel skřípot plechu o zeď domu v místě, kde ji ještě před chvílí viděl.

Instinktivně uskočil do nejbližšího výklenku vstupu nějakého domu, levou rukou vytáhl kovový odznak FBI a natáhl ji před sebe, stejně jako pravou ruku s pistolí. Letící auto se odpoutalo od zdi a sjelo s kvílením pneumatik z chodníku zpět na vozovku. Řítilo se směrem k němu. Nevypadalo, že by řidič chtěl nějak přibrzdit, či dokonce zastavit. Joell Rutten se pak už nerozmýšlel. Vystřelil a vtiskl se co nejhlouběji do výklenku.

Pontiac se šílenou rychlostí přehnal po ulici těsně kolem něj a on vyskočil zpět na chodník. Zaklekl a obouruč zamířil. Potom čtyřikrát rychle za sebou vystřelil a slyšel, jak se ze zadního okna auta sypou střepy. Pontiac začal kličkovat po vozovce a pak zmizel v nejbližší boční ulici.

Joell Rutten zůstal nevěřícně stát na chodníku s pistolí v ruce, svěšené podél těla, a nic nechápal. Za chvíli k němu přiběhl zadýchaný Mark Birner, jeho záloha.

„Co to bylo, proboha?“ zeptal se.

„Já nevím, ale asi chtěl někdo zabít náš subjekt,“ řekl stále ještě šokovaný Joell Rutten se zrakem upřenými na vjezd do boční ulice, ve které vůz zmizel.

„Sodenbergerovou?“

„Jo.“

„Kde je?“

„Srazil ji tam u toho cihlovýho baráku. Spoj se s ústřednou, ať sem někoho pošlou, než se tu začnou srocovat místní poldové.“

Ještě než to dořekl, uslyšel z dálky sirénu policejního auta.

„To nám tak ještě scházelo,“ poznamenal Birner.

„Hele, ty se radši ztrať, ať v tom nelítáme všichni. Já to s nima vyřídím.“

„Jasně, a co ta Sodenbergerová?“

„Zavolám záchranku.“

Mark Birner se vydal na opačnou stranu ulice. Joell Rutten zatím pospíchal k místu, kde předpokládal, že by měla ležet Cameron Sodenbergerová.

Ta tam ovšem nebyla.
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Cameron Sodenbergerová pochopila, oč jde, v momentě, kdy auto před ní zapnulo dálková světla. V první chvíli si řekla: Ty vole, ty jsi asi slepej, jenže hned potom jí došlo, že slepý vůbec není. Ba naopak. Že vidí velmi dobře a že jede přímo na ni. Tím, jak ze sebe setřásla agentku v metru, se cítila naprosto bezpečně a nepředpokládala, že by o ní mohl někdo vědět. Jak osudný omyl.

Cíle a úmysly světelné smrště, která se k ní tak rychle přibližovala, byly víc než jednoznačné. Rozběhla se proti autu a hlavou jí probleskl loňský finálový zápas, kdy se jí dvě vteřiny před koncem díky neuvěřitelnému skoku podařilo doskočit míč u koše a nasměrovat ho do něj. Tenkrát šlo o všechno. Bylo to finále. Kdyby ho nedoskočila, byl by to konec. Teď šlo taky o všechno. O život. Dala do toho skoku úplně vše.

Požární žebřík na fasádě domu mohl končit určitě tak výš než tři metry nad zemí. Kdyby byl ještě o deset centimetrů kratší, nikdy by na něj nedosáhla. Takto slyšela pod sebou jenom šílený skřípot borceného plechu o cihlový sokl domu. Když ji auto minulo těsně pod jejíma nohama a ona chtěla skočit dolů, zaslechla ohlušující střelbu. Nerozmýšlela se. Místo skoku zpět na chodník se vyhoupla na první příčku žebříku a potom s hbitostí kočky začala šplhat nahoru do neznáma. Pak uslyšela další střelbu, a když se vyděšeně ohlédla, spatřila, že se nestřílí po ní, ale po tom autu. Nic nechápala. Vůbec nic.
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V TVR přijal Davida Mellora šéfproducent Midge Raucher.

„Ano, na slečnu Sodenbergerovou si vzpomínám. Dělala nějakou ročníkovou práci o Lewittownu, ne?“

„Přesně tak,“ odpověděl Mellor a dal si nohu přes nohu.

„Zajímá nás, jaké všechny materiály jste jí poskytli, abychom to zkonfrontovali s těmi, které opravdu použila, protože máme podezření, že k některým těm zprávám… nebo řekněme dokumentům, se dostala nelegálním způsobem.“

„Jak to myslíte, pane Mellore? To dost dobře nechápu.“

„No, myslím to tak, že některé ty podklady získala skutečně na základě žádosti o ně a některé prostě ukradla.“

„V tom případě bude naše schůzka velmi krátká, pane, protože jsme jí neposkytli vůbec nic.“

„Nic?“

„Nic. Nic tu nemáme. Nic nám tu z toho nezůstalo. A jestli si dobře vzpomínám, všechno by mělo být u vás. Je to tak?“

„Samozřejmě, spoustu těch materiálů opravdu máme.“

Mellora už to samotného otravovalo. Všude, kam přišel, mu vyčítali, že všechno o Lewittownu si už kdysi půjčila FBI a už to nikdy nevrátila, a on má ještě tu drzost ptát se na nějaké další. Skutečně mu tentokrát dali velmi nevděčný úkol. Připadal si jako vůl.

„Nepochybně jsou mezi nimi i ty naše. Takže jestli vás opravdu zajímá, co všechno jsme jí dali, nedali jsme jí nic. Ani jsme nemohli. Odkázali jsme ji na vás.“

„Na nás?“

„Jo, na vás,“ řekl padesátiletý Midge Raucher a povolil si vázanku u krku. Měl na sobě károvaný oblek a kdyby k tomu měl ještě klobouk, vypadal by úplně jako Sherlock Holmes. Měl dlouhé prošedivělé kotlety, hluboko utopené pichlavé oči, počínající kouty nad čelem.

„Mohu se zeptat, s kým vším tady všechno?“

„Se mnou. Tehdy jsem dělal ředitele zpravodajství.“

„Jenom s vámi?“

„Pokud si vzpomínám, tak ano. Nebo počkejte… Ještě možná s Jenny Sandlerovou. To je naše reportérka a tehdy na tom Lewittownu taky dělala.“

„Mohl bych s ní mluvit?“

„Se Sandlerovou?“

„Ano.“

Midge Raucher nechápavě zakroutil hlavou, potom zvedl telefon a vyťukal nějaké číslo.

„Je tam prosím vás Jenny? Jo? Tak mi ji sem prosím na chvilku pošlete… Děkuji.“

„Bude tu během minuty,“ řekl Raucher a zadíval se na svého hosta.

„Co se stalo? Vy ten případ znova otevíráte?“

„To ne,“ zareagoval rychle Mellor. „Jde nám opravdu jenom o to, jestli ta studentka náhodou nepoužila nějaké nezákonné metody při získávání dat. Jestli je má opravdu odtud, jak tvrdí.“

„Ona tvrdí, že má nějaké materiály z naší televize?“

„Jste tam jmenováni mezi zdroji. Nebo přesněji v poděkování za pomoc při sběru materiálů.“

„V tom případě lže. Nemohli jsme jí nic poskytnout.“

„Děkuje vám tam za pomoc. Možná jste jí pomohli tím, že jste jí řekli, že všechny vaše materiály má FBI.“

„V tom případě by to souhlasilo.“

Ozvalo se zaklepání na dveře, které se hned otevřely.

„To je paní Sandlerová,“ představil ji Midge Raucher.

Sandlerová neměla ze své čtyřicítky žádné mindráky. Počínající vrásky kolem očí ji sice dělaly ještě starší, ale zajímavější. Dlouhé světlé vlasy stažené do culíku, malý nosík a velká ústa evokovaly učitelku základní školy. Půvabnou a hodnou učitelku.

Podala si s Davidem Mellorem ruku a Raucher ho představil jako pracovníka policie. Nechtělo se mu říkat, že je od FBI, za což mu byl Mellor vděčný.

„Posaďte se, paní Sandlerová. Tady pana Mellora zajímá ta studentka, jestli si na ni vzpomínáte, Sodenbergerová. Dělala nějakou práci o Lewittownu.“

„Samozřejmě že si vzpomínám. Velmi příjemná slečna. Docela jsme si popovídaly.“

„Co ji zajímalo?“ přešel přímo k věci David Mellor.

„Co se stalo? Ona něco provedla?“

„To ještě nevíme.“

„Vypadala jako slušné děvče. A byla moc příjemná.“

„Zatím ji z ničeho neobviňujeme. Pouze prověřujeme určitá podezření.“

„Jaká podezření?“

„Pan Mellor chce vědět, jestli nám neukradla nějaké materiály.“

„Nám?“

„Uvedla nás totiž jako jeden ze zdrojů ve své práci o Lewittownu.“

„Nás? Od nás ale nic nedostala.“

„Je to jen takové poděkování za spolupráci,“ doplnil Mellor.

„Tak to jo. I když jsem jí moc pomoci nemohla.“

„Co ji zajímalo?“

„No ten Lewittown přece.“

„No jistě, ale co konkrétně?“

„Chtěla vědět všechno, na co si vzpomenu, ohledně těch reportáží, co jsem kolem toho dělala. Věděla, že nic z toho už tady k dispozici nemáme, a tak aspoň chtěla znát mé bezprostřední pocity a tak… Prostě všechno kolem.“

„Takže jste jí mohla sdělit jen některá svá očitá svědectví z té doby. Ale žádné diskety, filmy, videozáznamy, nic takového?“

„Nezůstalo tu vůbec nic. Ale ona si vzpomněla, že někde četla o videozáznamu, co zveřejnila naše televize.“

„Jaký videozáznam?“

„Amatérský videozáznam, který natočil jeden z lidí, co bydlí vedle a co se tam dostal jako jeden z prvních. Bylo to natočené ještě na starou klasickou videokameru ve formátu VHS. My jsme to tenkrát od něj koupili za velké peníze a nechali přepsat do digitální formy. A pak jsme to odvysílali. To bylo hned druhý den po té tragédii.“

„Ten videozáznam ji zajímal?“

„Ano.“

„Chtěla ho po vás?“

„Jistě.“

„Ale vy jste ho neměli. Odevzdali jste ho.“

„Samozřejmě. Museli jsme tenkrát předat FBI všechno, co jen trochu zavánělo Lewittownem.“

„Takže jste jí vlastně nemohla nijak pomoci,“ pomáhal jí Mellor.

„A přece jenom trochu jo.“

„Mohla?“

„Cameron zajímal autor toho amatérského videa. Bylo jí totiž jasné, že naše digitální forma toho záznamu je nenávratně pryč, tedy že si ji odvezla FBI. Ale ona chtěla znát adresu člověka, který nám půjčil originál k přepisu.“

„Proč?“

„To je snad jasné, ne? Vždyť jsme mu to vrátili.“

„Co jste mu vrátili?“

„No ten jeho záznam na VHS kazetě.“

„Vždyť jste říkala, že jste všechno odevzdali.“

„No to ano. Jenže ten videozáznam jsme přepsali na CD a druhý den mu tu kazetu vrátili. Požadavek o odevzdání všech těch materiálů pak přišel asi až týden nebo deset dní poté. Vzali si všechno, co jsme tu měli. Tu VHS kazetu jsme již ovšem neměli.“

„A vy jste jí tu adresu dala?“

„Samozřejmě. Nebylo na tom nic divného. Proč ne?“

„To jste si ji po takové době pamatovala?“

Jenny Sandlerová se na Mellora nechápavě podívala.

„Proč bych si ji pamatovala? Našla jsem ji ve svých starých poznámkách.“
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Gordon Seiles, holohlavý, vždy s decentní a drahou vázankou a perfektně střiženém obleku, počkal, až za sebou Leigh Jerrad zavře dveře a posadí se ke stolu.

„Takže jsme všichni a můžem začít…“

V kanceláři náměstka ředitele FBI na Gwynn Falls bylo šest lidí. Ředitel Seiles, dále šéf analytického oddělení Lynn Jackson se svým zástupcem Rickym Tonbym, šéf Speciálních jednotek Peter Davey, technický ředitel Kevin Colling a poslední příchozí Leigh Jerrad. Nebylo obvyklé, aby se vedení baltimorské pobočky FBI scházelo v takto špičkovém obsazení. Jerrad si uvědomil, že během posledního roku vlastně žádná taková velká porada nebyla. Většinou komunikovali jenom přes maily a telefony, popřípadě se sešli dva, maximálně tři. Tentokrát to však Seiles pojal ve velkém stylu a v tom případě asi půjde o něco vážného. Jerrad pochopitelně už tušil, oč asi.

„Pánové,“ začal pomalým hlubokým hlasem Gordon Seiles, „asi víte, proč jsme se tu teď takto narychlo sešli.“

Seiles přeletěl pohledem všechny přítomné, ale nikdo mu na to nic neřekl.

„Vzhledem k tomu, že se včera večer naši agenti skoro postříleli, je nutno dát si nějaké mantinely a propozice, aby k něčemu podobnému příště již nemohlo dojít. Stačilo málo a měli jsme na krku Inspekci. Stačilo málo a mnozí z nás už tu dneska neseděli.“

„Řekl bych k tomu jenom jednu poznámku,“ ozval se Leigh Jerrad. Už dopředu mu bylo jasné, že tím obětním beránkem je tu dneska on a nikdo jiný. Byl to jeho člověk, kdo střílel. A jestli to má ustát, tak nemůže jen tak mlčet, ale naopak přejít do protiútoku.

„Prosím…“

„Zajímalo by mě, kdo celý tento případ řídí, protože ten absolutní chaos kolem Sodenbergerové nemůže dopadnout jinak, než že se naši lidi opravdu postřílí.“

„Ten případ řídím já, pane Jerrade,“ řekl téměř neslyšným hlasem Gordon Seiles.

Leigh Jerrad se na něj překvapeně podíval a pak řekl: „To mě mrzí, nicméně na svých slovech musím trvat. V tomto případě neexistuje koordinace. Pravá ruka neví, co dělá levá, a jestli to půjde takto dál, nebude tím nebezpečím Sodenbergerová, ale my sami. Jediná cesta, jak z toho, je okamžitě zlepšit spolupráci a komunikaci mezi jednotlivými složkami, které na tom dělají.“

„A to bude právě největší problém, pane Jerrade. Chápu vaše rozhořčení, ale věřte, že povaha tohoto případu vyžaduje maximální obezřetnost.“

„Informovanost a obezřetnost je rozdíl, pan Seilesi,“ skočil mu do řeči Jerrad.

„Souhlasím,“ přidal se do diskuse Peter Davey od Speciálních jednotek.

„Vždyť já včera večer skoro přišel o dva muže, které mi chtěl oddělat náš člověk. Proboha Jerrade, jak toho vašeho blba napadlo střílet?“

„Ten blb střílel po tom, co ohrožovalo objekt sledovačky.“

„Sakra, máte ji sledovat, a ne jí dělat osobního strážce.“

Leigh Jerrad se překvapeně podíval na Gordona Seilese.

„Počkejte, počkejte…“ snažil se uklidnit situaci ředitel.

„Tak aby bylo jasno. Sodenbergerová nebyla ohrožena na životě.“

„Já dostal úplně jiné zprávy.“

„Vy jste asi dostal zprávy od toho, co nevydržel s nervama a spustil zběsilou střelbu.“

„Byli tam dva mí lidi.“

„Nešlo jí o život. Měli ji jenom vyděsit. Dát výstrahu, že tady už přestává veškerá sranda, protože až doteďka si z nás srandu dělala. Rozhodně ji nikdo nechtěl zabít.“

„Mám jiné informace,“ řekl Leigh Jerrad.

„Informace vyděšeného pistolníka, co jí měl dělat stín, a když byl oslněn reflektory auta, tak ho nenapadlo nic lepšího, než vytáhnout bouchačku a začít bezhlavě střílet.“

„Nemyslím si, že právě Joell Rutten je z těch, kteří by při první příležitosti vytahovali zbraň. Jestli to udělal, tak měl asi důvod.“

„To měl. A tím důvodem byli naši lidi.“

„Zapomněli jste nám to tak nějak říct, pane Seilesi.“

„Dobrá, teď to víte. Ostatně stalo se jí něco? Nestalo. Tak vidíte. Akorát že vám zmizela.“

„Jo, jenže díky Speciálům. Proto si myslím, že nastal okamžik, kdy bych měl dostat více informací.“

„K čemu?“

„K Sodenbergerové.“

„Dohodnem se, že každý další postup ohledně Sodenbergerové bude nyní k dispozici všem ředitelům odborů, kteří na tom dělají. Takže i vaší sledovačce. Uznávám, že toto jsme trochu podcenili.“

„Nejsem si jist, jestli to nebylo záměrné,“ prohodil Jerrad.

„Jak to myslíte?“

„Myslím to tak, že ji mám mít na starost dvacet čtyři hodin denně, a nic o tom případu nevím.“

„Měl jsem za to, že jsem vás informoval o tom, že jde z její strany o nezákonné získávání informací s podezřením, že některé z těch informací pochází přímo z FBI.“

„Myslíte, že přímo mezi zaměstnanci či pracovníky FBI? Jako tady u nás?“

„To právě musíme zjistit, pane Jerrade. Děláme na tom ve dne v noci a snažíme se to dělat pokud možno nenápadně. Proto taky došlo k tomu zádrhelu v předávání informací. Nicméně pokusíme se to zlepšit. Musíme to zlepšit, protože tady jde už skutečně o životy. O životy našich lidí, jak to tak vypadá.“

„Víc mi o tom opravdu neřeknete?“

„Ne.“

„Takže co navrhujete?“

„Musíte ji najít. Jinak nemám v tuto chvíli co navrhovat. Dokud ji nenajdete, tak se vlastně nemáme o čem bavit a nemůžeme vymýšlet jakýkoli další postup. Absolutní prioritou je teď znovunalezení Sodenbergerové.“

„Myslíte, že se bude skrývat?“

„A vy byste se neskrýval?“ zeptal se s úšklebkem ve tváři Gordon Seiles.

„Já bych šel asi na policii.“

„V tom případě si buďte jist, že to je to jediné, co určitě neudělá.“

„Proč myslíte?“

„Kdyby opravdu v ničem nejela a měla čisté svědomí, tak jde pochopitelně na policii. Ale to ona udělat nemůže.“

„Jste si tím tak jistý?“

„Stoprocentně.“

„V tom případě nevím, jak dlouho nám může trvat, než ji najdeme.“

„Sledujete ji už deset dní, takže určitě máte nějaký ucelený obrázek o všech jejích možných kontaktech.“

„Zkusíme to znova všechno analyzovat.“

„To udělejte. A hlavně co nejdříve.“

„Jistě.“

„Můžete mi vysvětlit, proč na sobě ještě nemá náš čip?“

„Zatím to nebylo třeba.“

„Nebylo třeba? To myslíte vážně?“

„Zatím jsme žádný problém s jejím sledováním neměli.“

„Tak teď už ho máte. Ovšem teď už taky bude daleko složitější ji označit čipem. Protože teď vůbec nevíte, kde je.“

„Kdybyste nás už na začátku informoval o tom, že může být takto úskočná a že…“

„Vy jste ji měli za úkol sledovat a učinit taková opatření, aby se vám neztratila. Já neřídím sledovačku. Já vám přece nebudu radit, jak co máte dělat. Prostě jste to nezvládli.“

„Když myslíte,“ řekl uraženě Jerrad.

„To si pište, že si myslím.“

Jerrad to víc nekomentoval. Cítil se otráven a podveden. Seiles znechuceně odhodil pero na kraj stolu a řekl: „Dle mého názoru jsou jenom dvě možnosti, kde může být. Buď opustila město, a pak to pro vás bude velmi tvrdý oříšek, anebo bude v Chincoteague.“

„A to bude stejně tvrdý oříšek,“ poznamenal Leigh Jerrad.

„Vy už něco vymyslíte. Musíte. Jinak se vezete. Chci ji mít opět co nejdřív na monitoringu a pod dohledem.“

„V každém případě bych uvítal, až ji zase budete chtít příště vyděsit, abyste mi dali předem vědět.“

„Spolehněte se, pane Jerrade.“
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„Je v Chincoteague,“ řekl Leigh Jerrad, když se vrátil do své kanceláře, kde ho očekával Joell Rutten.

„Jsi si tím jist?“

„Téměř, řekl bych tak na devadesát pět procent. Vyjeď mi z počítače mapu jejího pohybu za dobu sledování včetně počtu výskytů a všech kontaktů. Sázím na Chincoteague.“

„Co Seiles?“

„Umyl mi hlavu.“

„Hodně?“

„Víc už to nešlo. Je zlostí bez sebe.“

„Takže jsme to nakonec zmršili my?“

„A co jsi čekal? Měli jsme ji prý už dávno označit čipem.“

„Cože? Holku, o které jsme vůbec nevěděli, co vlastně udělala, a která řádně chodí do školy a máme ji tedy k dispozici, kdy si vzpomeneme?“

„Říkal jsem mu, že to posral on,“ řekl otráveně Jerrad a sedl si na židli.

„Takhle jsi mu to řek?“

„Tak nějak podobně.“

„A co on?“

„Že jsme neschopní debilové. A chce ji mít okamžitě znova na monitoringu.“

„A jak to chce udělat?“

„My to máme udělat.“

„Aha.“

„Vyjeď mi ten poslední výskyt.“

„To půjde asi těžko. Nemohu se dostat do adresáře Sodenbergerové.“

„Kurva, vlastně jo… No vidíš. To jsem mu zapomněl říct. Tak to zkus vzít ze svých pracovních hlášení anebo… Počkej… Ať jde do prdele. Zavolám Seilesovi, ať nás tam pustí, že bez toho to nedokážem dát dohromady…“

„Vysvětlili ti aspoň, proč ji chtěli oddělat?“

„Nechtěli. Prý ji chtěli jenom vystrašit.“

Rutten si sedl na okraj stolu a řekl: „Cože? Vystrašit?“

„Jo. Vystrašit.“

„Tak teď ti něco řeknu. Něco tady nehraje, nebo aspoň s námi se nehraje na rovinu. O žádném vystrašení nemohla být ani řeč. To byl absolutně přímočarý útok s jediným možným cílem. Zabít. Žádná jiná varianta tam nebyla. Vždyť jsem byl pár metrů od toho. Bylo to jednoznačné a nezpochybnitelné. Byl to nezdařený smrtící útok.“

„Víš to bezpečně?“

„Jo… Kdyby ji chtěli jenom vystrašit, tak to auto ani neškrábnou.“

„Něco na tom je.“

„Já ti říkám, že tady někdo hraje s falešnými kartami. My jim tu máme posloužit jenom k tomu, abychom ji našli, a oni už si s ní pak poradí. My jsme slídicí psi pro myslivce, kteří ji pak odstřelí jako lišku. Nevolej mu.“

„Cože?“

„Říkám ti, abys mu nevolal. Je to zbytečné. Tady už nejde o žádnou standardní sledovačku. Je to hon. Chtějí ji normálně zlikvidovat.“

„Ale proč?“ zeptal se překvapený Jerrad.

„Na to ses právě měl zeptat jako první…“

„Vždyť jsem se ptal.“

„A co?“

„Prý nějaké nelegální získávání informací. Snad přímo z FBI. A od Kennetha vím, že to má co dělat s Lewittownem.“

„S čím že?“

„S Lewittownem. Sbírala materiály kolem toho.“

„V tom případě je to jasný.“

„Co je jasný?“ zeptal se podrážděně Jerrad.

„Ta holka nepřežije.“

„Běž do prdele.“

„Věř mi. Mám na to čuch. Tady se hraje nějaká velká hra, o které my nemáme ani ponětí.“

„Blbost. Prvně ji ale musíme najít.“

„Jestli ji najdem, podepíšem jí rozsudek smrti.“
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Leigh Jerrad nebyl z těch, kterým by to nemyslelo. Dovedl si docela rychle spočíst jedna a jedna, a nejen to. Uměl ještě dokonce řešit i kvadratické rovnice o dvou neznámých pomocí diskriminantu. Udělal si ve své podzemní kanceláři bez oken silné kafe a posadil se za stůl.

Uvědomil si, že začíná mít o Cameron Sodenbergerovou strach. A vůbec nedokázal pochopit, co se to vlastně děje, ale jako by ho události posledních dnů tlačily na její stranu barikády. A jako by se tomu ani nebránil. To se mu ještě nikdy nestalo. Vyděsilo ho to. Vůbec ji neznal, ale byla mu tak nějak blízká. Vlastně o ní nevěděl vůbec nic, přesto k ní pociťoval určité sympatie, které si vůbec nedovedl vysvětlit. Možná to bylo tím, že také přišla o oba rodiče.

Jerrad už je taky neměl. Otec umřel na rakovinu, když bylo Jerradovi dvacet. A matka pak dva roky poté na něco, co ani sami doktoři nedovedli diagnostikovat. Neměl žádné sourozence a byl pořád svobodný. Vlastně byl na cestě tímto světem stejně opuštěný jako Cameron Sodenbergerová. To byl možná aspekt, který způsobil, že začal pociťovat daleko větší sympatie k ní než k FBI.

Vytáhl ze stolu její fotku a zadíval se na ni. Měla hezké hnědé oči, přesto v nich Jerrad viděl určitý smutek. Nebo se mu to aspoň zdálo. Možná si to fakt jenom namlouval, ale bylo v nich něco, co mu říkalo, že jsou vlastně oba na stejné lodi. Na stejné lodi plující bezcílně tímto světem a brázdící vlny absolutně opuštěného a netečného oceánu.



30.

Gordon Seiles si také uměl spočítat jedna a jedna, i když s kvadratickou rovnicí už by si možná neporadil. V každém případě Cameron Sodenbergerovou nepodceňoval. Byl skutečně přesvědčen, že jestli Sodenbergerová začíná něco tušit, tak jediné místo, kam by se mohla uklidit, je Chincoteague. Ovšem nebyl si jist, jestli bude dostatečně rychlá.

Předpokládal, že bude chvilku trvat, než se z toho vzpamatuje, pak jí bude chvilku trvat, než si uvědomí, oč vlastně jde, pak jí bude chvilku trvat, než vymyslí, co by vlastně měla dělat a nakonec jí dojde, že prostě musí do Chincoteague. Do nejanonymnější čtvrti města, místa s nejmenší hustotou policie, místa s největší soudržností lidí na okraji společnosti a zákona.

Díval se na knihovnu naproti stolu, naplněnou zaprášenými šanony. Začínal mít obavy, aby se mu celý ten od začátku nepovedený případ neroztekl v nějakou horkou rozpatlanou kaši, kterou by pak nedokázal vrátit zpět do hrnce. Už teď celá ta anabáze poutala daleko větší pozornost, než původně předpokládal. Do této fáze to prostě nemělo nikdy dojít. Musí ji najít. Musí ji najít co nejdříve.

Musí nechat hlídat všech osm ulic směřujících z centra města do této lokality. Nemyslel si, že by se tam chtěla dostat z druhé strany a že by objížděla celý Baltimore. Až jí to dojde, pojede nejkratší cestou. Metro tam mělo nataženu jenom jednu trasu, a to pouze na okraj, takže nebyl problém ho uhlídat. Městská doprava disponovala třemi linkami směřujícími do této oblasti a všichni řidiči na těchto linkách musí dostat portrét Cameron během dvaceti minut. Nechá posílit také policejní hlídky na okraji čtvrti, které rovněž vybaví portrétem nejlepší basketbalistky Hutchinsonovy univerzity. O žádném z těchto kroků Leigha Jerrada neinformoval.
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Cameron Sodenbergerová seděla v bufetu Three Elephants na Dingo Avenue, pět bloků od Chincoteague. Barový pult tohoto nevelkého občerstvení měl nad sebou z nějakého plastu vytvarované tři růžové slony s navzájem propletenými choboty. Ten jejich chobotový propletenec Cameron připomínal její vlastní zamotanou situaci, ve které se najednou ocitla. Měla před sebou vlažnou kávu a v ruce marlborku.

Bude potřebovat peníze. Svoji mobilku zahodila před obchodem s elektronikou a koupila si novou, na kredit, protože bylo jasné, že ta původní je už profláknutá a prakticky nepoužitelná. A bude chvilku trvat, než se komukoli její nový mobil podaří zachytit. Když pak vyšla z obchodu, uvědomila si, jaké dělá blbosti, a svůj původně odhozený telefon zase z koše vydolovala, protože jí došlo, že v něm má všechny kontakty.

Bylo jí taky jasné, že situace zašla už asi tak daleko, že ji budou hledat všemi dostupnými prostředky. Přemýšlela také o tom, kdo všechno je ve hře, protože poslední události jí moc smysl nedávaly. Vlastně nedávalo smysl vůbec nic.

Pokusili se ji zabít, to bylo víc než jasné. A zprvu se Cameron taky zdálo jasné, že to byla FBI. Všechno by do sebe docela zapadalo, kdyby pak z toho žebříku na fasádě nezahlédla toho muže dole na ulici, jak střílí po ujíždějícím autě. Kdo to byl? Podle všeho to měl být její stín, tedy agent nasazený FBI. Ale kdo ji, proboha, potom chtěl zabít? Bylo evidentní, že někdo z účastníků té noční akce byl z FBI. Ale kdo? A kdo ten další? Seděla tam bezmocně s rukama v klíně a mozek jí běžel na plné obrátky. Mozek, který přišel na lewittownskou záhadu, přece musí přijít i na tohle. Zahleděla se na znuděného barmana, který si četl ranní Baltimore Post, a potom nahoru nad něj na růžové propletené choboty. Každý přitom patřil jednomu slonu. Zdánlivý chaos, přesto se zcela jasnou a přímočarou logikou. Přece to všechno musí dávat nějaký smysl, ne? Kdo je teda ten třetí ve hře?

Ježíšmarjá, Lewittown… Vždyť to je přece to, kolem čeho se všechno točí. To jediné může být klíčem k celému jejímu aktuálnímu problému. Vždyť Lewittownem to všechno začalo, proboha…

Cameron si objednala ještě jednu kávu. Když jí ji barman přinesl, choboty se najednou začaly rozplétat.

Vždyť je to celé postavené na hlavu. Jaký neoprávněný vstup do počítačů FBI? Vždyť zatím nemají jeden jediný důkaz. Nebo mají? Tak třeba mají, třeba McAshlan udělal někde chybu. No a? Tak by ji mohli obvinit a možná jí dát nějakou pokutu. Možná by ji mohli i na pár měsíců zavřít. Za co? Za zneužití tajných dat? No dobrá, proč ne? Jenže oni jí nechtějí dát pokutu. Ba ani ji zavřít. Oni ji prostě chtějí zabít. ZABÍT… Ale jaké, sakra, pro ně představuje nebezpečí? Musí to být něco, co prostě nejde vyřešit jinak než její likvidací.

Roztřásla se. Teprve teď se roztřásla. Pořád jí to tak nějak nedocházelo, po té noční příhodě byla pořád asi v šoku. Možná to způsobila ta marjánka, kterou se pak překouřila a která ji dostala do určité letargie. Jenže teď se jí začalo vracet racionální uvažování, jehož výsledkem bylo, že se roztřásla po celém těle. Oni ji fakt chtějí ZABÍT. Ježíšmarjá, to přece nemohou myslet vážně.

A neměla by se tedy obrátit na policii? Panebože, to je ale blbost. Mají prsty všude. Ale kde je, proboha, motiv? Tak jim nabourala počítače, no a co? Co si u nich vzala? Data o Lewittownu. Lewittown… LEWITTOWN. Přečetli si její práci. Tak jim tu záhadu teda vyřešila. Dejme tomu, že se trefila. Ale to současný problém vůbec neřešilo. Nebyl zde ani náznak toho, že by v tom FBI byla nějak namočená, na rozdíl od nejrůznějších spekulativních komentářů v tehdejším tisku. Jasně že tam byly citace tisku, který takovou možnost připouštěl. Ale vždyť to všechno velmi čistým a přehledným způsobem vyvrátila a vysvětlila. Tak proboha proč? PROČ? Nebo něco udělala špatně? Co ten Hooskey se Spencerem, kteří byli od tragédie tisíce kilometrů daleko, alespoň v případě Spencera, a stejně…

A pak jí to najednou všechno došlo. Jako poslední dílek do složitého puzzle, podobně jako tehdy u Joanne Isslerové, za kterou jela hned, jak jí McAshlan předal vyhodnocené počítačové výstupy z elektronického provozu v Lewittownu. Ježíšmarjá… Choboty byly najednou rozpleteny a každý visel z jednoho slona rovnou dolů. Panebože. Ten elektronický provoz… Vždyť McAshlan při průniku do sítě FBI, když hledal… Proboha! A jak to říkal? Můžou zjistit, na co všechno jsme sahali.

Bingo. Čistá rána. Jim to došlo dřív než jí.

Jak mohla být tak slepá a blbá?

Gumoví sloni nad barmanem se jí zcela očividně vysmívali.
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Firma Deltamond sídlila ve Washingtonu, ovšem její vývojové pracoviště se nacházelo na jižním předměstí Philadelphie ve čtvrti Mosanbo. Hektarový areál, oplocený vysokým drátěným plotem hlídaným šestnácti kamerami, tvořily pouze čtyři bílé třípatrové objekty přísně krychlového tvaru, narušené jen sem tam malými čtvercovými okny. Okolo se pak už rozkládalo jen parkoviště a perfektně střižený trávník. Výsledek této minimalistické architektury tak připomínal čtyři kostky cukru rozhozené na zeleném ubruse.

Stoprocentní podíl v Deltamondu vlastnila firma IBM a byla asi jedinou společností, která se uvolila po té tragédii Joanne Isslerovou zaměstnat. Nebo spíše v tom měla prsty FBI, které IBM nemohla tuto žádost odepřít, jelikož mezi těmito dvěma subjekty panovaly velmi nadstandardní vztahy. Kromě monopolu na dodávku počítačového vybavení pro FBI v tom pak figurovaly ještě další velice citlivé záležitosti.

Joanne Isslerová se vrátila z kuchyňky na chodbě jedné takové bílé krychle, kde byla umýt hrnečky od ranní kávy, když jí její kolegyně Marsha Tannerová sdělila, že volali zdola z vrátnice, že tam má nějakou návštěvu.

„Já?“ zeptala se Joanne a položila hrnky na stůl.

„Jasně. Ty… Nějakej chlápek. A docela fešák, alespoň tak to říkala Tammy.“

Joanne Isslerová se podívala do zrcadla, aby zkontrolovala svůj vzhled, a potom do kalendáře, jestli nemá zapsánu nějakou schůzku, na kterou zapomněla, ale neměla tam nic.

„Hmmm, tak to se nechám překvapit.“

Sjela skleněným výtahem tři podlaží do vstupní haly a zamířila k recepčnímu pultu k Tammy, která měla dneska službu.

„Sedí tamhle naproti, ten v tom šedivým kvádru. A je nějakej divnej.“

„Čím je divnej?“

„Co já vím? Tak nějak celkově.“

„Aha.“

„Kdo to je?“ zeptala se Joanne.

„Nějakej Mellor. Víc mi neřek’.“

„Neznám.“

„Tak ho aspoň poznáš.“

„To s ním budu rychle hotová,“ řekla Joanne a vydala se k Davidu Mellorovi. Joanne Isslerové bylo čtyřicet let a díky tomu, že každý den vstávala o hodinu dříve, aby pracovala na svém ‚designu‘, vypadala na třicet. Tmavé vlasy ostříhané na krátko dávaly vyniknout jejímu nádhernému dlouhému krku a štíhlé vyvážené postavě, toho dne oděné do úzké béžové sukně nad kolena a oranžové halenky až ke krku, zato bez rukávů. Mellor vstal a napřáhl ruku.

„Dobrý den, paní Isslerová, jsem David Mellor.“

„Slečna Isslerová… Dobrý den, pane Mellore.“

„Promiňte, tak dopodrobna mě neinformovali.“

„Zastupujete nějakou firmu?“

„Neposadíte se na chvilku?“

„Jestli jde o nějaké obchodní jednání, ráda bych vás upozornila, že nemám skoro žádné pravomoci a měl byste se spíše obrátit na pana Cerneyho.“

„Nejde o obchodní jednání, slečno Isslerová. Jsem od FBI.“

„Vy?“ zeptala se překvapeně Joanne, potom se plaše rozhlédla po prázdné hale, a když Mellor neodpovídal, posadila se do křesla vedle něj.

„Budeme tady?“ zeptal se Mellor.

„Vám se tu nelíbí?“

„Já myslel…“

„Já myslím, že to vyřídíme rychle a tady.“

„No dobrá. Nerad vás obtěžuji,“ spustil Mellor po krátké rozpačité odmlce, „ale chtěl jsem vás poprosit o pár informací.“

„Po osmi letech? To nemyslíte vážně.“

„Já nemyslím ten…“

„…proboha… to se zas probouzí Lewittown?“

„Proč myslíte, že s vámi chci mluvit právě o tom?“

„A o čem by asi FBI se mnou mohla mluvit?“ podívala se Joanne s úšklebkem na Mellora.

„No dobrá. Máte pravdu. Je v tom Lewittown.“

„Oživujete pravěké zombie? Už zase někde vylezly?“

„Nerozumím…“

„Stalo se někde něco podobného?“

„Ne, nestalo.“

„To jsem ráda, už jsem se lekla, že došlo k další tragédii a že jsem opět jedna z hlavních podezřelých.“

„Nic takového. V tomto ohledu můžete být naprosto klidná.“

„Užila jsem si s FBI svoje, tak musíte chápat, že její zaměstnance moc v oblibě nemám. Přesněji řečeno doslova je nesnáším. Mám z nich vyrážku. Říkali vám, že jsem se psychicky zhroutila?“

„Po té tragédii nebylo divu.“

„Ne po té tragédii, pane Mellore, po dvou měsících výslechů vašich kolegů. S ničím podobným jsem se nesetkala ani v tom nejvzdálenějším vesmíru.“

„To je mi líto…“

„Moc vám nevěřím.“

„Opravdu.“

„Lžete… To jen tak na okraj, abyste nebyl moc překvapenej, když k vám nebudu zrovna dvakrát vstřícná.“

„Zatím se vám to docela daří.“

„Co?“

„Nebýt vstřícná.“

„Děkuji.“

„Vlastně mě ani to, co se tehdy stalo, moc nezajímá, víte? Tentokrát mě spíše zajímá, jestli se s vámi během posledních deseti měsíců nesetkala jistá Cameron Sodenbergerová.“

„Proč vás to zajímá? Má podobné schopnosti jako já?“

„Jaké schopnosti?“

„Neříkejte, že FBI si už nemyslí, že za to všechno jsem tenkrát mohla já. Pořád si myslíte, že jsem jako Sigourney Weaverová přitáhla na Zemi nějaké vetřelce, že ano? Nebo už jste přišli na něco lepšího? Nebo na někoho?“

„Ne. Ostatně žádné další pátrání jsme v tom směru už nerozjížděli. Alespoň o tom nevím. Setkala jste se s ní?“

„Asi ano.“

„Vy to nevíte jistě?“

„Asi to vím jistě. Příjemná žába.“

„Jmenovala se Cameron Sodenbergerová?“

„Je to možný.“

„Vysoká…“ zkoušel jí pomáhat Mellor.

„…jako žirafa,“ uzemnila ho Joanne.

„No dobrá, takže jste s ní mluvila.“

„Myslím, že tenhle bod už jsme probrali.“

„Podívejte,“ začal opatrně David Mellor, „já vím, že se vám o tom, co se tehdy stalo, moc nechce mluvit…“

„Od té doby jsem o tom s nikým nemluvila. Tady mě všichni respektují a nikdo se na to neptá. A řeknu vám, že to jsou skuteční hrdinové. První měsíce jenom čekali, kdy je popadne davové šílenství, a vyskáčou z okna. Čtyři zaměstnanci po mém příchodu podali výpověď, dva byli na vlastní žádost přeřazeni na jiné pracoviště do Washingtonu. Ti, co tu zůstali se mnou, by měli dostat americký válečný kříž.“

„Já jsem ale…“

„Odmítla jsem snad tisíc žádostí nejrůznějších médií o rozhovor. A věřte, že ještě pořád chodí další a další. Minimálně tak jednou týdně někdo zavolá nebo mi pošle mail, jestli jsem si to nerozmyslela a jestli bych přece jenom aspoň krátký rozhovor neposkytla. Nabídky honorářů překračují několikanásobně můj roční plat. Nejlepší jsou z ufologických časopisů.“

„A zatím jste odolala?“

„Předpokládám, že když v té věci není dodnes jasno, že ta událost nenechá FBI v klidu spát. Takže taky předpokládám, že si monitorujete i veškerý tisk. Musíte tudíž vědět, že jsem žádný rozhovor neposkytla.“

„Takže ani se Sodenbergerovou jste nemluvila.“

„Mluvila.“

„Ale ne o Lewittownu.“

„Strávila u mě celý víkend, pane Mellore. Je to skvělá holka. Takhle nějak jsem si vysnila svoji dceru, kdybych někdy nějakou měla. Je nádherně bezprostřední, upřímná a opravdová. A chytrá, pane Mellore.“

„Takže ona nic o Lewittownu vědět nechtěla?“

„Chtěla vědět všechno.“

„A vy jste jí řekla co?“

„Všechno, co chtěla vědět, a všechno, na co jsem si vzpomněla.“

„Vždyť jste před chvílí říkala…“

„Nebyla od tisku, ani od televize, ani od FBI, pane Mellore.“

„Takže vy jste se s ní bavila o tom, co se stalo v Lewittownu?“

„Vždyť kvůli tomu přijela.“

„Před chvílí jste říkala, že se o tom s nikým bavit nechcete a že jste ráda, že tady se s váma o tom nikdo nebaví.“

„Jasně. Jsem ráda. Jenže ona byla něco jiného.“

„Něco jiného? A co?“

„To byste asi nepochopil. Prostě něco jiného. Nevím proč, ale tak nějak jsme si padly do oka. Rozuměly jsme si.“

„Jen tak od pohledu jste zjistila, že…“

„Přesně tak, pane Mellore. Jen tak od pohledu. Já vím, že pro vás chlapy je to možná nepochopitelné, ale my holky to asi máme jinak.“

„Takže jste se po těch osmi letech s někým, koho jste viděla poprvé v životě, bavila zase o Lewittovnu.“

„Celý víkend. A nejen o tom. Ji vlastně ani tak moc nezajímal ten osudný den, o tom měla přečteno naprosto vše, věděla dvakrát víc než já. Zajímal ji DigiSpace Inc. jako firma a jeho zaměstnanci. Jak jsme fungovali, jak kdo s kým kamarádil, kdo koho snášel a kdo koho nesnášel, jaká atmosféra byla na poradách, kdo komu vařil kafe a tak podobně. Neptala se mě na nic, na co se mě pořád vyptávala FBI.“

„Můžete být konkrétnější?“

„Jak konkrétnější?“

„No na co přesně se vás ptala?“

„Nemůžu.“

„Nebylo to přece tak dávno, kdy tu musela být. Nevzpomínáte si?“

„Vzpomínám. Ale po tom je vám houby, pane Mellore.“

„No, počkejte…“

„Mluvili jsme spolu spíš jako ženské, víte?“

„Nechápu.“

„Ani nemůžete, takže to raději ani nezkoušejte.“

„Ale přesto…“

Joanne Isslerová se zahleděla ke stropu.

„O Lewittownu jsme vlastně ani moc dlouho nemluvily. S tím jsme byly docela rychle hotové. Spíš jsme mluvily o našich láskách, o rozchodech, o chlapech, o dětství, ona mluvila o škole a já o práci… Nebyl to žádný výslech, bylo to takové holčičí povídání, které byste nikdy nemohl pochopit.“

„Chtěla nějaké vaše záznamy z té doby, nebo…“

„Cože? Jaké záznamy? Já si žádný deník nevedla a všechny pracovní záznamy tenkrát okamžitě zabavila FBI.“

„Já vím, jenom se ptám, jestli to nechtěla.“

„Nechtěla.“

„Takže co vlastně chtěla?“

„Pokecat si. Jen tak si obyčejně pokecat. Přišla o rodiče, pane Mellore.“

„Já vím.“

„Možná si chtěla jen tak pokecat jako dcera s mámou.“

„Prosím?“

„V jednu chvíli jsme u mě doma asi půl hodiny brečely. Měla hlavu v mém náručí, já ji hladila po vlasech a ona brečela. A já taky. Ježíšmarjá, jak my krásně brečely. A ani nevíte, jak nám to pomohlo. Oběma. Takové očištění, víte? Jak už jsem řekla, to vy nemůžete nikdy pochopit, pane Mellore.“

Joanne Isslerová vstala.

„Nemám vám víc co říct. Pozdravujte ode mě FBI.“

III. HRA MIMO HŘIŠTĚ
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Cameron Sodenbergerová vyjela eskalátorem z metra přímo do hlavní haly nádraží Carmwood. Celou cestu se plaše rozhlížela kolem sebe a opět se snažila zapamatovat si nejrůznější detaily lidí kolem sebe, aby zjistila, zda ji někdo nesleduje. Černoch s kapustou kadeřavou na hlavě, důchodce v kovbojském klobouku, studentka s igelitkou H&C, chlap s mokasíny na nohou. Dokonce nádraží o dvě stanice přejela, pak vystoupila a vrátila se zpět. Ničeho podezřelého si ale nevšimla. Že by se jí přece jen podařilo setřást své stíny?

Bylo něco kolem desáté dopolední, takže nejméně šest hodin do odpolední špičky, přesto se jí nádražní hala zdála neuvěřitelně rušná a přeplněná. Lidí tam bylo tolik, že kdyby si je měla všechny zapamatovat, potřebovala by desetkrát větší mozkovou kapacitu. Vyjela dalším eskalátorem do úrovně můstků vybíhajících z hlavní budovy nad jednotlivá nástupiště. Vyšla ven do dopoledního slunce, opřela se o modré trubkové zábradlí a sledovala kolejiště pod sebou.

Zbožňovala nádraží a vlaky. Už odmalička ji fascinovaly a jako malá prostála hodiny u spuštěných závor a sledovala ty obří železné hady míhající se jí před očima. Pak objevila nádraží a dokázala tam být třeba celý den. Sledovala posunování jednotlivých vagonů, jejich rozpojování a opětné spojování, pomalu se sunoucí lokomotivy mířící do depa, montážní soupravy na pokládání pražců či kontejnerové podvozky najíždějící pod obrovité jeřáby, otáčející svými neforemnými rameny jako nějaké pravěké příšery.

Teď si na tu dobu znova vzpomněla. Na dobu, kdy ještě žili rodiče, na dobu strávenou na jižním předměstí New Yorku, kdy s holkami hrály gumu nebo skákaly panáka, kdy měly pouliční partu vykrádající automaty na cigarety, na dobu, kdy ji bratr poprvé posadil za volant starého otřískaného dodge a ona doskákala až na konec ulice. Na dobu, kdy zapálili staré pneumatiky v opuštěném skladu a sjelo se pak šest hasičských aut, kdy propíchali pneumatiky nerudnému sousedovi za to, že je udal, že chodí za školu. Ta sladká doba nádherných třinácti let a nekonečných souprav vlaků.

Neviděla se s bratrem asi deset měsíců. Ostatně byli to zvláštní sourozenci. Snad jako by ani jimi nebyli. Vyrůstali sice v jedné rodině, ale jako by byl Robert jenom spolužák, který shodou okolností bydlí u nich. Nikdy ho jako sourozence nevnímala, nebo aspoň nevěděla, jak by takového sourozence vnímat měla.

A bylo to oboustranné. Věděla to. Ani on nebyl nijak odvázaný ze své sestřičky a bral prostě jako neměnnou skutečnost, že s ním v jednom domě žije i nějaká holka, která je jeho sestrou. Nikdy k sobě nenašli cestu a nezměnilo se to ani po smrti jejich rodičů. Robert zmizel někde ve víru New Yorku a ona v děcáku. Byli sice v kontaktu, ale ten spočíval v pravidelné návštěvě hrobu rodičů ve výroční den jejich smrti. Ani jednomu z nich ten druhý nechyběl a oba vycítili, že jedno sekání za rok je tak akorát. Nicméně přesto, když Cameron potřebovala nutně nějaké peníze (což se stalo zatím dvakrát), tak jí je poslal. Bez jakéhokoliv komentáře a jakýchkoliv dotazů.

Cameron sledovala přijíždějící osobní vlak pod sebou a rozhodla se porušit tradici. Pojede do New Yorku a navštíví Roberta. Kdyby potřebovala peníze, stačilo zavolat. Jenže ona potřebovala pistoli. A usoudila, že s touto prosbou bude lepší osobní návštěva.

Vrátila se zpět z lávky nad nástupišti do odjezdové haly a zamířila k první pokladně. Musela si vystát frontu asi deseti lidí a po celou dobu sledovala, jestli ve vedlejších frontách nestojí někdo, koho už dneska viděla. Nepoznala nikoho. Koupila si lístek na vlak, který měl odjíždět za čtyřicet minut, a zbytek času strávila opět na lávce nad kolejišti.
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Charles Winkulowski, správce počítačové sítě Hutchinsonovy univerzity, odložil časopis a překvapeně se podíval na rektora Ruegemera, stojícího ve dveřích jeho digitálního království. Zamrazilo ho v zádech. Ruegemer ho tady dole ještě nikdy nenavštívil. Vždycky, když něco chtěl, tak za ním musel Winkulowski nahoru. A teď sám velký Bůh sestoupil dolů do technického podpalubí, aby ho přistihl, jak si s nohama na stole čte Melody Maker.

„Nenechte se vyrušovat, pane Winkulowski,“ zahlásil Ruegemer svým mohutným hlasem doprovázejícím jeho mohutnou postavu a zavřel za sebou dveře.

„Dělám teď nějaké tabulky pro profesora Randalla a čekám na upřesnění podkladů,“ vysoukal ze sebe nešťastný správce sítě, protože ho nic jiného v tu chvíli nenapadlo. A ráno skutečně na tabulkách pro Randalla ještě dělal. Teď už je měl ale asi hodinu hotové. Obrovitá postava Scotta Ruegemera se přesunula k jeho stolu a posadila se na vedlejší židličku.

„Dáte si kávu?“ zeptal se Winkulowski a současně s tím jeho mozek řešil záhadu, co tady dole Ruegemer chce.

„Vykašlete se na kávu. Měl jsem dneska už tři. Zajímá mě, jak jste dopadl s tím chlápkem od FBI.“

„Jak to myslíte?“

„No, myslím to tak, jestli jste udělal všechno, co po vás chtěl.“

Winkulowski zbystřil. Pochopitelně že udělal, co po něm chtěl. I když možná ne všechno a možná jinak, než si to Jefferson, nebo jak se jmenoval, představoval. Vymazal všechna data, kde se objevovalo klíčové slovo LEWITTOWN. To po něm chtěl. Tak to udělal.

V okamžiku, kdy Jefferson zmáčkl DELETE, bylo na síti připojeno dvě stě šedesát tři počítačů. Ze všech to bylo během zlomku vteřiny vymazáno. Ovšem Hutchinsonova univerzita disponovala třista pěti počítači. A z těch zbylých čtyřicet čtyři zůstalo slovo LEWITTOWN na šesti. Z toho na dvou celá práce Cameron Sodenbergerové Láska až za hrob. Takže stoprocentně Jeffersonův požadavek nesplnil.

Sakra. Že by na to přišli? Ale vždyť on udělal, co chtěli. Nemohl za to, že zůstalo několik počítačů nepřipojených. Měl ho na to upozornit? Možná ano. Protože na závěr ho ujistil, že v síti se už nic se slovem LEWITTOWN nevyskytuje. Jenže v tu chvíli ani on nevěděl, jestli se vyskytuje nebo ne.

Nevěděl to. Takže vlastně ani nelhal. Tedy moc nelhal.

„Jistě že jsem udělal, co po mně chtěl, pane rektore. Měl na to papír.“

„Jo, viděl jsem ho. Takže nezůstala žádná kopie? Myslím teď kopie práce té Sodenbergerové.“

„Neměla by,“ řekl váhavě Winkulowski, jenže Ruegemer si jeho zaváhání všiml. Ostatně už to, jak dlouho čekal s první odpovědí, muselo být nápadné.

Ruegemer si zamyšleně promnul bradu. „Nemohla někde ještě zůstat?“

„Neměla by.“

Winkulowski byl nervózní. Byl nervózní z toho, že nevěděl, jestli ho Ruegemer zkouší, zda nějakou kopii někam neulil, nebo by o ni naopak stál.

„Byl to zcela evidentní zásah do práv univerzity,“ řekl po chvilce zamyšlený rektor.

„Ale měl na to papír.“

„Jo, to měl. Ale měli jsme se na něj vykašlat. Neměli jsme ho respektovat. Měli jsme to odmítnout, protože si myslím, že ten příkaz byl neoprávněný. Měli jsme požádat o vyjádření soud. Měli jsme je poslat do prdele,“ řekl Reugemer a vstal.

„Teď už byste to nenechal vymazat?“

„Teď bych ho poslal tam, kam jsem říkal.“

„Ta Sodenbergerová… má nějaký průšvih?“

„Já doufám, že ne. V každém případě udělám, co budu moci, aby ho neměla. A vy, kdybyste přece jen někde vypátral ještě nějakou kopii té její práce, budu vám vděčný, kdybyste mi ji poskytl.“

„To by znamenalo, že jsem nesplnil jejich příkaz.“

„To by znamenalo, že to, co jsem měl udělat já, jste prostě udělal vy.“

Winkulowski se zamyslel. Byl na rozpacích. Reugemera zas tak dobře neznal, aby mu mohl plně důvěřovat. Možná kdyby mu řekl, že tu dvě kopie zůstaly, tak by si Ruegemer pohlídal, aby je před ním smazal. Mohl by možná přiznat jenom jednu. Ale i to by ho mohlo rozčilit a možná by ho na hodinu vyhodil. Jenže Ruegemer nevypadal na žádného grázla. Alespoň Winkulowski nevěděl ani neslyšel o žádném jeho podrazu.

„Vy byste o ni stál? O tu práci?“ zeptal se opatrně.

„Naše škola by o ni stála.“

„Možná kdybyste mi dal dvacet minut, dokázal bych vám ji sehnat.“

„Skutečně?“ ožil Ruegemer.

„Mám dojem, že se dá najít někde na síti.“

„Že by si FBI nepohlídala internet?“

„Není nikde oficiálně vyvěšená. Bude spíš schovaná.“

„Dokážete se k ní dostat?“

„Myslím, že ano.“

„Uděláte to pro mě?“

„Jistě.“

„Tak to udělejte. A jestli se k ní skutečně dostanete, tak nám ji vraťte, prosím, zpět do archivu. A přepalte na CD. A jedenkrát speciálně pro mě.“

Ruegemer odcházel. U dveří se pak ještě zastavil, otočil se zpět a řekl: „A jestli teď zvednete telefon a zavoláte FBI, co jsem po vás chtěl, tak na hodinu letíte.“

„Nikam volat nebudu, pane rektore. Spolehněte se. Mně se ten chlápek taky nelíbil.“

„V pořádku.“

„A vy myslíte, že na to přišla?“ zeptal se ještě Winkulowski.

„Na co?“

„Na ten Lewittown. Je to přece o něm.“

„Vypadá to tak.“

„Naše Cameron? Přišla na to, na co nepřišly světové týmy vědců? Vy tomu věříte, pane rektore?“

„Cameron je chytrá. Moc chytrá, pane Winkulowski. A víte, co si já myslím osobně? Že na to přišla proto, že se na celý ten problém podívala holčičíma očima.“

„Holčičíma očima?“

„Jo… A to před ní ještě nikdo nezkusil.“



35.

Cameron Sodenbergerová se svýma hnědýma holčičíma očima dorazila do New Yorku něco kolem druhé hodiny odpolední. O dva měsíce dříve, než měla. Sraz na hřbitově s bratrem měli až za šedesát dva dní. Vystoupila do horkého newyorského odpoledne a nádraží jí připadalo úplně stejné jako to v Baltimoru. Jako by se nějakou oklikou vrátila zpět. V hale pak zamířila k prvnímu telefonnímu automatu. Našla si na mobilu Robertovo číslo, hodila pár mincí a vytočila ho.

„Sodenberger, prosím…“

„Žirafa,“

„Ahoj. Co se děje?“

„Jsem v New Yorku.“

„To je určitě New York štěstím bez sebe.“

„Potřebovala bych se s tebou sejít.“

„Počkej, to už je…“

„Není. Právě že není… Přesto bych se s tebou chtěla sejít.“

„Děje se něco?“

„Nic.“

„Jsi v průšvihu?“

„Snad ne… Nevím.“

„Takže jsi.“

„Možná trochu. Máš chvilku? Dlouho tě nezdržím.“

„No jo… co s tebou. Zastavíš se?“

„Jsi v práci?“

„Jo. Najdeš to?“

„Jednou jsem tam už byla, tak snad jo. Vezmu si taxík.“

„Kde jsi?“

„Na nádraží.“

„Takže za půl hodiny? Nebo spíš za čtyřicet minut?“

„Podle schopností taxikáře.“

„Dobrý… Čekám tě.“

Robert nikdy nebyl moc povídavý typ. Ale na to už si zvykla.



36.

„Mám ji!“ zařval Glen Rowling se sluchátky na uších, která si nasadil v okamžiku, kdy mu monitor oznámil aktivaci sledované linky. Glen Rowling byl jeden z osmi členů odposlechové směny v budově FBI na Denver Avenue. Dvoupatrová bílá budova uprostřed zahrady měla na plotě nápis Úřad vlády – technické oddělení a její vstup a okolí nepřetržitě sledovalo šest kamer. Linka, která oznámila svou aktivaci, byla sledována teprve čtyři hodiny a byl to její jedenáctý hovor.

Denver Avenue ovšem nebyla v Baltimoru, ale ve Washingtonu, a Glen Rowling neměl o případu Cameron Sodenbergerové ani potuchy. Ostatně ho ani moc nezajímal. Dostal příkaz od svého šéfa, který to prezentoval jako požadavek od ředitele baltimorské pobočky, s odůvodněním, že tam řeší únik informací, a proto nechce, aby na tom dělali jejich lidi. Ostatně šlo pouze o šest čísel, přičemž jedno z nich bylo Roberta Sodenbergera.

Zvláštní zřetel pak měl být brán na jméno Cameron Sodenbergerová nebo Žirafa nebo mladší dívčí hlas, trochu hluboký (ale ne zas moc), s poněkud drsnějším vyjadřováním. V tomto případě chtěl být okamžitě informován šéf baltimorské pobočky Gordon Seiles. A právě tento hlas teď slyšel ve sluchátkách Glen Rowling. Možná by ho to ani netrklo, kdyby se hned v první větě neobjevilo slovo ‚žirafa‘. Takto nebylo pochyb o tom, že jde přesně o případ, který zajímá šéfa baltimorské pobočky.

Rowling okamžitě vytočil číslo operačního důstojníka a uvědomil ho o tom, že Sodenberger vede hovor s nějakou Žirafou. Během minuty měl tuto informaci i Gordon Seiles v Baltimore. Během dalších pěti minut pak měl záznam celého hovoru mezi Cameron a jejím bratrem.

Jerradovi lidé z odposlechu tento hovor nezaznamenali, protože Jerrad vůbec nevěděl, že Cameron má nějakého bratra. Jinak by ho pochopitelně také nechal monitorovat.

Gordon Seiles okamžitě pochopil, že Cameron se s bratrem během tři čtvrtě hodiny setká, navíc u něj ve firmě, což je příležitost, která by se nemusela znovu naskytnout, a proto bude vyžadovat velmi rychlé a operativní řešení, byť i za cenu jisté improvizace.

Spojil se ihned se svým newyorským kolegou.



37.

Robert Sodenberger byl vlastníkem a zároveň ředitelem stavební firmy SodenBuild. Začínal s partou zedníků naverbovanou z barevných přistěhovalců, ochotnou postavit cokoli, i když na to zájemce neměl stavební povolení. Zpočátku se jednalo o malé věci, jako opravy barů, přístavky skladů, přístavbu patra či naopak ubourání půlky baráku. A byli úspěšní. Hlavně proto, že nebazírovali na nějakých zdlouhavých úředních postupech a papírování, a šli rovnou na věc. Pochopitelně že se postupně dostal do nejrůznějších problémů s úřady, ale vždycky z toho nějak vyvázl, jelikož většinou své lidi zaměstnával bez papírů, platil jim na ruku a bylo těžké prokázat jakékoliv spojení s jeho firmou.

Během tří let si vypracoval na východním předměstí New Yorku docela slušnou pozici a začal se zajímat i o státní zakázky. Neměl problém pustit úředníkům, kteří o nich rozhodovali, nějaký ten dolar a snažil se vycházet se všemi co nejlépe. Jeho pružnosti, ohebnosti a operativnosti pak dokonce využívaly i některé velké zaběhnuté seriózní stavební firmy, když potřebovaly vyřešit něco na hraně zákona. Na oplátku mu pak pustily nějakou svou zakázku nebo velký objem subdodávek. Z Roberta Sodenbergera se postupně stával vážený a poměrně bohatý občan města, který si ve věcech stavebnictví vždycky věděl rady.

Hlavní stan jeho firmy sídlil ve třípodlažní budově na Hester Road ve východní části New Yorku a jeho mramorem obkládaná fasáda dávala najevo, že firma je stabilní a finančně velmi dobře zajištěná. Cameron tam dorazila pět minut po třetí a hned dole měla problémy s obstarožní vrátnou, která ji neměla napsánu v seznamu návštěv a nemohla pochopit, že tu návštěvu nahlásila Cameron hodinu před tím přímo řediteli firmy. Ostatně vzhled Cameron (ošoupané rifle, umolousané tričko, rozcuchané mastné vlasy) dával tušit, že se nejedná o žádnou obchodní návštěvu. Vysvětlily si to asi až po deseti minutách a několika telefonátech té hlídací dogy někam nahoru. Poté Cameron dostala visačku s čipem a mohla nastoupit do výtahu. Měla dojem, že její bratr se snad zbláznil.

Nahoře se musela probít ještě přes dvě zóny se sekretářkami, které na ni zíraly, jako kdyby ji právě nějaká loď zachránila z opuštěného ostrova, a teprve poté se utahaná a otrávená dostala do Robertovy rozlehlé pracovny.

„Vítám drahou sestřičku na půdě své firmy,“ řekl Robert zpoza dlouhého ředitelského stolu a bylo očividné, že dvakrát z její návštěvy nadšen není.

„To ses docela ohákla do velkoměsta,“ poznamenal pak ještě, když vstřebal zrakový vjem z její osoby.

„Promiň, nějak teď nestíhám.“

„Ale na drahého bratříčka sis čas našla.“

„Dáš si kávu?“ zeptala se Cameron.

„To jsem se měl zeptat já, ne?“

„No právě.“

„Aha, tak moment…“

Robert stiskl tlačítko na stole a řekl do vzduchu: „Miriam, dvě kávy prosím.“

Pak se zadíval zpět na Cameron a řekl: „Vypadáš docela drsně.“

„Mám nějaký problémy.“

„Do telefonu jsi říkala, že žádný nemáš.“

„Nechtěla jsem tě vyděsit.“

„Takže mě vyděsíš až teď.“

„Možná ani ne. Potřebovala bych…“

Dveře se otevřely a do místnosti vešla Miriam s dvěma kávami.

Položila je na stůl a pak se zeptala: „Ještě něco?“

„Díky, zatím je to všechno.“

Při cestě zpět mohla na Cameron nechat své nechápavé oči. Když se za ní konečně zavřely dveře, Cameron pokračovala: „Nemáš náhodou jointa? Docela bych si dala aspoň krátkýho čouda.“

„To jsi teda uhodla. Nemám.“

„Potřebovala bych pistoli.“

Robert na to neřekl nic a jenom ji mlčky sledoval. Až potom se zeptal: „Myslíš zbraň?“

„Myslím zbraň. Pistoli, revolver, cokoliv, co střílí.“

„Zbláznila ses?!“

„Mám dojem, že ne. Naopak mám dojem, že se zbláznila spousta lidí kolem mě.“

„Oč jde?“

„To právě ještě nevím.“

„Nekecej. Mně to říct můžeš. Jde o drogy?“

„Nejde o drogy. Původně jsem si to myslela, ale teď už vím, že drogy v tom nejsou.“

„Zhrzený milenec?“ zeptal se Robert a nasypal si do šálku cukr.

„Je to trochu složitější. Žádný milenec.“

„A jak jsi přišla, proboha, na to, že já bych ti mohl dát pistoli?“

„Co já vím? Spíš jsem nepřišla na nikoho jiného, za kým bych s tím mohla zajít.“

„To mně sice lichotí, nicméně je to špatně.“

„Co je špatně? Ty nemáš pistoli?“

„Dejme tomu, že mám. To si jako představuješ, že ti ji dám nebo půjčím, ty s ní někoho odbouchneš a pak mi ji zase vrátíš?“

„Když to bude v sebeobraně, tak by to zase nemusel být tak velký průšvih.“

Robert Sodenberger se napil kávy a Cameron sáhla po svém šálku.

„Zapomeň na to,“ řekl potom.

„Takže mi nepomůžeš?“ zeptala se unaveně Cameron.

„Víš dobře, že pokud je to jen trochu možné, tak ti pomůžu. Potřebuješ peníze? Řekni si kolik.“

„Nepotřebuju peníze, sakra… Potřebuju pistoli.“

„V tom případě jsi na špatný adrese. Já jsem docela vážený a ctihodný občan města, dokonce sedím v několika komisích městské rady. Už dávno nejsem pan Nikdo, ale jsem pan Někdo.“

„Jestli seš pan Někdo, tak to už seš úplně v prdeli.“

Robert se jenom pousmál.

„Jsi pořád stejná.“

„To je snad dobře, ne? Zato ty jsi jiný. Změnil ses. Ještě před třema rokama bys mi tu pistoli beze slova půjčil.“

„Možná.“

„Tak mi aspoň nějakou sežeň. Nech si tu svoji a sežeň mi nějakou jinou. Nějakou, která nebude nijak spojena s panem Někdo.“

„Nejde to, Cameron. Fakt ne. Už jenom proto, že tě nechci dostat do průšvihu.“

„Nikam mě nedostaneš. Tam už jsem.“

„Aspoň mi naznač, oč jde.“

„Mám prostě strach, to je celý. Mám strach, že mě někdo sejme.“

„Má důvod?“

„Co já vím? Ale tváří se, že má.“

„Už ses s ním setkala?“

„Jo… Mám dojem, že jo. Teda je jich asi několik.“

„Co chtějí?“

„To já nevím. Ale asi mě zlikvidovat.“

„Pak ses do něčeho namočila.“

„Jo, to je možná správná úvaha. Skvělá. Asi jsem se do něčeho namočila. Co to mění na situaci s pistolí?“

„Možná bych ti mohl pomoci jinak než sehnáním zbraně.“

„Nemohl.“

„Zkusil bych to.“

„V Baltimoru mě sledují. Možná je to jenom nějakej úchyl. Možná se mnou jel i do New Yorku. Nevím. Mám strach.“

„Běž na policii.“

„To nejde.“

„Proč?“

„Nevím. Možná je to policajt. Fakt nevím. Ale policie prostě nepřichází v úvahu. Tak jsem si myslela, že kdybych měla zbraň… Možná bych ji ani nepoužila. Jen tak pro ten pocit, že ji prostě mám a že bych ji třeba použít mohla.“

„Kup si slzný plyn.“

„Díky za radu, bratříčku.“

Cameron vzala ze stolu svůj šálek kávy a vypila ho na ex. Poté ho položila zpět a vstala.

„Díky, že jsi mě vůbec přijal v království pana Někoho.“

„Rádo se stalo. Kdybys zase něco potřebovala…“

„Jasně… Tak se prostě zastavím. Zatím se měj.“

Otočila se a vykráčela z místnosti. Dveře za sebou nechala otevřené, stejně jako ty další, za kterými seděla udivená Miriam s otevřenou pusou.



38.

Robert Sodenberger z toho neměl příjemný pocit. Vlastně si uvědomil, že má z toho pocit velmi nepříjemný. Přešel k oknu a mezi žaluziemi se díval na ulici. Cameron přece jenom byla jeho sestra. Vlastně na celém světě už neměl nikoho, kdo by měl v sobě tolik shodné DNA jako Cameron. Samozřejmě že jí mohl tu pistoli dát. Možná i dvě. Jenže přece jenom jeho pozice byla příliš vratká na to, aby si mohl dovolit jakýkoliv průšvih. Musel zůstat absolutně čistý, protože pan Někdo na sobě nesmí mít ani náznak jakéhokoliv stínu či pochybností. Trvalo mu hodně dlouho, než se do této pozice vypracoval, a musel přinést spoustu obětí. A v jeho byznysu se nepřipouštěly žádné chyby. Ani ty sebemenší.

Zahlédl Cameron dole na ulici, jak vyšla z budovy jeho firmy a rázným krokem zamířila po chodníku k autobusové zastávce. Ve stejný okamžik si všiml muže, který stál opřen o vedlejší budovu a který si až doteď četl noviny, jak je najednou složil a vydal se stejným směrem jako Cameron. Když se zastavila, aby si přečetla jízdní řády, zastavil se i on, ležérně se opřel o zábradlí oddělující chodník od silnice a opět si rozložil noviny. Cameron dočetla a vydala se na přechod, asi aby přešla na protější zastávku. Muž složil noviny. Do prdele. Co ta Cameron zase posrala?

Jenže přece jenom, je to sestra a tu mu už nikdo neodpáře. Má v sobě tolik DNA shodné s jeho. Do prdele.

Rychlým krokem přešel svou kancelář, otevřel boční dveře a zavolal: „Jacku, pojď sem rychle na chvilku.“

Pak přešel zpět k oknu a za chvíli za ním už stála mohutná postava Jacka Whitea.

„Sleduj ten přechod. Holka ve žlutém tričku a riflích, ta vysoká s dlouhýma vlasama… To je moje sestra.“

„A hele, to jste nikdy neříkal, šéfe, že máte ségru.“

„Jo. Mám. A teď to víš.“

„Vidím ji…“ ozvalo se za ním.

„A chlápek s novinama v rukách, co teď taky přechází… Má tmavé brýle a hnědé sako k šedivým kalhotám.“

„Nevkusné.“

„Vidíš ho?“

„Jo, mám ho.“

„Sleduje ji.“

„Proč?“

„To nevím.“

Cameron na ulici přešla na druhou stranu a zastavila se opět u tabule s jízdními řády. Chlap s novinami popošel dál, zasunul je do zadní kapsy kalhot, dal si ruce do kapes a čekal.

„Maž dolů a zruš ho.“

„Jak moc?“ zeptal se ledabyle Jack.

„Jak chceš. Ale zabíjet ho nemusíš. Zkrátka aby se už za ní přestal tahat.“

„Jasně,“ byla jediná reakce Jacka, který rychlým krokem vyšel přes sekretariát k výtahům. Nebyl zvyklý se moc vyptávat a byl za to královsky placen.

Robert Sodenberger sledoval svou sestru studující potrhané jízdní řády. Proč si, sakra, nevzala zase taxíka? Neměla na něj? Vždyť jí nabízel peníze…

Od fasády jeho firmy se odlepila hřmotná Jackova postava a vydala se směrem k přechodu.

Robert Sodenberger byl pan Někdo a jako pan Někdo chtěl zůstat. Potřeboval to pro svůj byznys. Ve skutečnosti jeho stavební firma byla obyčejnou pračkou peněz a on byl zapojený do poměrně rozsáhlého obchodu s drogami. Mohl Cameron půjčit třeba i samopal nebo kulomet, kdyby chtěla. To všechno měli jeho lidi k dispozici. Mohl jí dát třeba deset kilo dynamitu nebo pancéřovaný vůz. Jenže možná taková nějaká blbost by vedla k pádu jeho byznysu. Nemohl si dovolit riskovat vůbec nic. Lítalo v tom příliš mnoho peněz a bylo do toho zapojeno příliš mnoho lidí, a on byl zvyklý pracovat výhradně s jistotami, což mu Cameron prostě nikdy zaručit nemohla. Cameron byla živel. Cameron byla neřízená střela. Střela, která by se mu mohla vrátit jako bumerang a pak explodovat. Jack to určitě zvládne. Byl jedním z jeho nejlepších osobních strážců.



39.

Frank Dalmer nastoupil do autobusu společně s Cameron, pouze jinými dveřmi. Nebyl nijak odvázaný z téhle práce, do které ho povolali narychlo a bez jakékoliv přípravy, protože měl mít v tuhle dobu volno. Jenže zrovna nikdo jiný po ruce nebyl a prý je to horký případ FBI z Baltimoru. A jde jenom o to ji pohlídat, než se sem dostanou oni, pak si ji už převezmou. Neměl dělat nic jiného než tu holku sledovat.

To nebylo složité. Byla vysoká, takže v jakémkoliv davu lidí působila jako maják. Lepší objekt na sledování snad už ani vybrat nešlo. Dveře autobusu se zavřely a ten se rozjel. Na poslední chvíli do něj nastoupil i Jack White.



40.

Leigh Jerrad zaparkoval služební auto u chodníku před domem majora Lenskyho. Ten, přestože svého hosta čekal, v poklidu brázdil trávník elektrickou sekačkou, kolem které chaoticky pobíhalo štěně zlatého retrívra. Jerrad na něj musel zavolat třikrát, než ho Lensky vůbec zaregistroval. Vypnul sekačku a přešel k brance. Měl na sobě kostkovanou košili a na své pětašedesátileté prošedivělé hlavě rančerský klobouk. Vypadal jako skutečný hollywoodský kovboj.

„Rád vás vidím, Leighu. I když jsem trochu nervózní z toho, že vaše návštěva nesnese odkladu. To je v baltimorské FBI revoluce nebo co?“

Samuel Lensky šéfoval baltimorské pobočce FBI v době, kdy tam Jerrad nastoupil, a dokonale si rozuměli. Jerrad byl tehdy zelenáč a Lensky si ho oblíbil a umanul si, že z něj vychová prvotřídního specialistu v oboru. Možná se mu to i podařilo. Aspoň Jerrad si myslel, že ano, i když Seiles by byl asi jiného názoru. Jerrad považoval Lenskyho za jakéhosi svého Velkého učitele, autoritu, a naprosto mu věřil.

Vždycky když mu Lensky řekl, že něco zmršil, tak to skutečně zmršil. Když mu to ale řekl Seiles, tak to nebral. Ani nemohl. Nepovažoval Seilse za profíka, ale za protekční figurku, která se na svůj post nedostala zrovna těmi nejčistšími metodami.

„Žádná revoluce, jenom bych potřeboval poradit,“ řekl Jerrad, když mu Lensky otevřel branku. Štěně mu začalo skákat po nohách a starý pán se ho snažil krotit, i když neúspěšně.

„Vzhledem k tomu, že je teprve odpoledne, navrhuji čaj. Po whisky nebo koňaku bych okamžitě usnul,“ řekl Lensky, když šli po pískové pěšině k jeho domu.

„Jistě. Čaj mi vyhovuje. Ostatně jsem ve službě.“

„Ve službě a vyřizujete si soukromé záležitosti?“ usmál se Lensky.

„Nepovažuji to za soukromou záležitost. Tuto návštěvu beru jako odbornou konzultaci.“

„Tak to je jiná. Půjdeme dovnitř, nebo na terasu?“

„Terasa bude dobrá.“

„Loraine, uděláš nám čaj?“ zavolal major do otevřeného okna.

„Vás je víc?“ ozvalo se z útrob domu.

„Jo. Jsme dva. Přijel Leigh.“

„Za chvíli ho tam máte.“

Lensky se posadil do proutěného křesla na terase stíněné obrovským platanem a Jerrad naproti němu.

„Takže co vás trápí? Doufám, že nechcete opustit řady FBI. To by má veškerá práce posledních let přišla vniveč.“

„Nic takového, i když mnohdy k tomu skutečně nemám daleko. Ale byl jste to vy, kdo mě naučil nevzdávat ani ty nejbeznadějnější případy.“

„Takže jeden takový se zrovna naskytl?“

„To možná ani ne. Vlastně ani tady tak nejde o nějaký konkrétní případ… Nebo možná i jde. Nevím. Právě že nevím, a to mě nejvíc štve.“

„Povídejte.“

„Jde o nějakou Sodenbergerovou, kterou naše oddělení dostalo do sledovačky, ovšem bez jakýchkoliv podkladů. Mladá holka, studentka univerzity.“

„A vy jste se do ní zamiloval,“ řekl s úsměvem Lensky.

„Ale blbost. Nic takového.“

„Ale takové případy už se taky staly.“

„To věřím. Ale určitě to není tento případ. Prostě jde o standardní sledovačku, ale celá akce probíhá velice nestandardně.“

„Jak to myslíte?“

„Totálně chaoticky a bez jakékoli koordinace, a díky tomu jsme se téměř postříleli se Speciálama.“

„Panebože, tak tohle se za mě nikdy nestalo.“

„No právě.“

„Špatné řízení?“

„Nevím, jestli špatné řízení.“

„Kdo to vede?“

„Seiles osobně.“

„Prosím? Seiles vede případ? Vedoucí pobočky?“

„Jo.“

Lensky nechápavě zakroutil hlavou. „Nerozumím tomu, co mi chcete říct.“

„Prostě, pominu-li skutečnost, že Seiles osobně vede jeden z případů, navíc velmi nezajímavý a téměř neškodný, tak jsem nabyl pocitu, že tam něco neklape.“

„Kde?“

„V baltimorské pobočce FBI.“

„Seiles?“

„Mám dojem, že ano.“

„Jestli chcete jít do sporu se Seilesem, tak to nedoporučuji.“

„Co o něm víte?“

„Skoro nic. A možná právě proto doporučuji vyhnout se jakýmkoliv sporům s ním.“

„Je schopný?“

„Já myslím, že ne…,“ řekl Lensky, zatímco jeho paní přinášela čaj.

„Vás už jsem neviděla ani nepamatuji, Leighu.“

„Vypadáte skvěle, paní Lenská. Vlastně pořád stejně.“

„Děkuji. Mumie taky vypadají pořád stejně.“

„Když mají schopného balzamovače,“ poznamenal major Lensky a vhodil si do čaje dvě kostky cukru.

„Bavíte se společensky, nebo služebně?“ zeptala se.

„Služebně. Dám ti vědět, až přejdeme do společenské roviny,“ zabručel Lensky.

„No dobrá,“ řekla Loraine a odloudala se zpět do domu.

„Vy jste byl vždycky velmi přizpůsobivý, Leighu. Děláte pod Seilesem už tři nebo čtyři roky. Takže co tak najednou?“

„Sám nevím, co tak najednou. Ale najednou se to změnilo. Konkrétně kolem tohoto případu. Přitom je naprosto banální, alespoň zdánlivě. Nebo spíš to tvrdí Seiles. Jenže já mám podezření, že vůbec banální není a že se Seiles ze všech sil snaží, aby jako banální vypadal. A že v něm jde o daleko víc. A já nemohu přijít na to, co to je a proč Seiles tak mlží.“

„To jsou docela vážná obvinění.“

„Jo. Taky mi trvalo dost dlouho, než jsem se odhodlal s tím za vámi přijet. Vy přece pořád ještě máte kontakty na těch nejvyšších místech, ne?“

„Bejvávalo. Během posledních let se to tak radikálně vyměnilo, že z naší staré gardy nezůstal skoro nikdo. Všichni odešli do důchodu. Buď dobrovolně, nebo na doporučení, nebo na příkaz. Celé vedení FBI je postupně omlazováno a nevím, jestli tempo, kterým je to realizováno, je rozumné, či nikoliv.“

„Myslel jsem, že byste mi pomohl rozkrýt, co za tím vězí a jestli tam není nějaká levárna.“

„Vůbec bych se nedivil.“

„Prosím?“

„Říkám, že dnes už bych se vůbec nedivil. Mám pocit, že Seiles je nebezpečný… Moc nebezpečný. Ostatně to místo dostal jenom proto, jak moc dokáže být drsný. Nechtěl bych s ním dělat na jednom pracovišti. Dejte si na něj pozor, Leighu.“

„To je dobrá rada. Ale co mám dělat? Tuším, že nehraje čistou hru, a správně bych se s tím měl obrátit na jeho nadřízené.“

„Čímž si ovšem okamžitě podepíšete rozsudek smrti. Jeho nadřízení jsou v současnosti jeho kamarádi.“

„Tak na Inspekci.“

„Vy mě bavíte, Leighu. Copak jste skutečně tak naivní?“

„Co byste dělal vy?“

„Co máte v ruce?“ zeptal se Lensky a zahleděl se na štěně u svých nohou.

„Vlastně nic. Jenom spekulace. Znemožnil mi dokonce přístup do adresáře případu, na kterém dělám.“

„Vždycky to dokáže nějak odůvodnit. A věřte, že daleko líp než vy.“

Jerrad se zahleděl na starého pána, na svého Velkého Učitele, kterého svého času považoval téměř za boha.

„Vy jste hrál vždycky na rovinu, majore.“

„Snažil jsem se.“

„A teď?“

„Co tím myslíte?“

„Připadá mi to, jako byste mě zrazoval od otevřeného střetu se Seilesem.“

Lensky se zasmál. „Tak to vám připadá správně.“

Jerrad se zarazil.

„Ale Leighu… Nekopu za něj. Na mě už nemůže. Ostatně já byl tehdy jediný v komisi, který ho na to místo nedoporučil. Já už si to mohl dovolit. Odcházel jsem. Ti ostatní asi včas vycítili jeho potenciál nebezpečnosti. Mně je Seiles úplně ukradený a mě by si nikdy nekoupil. A jsem rád, že si nekoupil ani vás. Nezrazuji vás od ničeho. Jen se vám snažím vysvětlit možná rizika. Chcete s ním jít do otevřeného střetu? Tak běžte. Ale měl bystě alespoň rámcově vědět, s čím a kým válčíte, a podle toho zvolit také prostředky.“

„Jak to myslíte?“

„Seiles není z těch, co by bojoval v rukavičkách. Není to žádný šachista. Je to střelec. Takže jde o to, abyste na to byl připraven.“

„Mohl byste to nějak… specifikovat?“

„Specifikovat? Jestli se s ním chcete opravdu utkat, jestli jste opravdu přesvědčen, že hraje nějakou levárnu, tak to nemůže být žádný gentlemanský souboj na kordy nebo pistole někde v opuštěném lesíku. V tom případě to musí být masakr.“

„Masakr?“

„V opuštěném lesíku vás totiž někdo skolí ze zálohy dřív, než na ten souboj dojedete.“

„Jak to myslíte, masakr?“

„Samozřejmě obrazně,“ zasmál se Lensky. „Prostě kolem toho musí být pořádný humbuk. Musíte dát jasně najevo, že se nebojíte, jinak jste ztracen. Zapojte do toho víc lidí. Rozjeďte to ve velkém. Musíte hrát vabank. Buď to ustojíte, nebo ne. Ale nepočítejte, že by to pak ještě někdy šlo urovnat. Bude to boj na život a na smrt. Buď ho vyhrajete, nebo zemřete. Pochopitelně opět obrazně řečeno. Neobrazně řečeno se pro vás FBI stane navždycky zapovězenou. Ale možná byste mohl učit někde na policejní akademii. Tělocvik nebo střelbu. Rozhodně ne teorii.“

Teď se pousmál Jerrad. Byl rád, že Lensky zůstal stejný, jak ho znával. Pořád ten starý dobrý major Lensky, který je ochoten bojovat za spravedlivou věc.

„Jaké má krytí?“ zeptal se Jerrad.

„Takové, o kterém se vám ani nezdá. Zatímco vy jste pěšák, Seiles je věž. Tu si budou chránit všemi způsoby. A on to ví a je si vědom své ceny.“

„Vy byste do toho šel?“

Lensky se zadíval do koruny platanu a pak zpět na Jerrada.

„Vy víte, že ano. Stejně jako víte, že do toho půjdete vy. Vaše návštěva tady byla pouze formální. Šel byste do toho, i kdybych vám řekl, abyste od toho dal ruce pryč.“

„Pomohl jste mi víc, než si myslíte,“ řekl Jerrad.
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Stejně jako Frank Dalmer sledující Cameron, tak ani Jack White sledující Franka Dalmera, nebyl ze svého úkolu příliš nadšen. Ba naopak, byl z něj totálně otrávený. Neměl by problém, kdyby třeba byla noc a ta holka se toulala opuštěnými ulicemi města někde na předměstí nebo na sídlišti. Ten její stínový chlápek by pak byl pro něj snadná oběť. Ale teď, v době počínající odpolední špičky, navíc v samotném centru města, měl před sebou téměř neřešitelný úkol.

Daleko více řešitelný by byl ještě tak v případě, kdyby mohl toho jejího slídiče zabít. Použil by zbraň s tlumičem a možná by si to troufl udělat i teď v přecpaném autobusu. Randálu tu bylo dost a zmatku taky, navíc byl docela natřískaný. Jenže Robert Sodenberger ho nechtěl oddělat. Sodenberger ho chtěl jenom oddělit. Oddělit od své sestřičky.

White přemýšlel, proč se mu o ní ještě nikdy nezmínil. Nevěděl, že Robert má sestru. A byla to docela kost. Teď v autobuse, když stál asi pět metrů od ní, si ji konečně mohl taky prohlídnout. Až na ten ohoz to byla fakt kočka. A taky vypadala dost utahaně. Představoval si, jak asi vypadá neutahaná, a došel k závěru, že to pak bude asi superkočka. Její sledovač stál na druhé straně vozu, což bylo dobrých osm metrů, ale po očku ji neustále pozoroval. Stál u dveří, aby mohl opustit autobus okamžitě, jakmile se k tomu rozhodne Cameron.

Robert Whiteovi ani neřekl, kam má ta jeho šťabajzna namířeno, takže si ani nemohl nic naplánovat. Nevěděl, jak pojede dlouho, nevěděl, kde vystoupí, a nevěděl, co udělá potom. Nevěděl vlastně vůbec nic a byl z toho nervózní. Byl zvyklý improvizovat, ale zároveň si uvědomoval všechna rizika, která z improvizace plynou. Navíc neměl žádné jištění, nikoho za sebou. To nebylo dobré.

Cameron vystoupila na Crowling Avenue a přešla k další zastávce. Tam chvilku opět četla místní jízdní řády. Její stín se držel na deset metrů od ní. Další autobus nechala projet a nastoupila do stočtyřky. Whiteovi to konečně došlo. Jela na nádraží. Tam měla tato linka konečnou. Přemýšlel o tom, zda bude mít na nádraží nějaké možnosti. Určitě tam bude spousta lidí a velký zmatek, což by mu mohlo na jednu stranu vyhovovat, na druhou to ovšem znamenalo spoustu svědků. A taky spoustu průmyslových kamer. To nebylo dobré. Všiml si, že její stín vzal do rukou mobilní telefon a někam volal. To také nebylo dobré.

To nebylo vůbec dobré. White přemýšlel, komu tak může volat. Asi mu také došlo, že Cameron jede na nádraží, a pravděpodobně žádal někoho, aby tam čekal a aby ho mohl případně vystřídat nebo aspoň jistit. Sakra. Všechno se to komplikovalo. A nebo možná jenom volal ženě domů, že přijde později, ať mu strčí večeři do trouby.

Jack White se rozhodl. Zvážil všechny možnosti a varianty a usoudil, že na nádraží už bude moc pozdě. Byly to průmyslové kamery, kterými nádraží bylo protkáno, jež ho přiměly k ráznému rozhodnutí. V autobuse by se to mohlo podařit, když počká až na zastávku. Tam to udělá a pak vystoupí.

Další zastávka byla Bowle Theatre. Dorazili k ní během tří minut. Dveře se otevřely. Cameron se k vystupování neměla. Jack White se přesunul těsně za Franka Dalmera. V rukávu už měl přichystaný nůž se šestnácticentimetrovou čepelí. Špičkou dolů. Anatomii ovládal docela dobře. Věděl přesně, kde má člověk ledviny, kde slezinu, kde játra, a jak musí vést ránu, aby ho nezabil. Vyhnout se důležitým orgánům, a taky ale zároveň doufat, že slídič nemá pod košilí nic, co by mohlo zastavit čepel jeho nože. Stál těsně za ním a čekal, až vystoupí všichni, co chtěli. Dveře se uvolnily, ale řidič je nezavíral, protože předními ještě vystupovali další opozdilci.

Nechal nůž vklouznout do dlaně a sevřel jeho rukojeť. Odhadl nejvhodnější místo pro svoji ránu, kterou bude muset vést s téměř chirurgickou přesností a pečlivostí. Přední dveře opustil poslední cestující, který chtěl vystoupit. Jack White se zapřel o tyč vedle dveří, aby měl pevnou oporu, a pak medvědí silou z boku zasunul nůž ostrý jako břitva do Dalmerova těla. Ještě si všiml, jak ten překvapením jenom vypoulil oči. Pak nečekal na nic a vyskočil z vozu. Zamíchal se mezi dav na chodníku a rychlým krokem si to bez jediného ohlédnutí rázoval k nejbližšímu eskalátoru do metra.



42.

Cameron Sodenbergerová dorazila na nádraží na poslední chvíli. Zraněného Franka Dalmera cestující zaregistrovali až poté, co řidič zavřel dveře a ujel dalších dvě stě metrů. Zprvu si ho nikdo nevšímal, i když se hned zhroutil a začal chroptět. Teprve když se mu povedlo zařvat, upozornil někdo řidiče, který odstavil autobus u chodníku a zavolal záchranku.

Mobilní telefon, který Dalmerovi upadl na zem, sebral asi dvanáctiletý černošský kluk a strčil si ho nenápadně do kapsy. Levná kořist. Policie byla na místě během deseti minut a nechala si u sebe jako svědky jen šest lidí, kteří stáli nejblíže Dalmerovi. Ostatním dovolili odjet.

Když se Cameron konečně dostala na nádraží v Clostenbury, Jack White už tam čekal. Dorazil taxíkem, protože se potřeboval přesvědčit, že Cameron už za sebou nikoho nemá. Nebyl si jist, jestli chlápek skutečně nevolal na centrálu a jestli už na ni na nádraží nečekají jeho kolegové. Ale vypadalo to, že si jí nikdo nevšímá. Koupila si lístek a potom se téměř poklusem vydala na čtvrté nástupiště, odkud měl za pár minut odjet vlak směrem Baltimore a Philadelphie.

Jack White počkal, až nastoupí do vagonu a pak na to, až se vlak rozjede. Teprve poté byl sám se sebou spokojen.
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Wendella Burnettová se podívala na příchozího a pak se zeptala: „Jste objednán?“

„Nejsem objednán, ale…“

„Takže vy chcete mluvit s rektorem a objednán nejste?“

„Jel jsem kolem, tak jsem si říkal, že to zkusím jen tak naslepo. Je tady?“

„Vy tu máte nějaké dítě?“

„Prosím?“ zeptal se překvapeně Leigh Jerrad.

„No jestli u nás studuje vaše dítě. Nebo nejste rodič?“

„Rodič nejsem. Jsem z FBI.“

„Z FBI?“

Jerrad vytáhl služební průkaz a ukázal jej Burnettové.

„To už jsem tento týden jednou viděla. Vypadá to, že jste si naši školu docela oblíbili.“

„On už tu někdo od nás byl?“

„Netrhnou se tady dveře. Možná byste si mohli dole v suterénu zřídit svou pobočku, abyste to neměli tak daleko.“

„O tom jsem nevěděl.“

„Ani se nedivím. Ten, co tu byl posledně, toho taky moc nevěděl.“

„Takže tu není,“ řekl Jerrad a schoval průkaz.

„Rektor?“

„Ano.“

„Ale to víte, že tu je. Pouze si nejsem jista, jestli si na vás najde čas. Váš kolega ho posledně docela otrávil.“

„To mě mrzí. Já ho určitě neotrávím. Zeptám se pouze na jednu jedinou věc a potom zase půjdu.“

Burnettová si ho znova přeměřila od hlavy až k patě, jako by to byla právě ona, kdo rozhoduje, s kým se rektor Hutchinsonovy univerzity setká a s kým ne. Pravdou bylo, že Jerrad na ni působil daleko sympatičtěji než posledně ten Jefferson, nebo jak se jmenoval. Nakonec usoudila, že by rektora informovat mohla. Zvedla telefon.

„Pane rektore, je tu pan Jerrad z FBI… Já vím, že nebyl objednán, to jsem mu taky vysvětlila… Říká, že mu stačí minuta. Ano… Jistě, dobrá.“

Položila telefon, pak znovu prozkoumala Jerradův zevnějšek a řekla: „Tak běžte. Dveře vlevo.“

Jerrad k nim přešel, dvakrát zaklepal a potom vstoupil.

Scott Ruegemer se hrabal v nějakých papírech na svém stole, který jimi měl zcela zaplněn.

„Dobrý den, pane rektore. Jerrad, FBI. Slyšel jsem, že už tu tento týden byl některý z mých kolegů.“

„To jste slyšel správně.“

„Omlouvám se, že nejsem ohlášen, ale jel jsem náhodou kolem, a tak jsem si řekl, že to zkusím. Buď to vyjde, nebo ne.“

„No vidíte. A vyšlo to. K mé smůle.“

„Nezdržím vás dlouho.“

„Wendella říkala, že potřebujete jenom minutu.“

„Jistě. To souhlasí. Jednu jedinou otázku. Nebo spíše žádost. Mohl byste mi půjčit kopii práce Cameron Sodenbergerové z loňského roku? Myslím, že se to jmenuje…“

„Láska až za hrob,“ doplnil ho Ruegemer.

„Správně.“

„Nemohl.“

„To mě mrzí.“

„Mě taky… Ale vaši kolegové si všechny kopie odnesli a to, co nám tu zbylo, před třemi dny poručil ze všech počítačů vymazat další váš kolega. Mám dojem, že se z toho u vás stal nějaký sport.“

„Prosím?“

„No prostě soutěž, kdo zničí víc kopií té práce.“

„To jsem nevěděl, že tady už někdo…“

„Vypadá to, že máte docela problémy s informovaností.“

„Asi byl z úplně jiného oddělení. To mě mrzí. V tom případě promiňte, že jsem vás obtěžoval.“

„Nic se nestalo. Akorát vám řeknu, že kdyby přišel ještě dnes, tak už bych to neudělal.“

„Co byste neudělal?“

„Neposlechl bych ho a nevymazal to.“

„Je mi líto, že jste ho poslechl před těmi třemi dny.“

Ruegemer nechápavě zakroutil hlavou a potom řekl: „To je všechno?“

„To je všechno.“

„Rád jsem vás poznal.“

„Já vás taky. Na shledanou.“
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Connely Wagner ve svém půdním doupěti v Chincoteague zvedl telefon až po šestém zazvonění a rozespale do něj zahlásil: „Connely. Co je?“

„Žirafa.“

„Do prdele, ty ses snad zbláznila. Víš, kolik je hodin?“

„Jo. Na mých hodinkách je půl čtvrtý.“

„Tady je taky půl čtvrtý. Jenže tady je půl čtvrtý ráno, víš?“

„Ty vole, tady taky. Nebo sis myslel, že už jsem někde v Evropě?“

„Co se děje? Došla ti šťáva a máš absťák?“

„Blbost absťák, jsem docela v pohodě. Potřebuju pistoli.“

„Cože?“

„Pistoli.“

„To je nějaká nová droga?“

„Hovno droga. Normální pistole. Takovou, jakou mají policajti, lupiči a vrahové.“

„Ježíšmarjá, Žirafo, zavolej mi až tak kolem poledního, jo? Až vystřízlivíš.“

„Už se konečně probuď, chlape. Já jsem tak nechutně střízlivá, jak už jsem dlouho nebyla. Potřebuji nutně pistoli a ty jsi jeden z mála, kdo mi ji může sehnat.“

„Do zbraní nedělám, a ty to víš.“

„Jo, to vím. Ale taky vím, že máš kontakty. Dej mi tip.“

„Hele, fakt nejseš opilá?“

„Ani promile.“

„Co se děje?“

„Vysvětlím později.“

„Já to pořád nechápu.“

„Co nechápeš sakra?“

„Nějak mi to k tobě nejde. Ty chceš udělat banku?“

„Neřeš to, jo? A raději mi ji sežeň. Hele, musím končit… Zavolám ráno kolem osmý, jo?“

„Kde teď seš?“

„To nechtěj vědět. Ozvu se ti. Nech si to projít hlavou a něco vymysli. V osm po tobě budu chtít odpověď. Kde a kdy.“

„Ty ses zbláznila. Nejdřív večer.“

„Možná. Spi sladce.“

Telefon oněměl a Connely Wagner na něj ještě chvíli nechápavě zíral. Nevěděl, jestli se mu to zdálo, nebo jestli Žirafa opravdu říkala, že potřebuje zbraň. Byl zapřísáhlý pacifista a ke zbraním měl vrozený odpor. Nikdy v životě v ruce žádnou nedržel. Žirafa ho vyděsila. Proboha, do čeho se to zase namočila? A do čeho chce namočit jeho?

Usnul až kolem šesté hodiny ranní.
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„Tu pistoli jí musíme sehnat,“ řekl Leigh Jerrad Joellu Ruttenovi, když si další den ráno už potřetí přehrál ten odposlech. Jerradovo středisko linku Connely Wagnera odposlouchávalo čtyřiadvacet hodin denně a zaznamenávalo úplně každý hovor. Stejně jako Jerrad ovšem dostal na stůl záznam tohoto hovoru i Seiles.

„Ty ses zbláznil.“

„Nezbláznil. Sežeň mi pistoli. Jakoukoliv. Ale funkční. Sám jsi říkal, že jí jde o život, ne?“

„Ty jí fakt chceš dát do rukou zbraň? Vždyť nás všechny postřílí. Po její poslední zkušenosti je kdokoliv od nás její úhlavní nepřítel. To ti nedošlo?“

„Došlo.“

„Obávám se, že teď už je schopna všeho.“

„Nikoho nepostřílí. Je to holka.“

„No a co?“

„Asi s ní neumí ani zacházet. Chce ji jen tak. Pro jistotu. Pro větší pocit vlastního bezpečí.“

„Nevěřím. Co když to umí? Co když tou pistolí, kterou ji seženeme, zastřelí někoho od nás? Dovedeš si to vůbec představit?“

„To si představit skutečně nedovedu.“

„No tak přestaň blbnout.“

„Neblbnu… Přemýšlel jsem o tom celou noc a došel k závěru, že máš pravdu.“

„Jakou pravdu?“

„Že tady něco nehraje. Musíme ji najít co nejdřív. Proto potřebuji tu pistoli. Zařídíme, aby Wagner doporučil nás.“

„To chci vidět jak. To jí jako řekne: Hele, Žirafo, zajdi si na místní oddělení FBI, víš kde to je, ne? A tam pro tebe mají připraveného perfektního glocka. A kdybys chtěla ještě pár granátů, prý to není problém. Stačí říct. Chtěj nějakýho Jerrada nebo Ruttena…“

„Aspoň to zkusíme. Máme přece spoustu kontaktů, přes které bychom tu zbraň k ní mohli dostat.“

„Hele, nepřeháníš to? Do toho se mi teda moc nechce.“

„Byl jsi to ty, kdo říkal, že jestli ji najdeme, tak…“

„Jo, to jsem říkal. Ale víme houby, v čem jede. Nevíme vůbec nic. Co když je to hlava nějaké teroristické buňky?“

„Seiles říká, že nám jenom nakopla počítače, nic víc.“

„Ale tomu ty sám nevěříš, co?“ poznamenal Rutten.

„A ty snad jo?“

„Co navrhuješ?“

„Najdeme ji, ale nebudeme to zatím posílat nikam dál.“

„Jak to myslíš?“

„Od této chvíle chci mít všechny zprávy o pátrání po ní na stole ještě před tím, než odejdou výš.“

„Ty chceš…“

„Správně. Někdo s námi hraje špinavou hru a já nemám zájem nikomu dávat do rukou žádné trumfy. Smrtící trumfy.“

„Ty myslíš, jako že Seiles…“

„Já nevím, co Seiles. Pravdou je, že máme polovinu informací, než bychom mít měli a než máme obvykle. No tak dobrá. Budeme jim dávat taky polovinu informací.“

„To je dost na hraně.“

„To je přímo balanc na pokraji útesu… Já to vím.“

„Ty ji chceš najít a…“

„A nechat si to pro sebe do doby, než si s ní promluvím.“

„To je ale proti všem vnitřním předpisům.“

„Já vím… Stejně jako ten jejich útok.“

„To je fakt, to nijak neokecají.“

„Budeš na tom dělat ty s Eganovou, Mailerem a Tingwoodem. Nikdo jiný o ní nesmí mít žádné další informace. Zprávy z průběhu pátrání budu dávat dohromady já osobně. Trochu je povodíme za nos, tak jako oni nás. Zařídíš to?“

„S lidma se dohodnu, to nebude problém, ale nevím…“

„O nic jiného se nestarej. To už bude moje práce. Seiles sází na to, že bude v Chincoteague. Myslím, že má pravdu.“

„Bude to opravdu asi jedno z mála míst, kde se může cítit relativně bezpečná.“

„Potřebuji oživit a aktivovat všechny kontakty, které tam máme.“

„To bude chvilku trvat.“

„Já vím. Ale času máme dost. Alespoň doufám. Protože když ji nenajdeme my, tak ji nenajde nikdo. Nikdo jiný ji totiž hledat nebude. Jsme jediní, kteří to mají v pracovní náplni.“

„Tím bych si v tuto chvíli už nebyl tak jist.“

„Budu potřebovat, aby ses taky nějak dohodl s klukama z odposlechu.“

„Všechno hned posílají na analytické.“

„No právě… Mám dojem, že v tuto chvíli hrají proti nám. Možná nevědomky.“

„Steven Hogan je náš člověk. Zkusím to zajistit.“

„Hlavně mi sežeň kontakty na Chincoteague a pistoli.“

„Jestli tohle dobře dopadne, tak se ožeru.“

„Nebudeš sám.“
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Cameron Sodenbergerová byla v tu chvíli na místě, kde by ji nikdo nehledal. Ve škole. Ne, že by měla strach, aby jí neunikly nějaké přednášky či nezameškala nějaká cvičení. Ale potřebovala sehnat Philipa Holtona z páťáku sociologie. Holton vedl skupinu nejzapálenějších fandů dívčího univerzitního basketbalového týmu, která s ním jezdila na všechna utkání, a Žirafu děsně žral. Žirafa pro něj byla idol holky, jaký si vysnil, a doufal, že až si jednou nějakou holku najde, tak bude přesně taková, jaká je Žirafa. Možná právě proto si až doteď žádnou nenašel. Cameron Sodenbergerová jeho platonickou lásku nebrala moc vážně. Nejenom proto, že byl asi o třicet centimetrů menší než ona, ale prostě nebyl její typ. Jenže teď ho nutně potřebovala.

Na rozvrhu si přečetla, že mají zrovna historii a že bude ještě nejméně deset minut trvat, než je vyučující propustí. Zašla tedy zatím do baru v hale a dala si jednu colu. Bar byl prázdný, pouze v rohu u jednoho ze stolků seděly nějaké dvě prvačky či druhačky a něco si pološeptem povídaly a děsně se u toho chichotaly takovým tím dívčím puberťáckým smíchem. Cameron pomalu upíjela colu a přemýšlela o tom, jaké má možnosti. Connelyho asi tím nočním telefonátem dost vyděsila, nicméně když mu v osm volala podruhé, slíbil, že se během dne po něčem podívá. Robert ji zklamal. Myslela si, že to s ním bude jednodušší. Pan Někdo. Ať se jde vycpat.

Věděla, že je jenom otázkou času, kdy ji opět najdou a pověsí jí někoho na paty. A ten někdo ji možná bude schopen i zabít. Už si nedělala žádné iluze. Potřebuje nutně zbraň a potřebuje nutně zmizet.

Cameron Sodenbergerová vstala od pultu a šla ke dveřím přednáškové auly D, aby Philipa nepropásla. Naštěstí vyšel jako jeden z prvních, a jelikož se všichni hrnuli k baru, odtáhla ho stranou ke schodišti.

„Hele, jak vidíš zítřejší zápas?“ zeptal se hned Philip a byl šťastný, že všichni viděli, jak si ho Žirafa, největší hvězda dívčího týmu, vzala stranou. Sám zářil jako supernova.

„Zítřejšek mě tak netrápí, Indianapolis jsou srágory. Bude to jednoznačné. Mám úplně jiný problém.“

„Ty a problém? A jaký?“

„Drobnost.“

„Pro tebe udělám všechno, dyť to víš…“

„Potřebovala bych svézt v tý tvý fordce.“

„Cože?“

„Potřebovala bych někam odvézt.“

„Dyť si říkala, že do tý rachotiny už nikdy v životě nevlezeš,“ řekl rozpačitě Philip Holton, ale zároveň byl rád.

„Já vím, promiň. Jenže teď bych…“

„No jestli to není přes půlku Spojených států…“

„Ne, je to tady ve městě.“

„Ono nejezdí metro?“ zeptal se Philip, ale hned zalitoval, že něco tak nehorázného vypustil z úst.

„Jezdí, jenže já nechci jet metrem.“

„Kdy?“

„No já nevím. Čím dřív, tím líp.“

„Kdy to je pro tebe dřív?“

„Třeba teď hned.“

„Teď hned?“

„Jo. To nejde?“

„No,“ zrozpačitěl Philip, „já nevím… My máme ještě dvě hodiny.“

„To vstřebáš. Historie se dá naučit i ze skript.“

„Hmmm…“

„Tak kdy by to šlo?“

Holton se zadíval na Žirafu, na její prosebné oči, a v tu chvíli mu bylo jasné, že s ní pojede hned a třeba na kraj světa.

„Tak jo, ale musíte zítra vyhrát.“

„Spolehni se, tak jedem.“

Cameron zamířila k výtahu a Holton poslušně za ní. Byla to docela komická dvojice. Ona suverénně nejvyšší holka ze školy, on naopak téměř nejmenší student Hutchinsonovy univerzity. Jako z nějaké laciné filmové komedie. Když se zavřely dveře výtahu, Cameron řekla: „Ještě mám jednu prosbu. Naložíš mě o dva bloky dál, jo? U Bayles Parku.“

„U Bayles Parku?“

„Jo.“

„Ty nechceš, aby nás jako někdo ze školy viděl?“

„Ale ne, tak to není. Já si potřebuju vlízt do kufru.“

„Cože?“

„No fakt. Já si vlezu do kufru.“

„Do kufru mýho auta?“

„Přesně tak.“

„Ježíši. Žirafo… a proč?“

„Prostě to tak potřebuju. A zajedeš do Chincoteague.“

„Ty chceš jet v kufru mý fordky do Chincoteague?“ zíral na ni užaslý Holton.

„Jo. Je to tak složitý?“

Philip Holton se zamyslel.

„No složitý ani tak ne, akorát mi to porád nejde do hlavy.“

„Tak si tím tu hlavu nelámej. Prostě se potřebuju nepozorovaně dostat na Harbor Avenue v Chincoteague. V kufru tvýho auta.“

„On na tebe před školou někdo čeká? Nebo tě někdo hledá?“

„Právě že nevím.“

„Já nikdy v Chincoteague nebyl.“

„Neboj, vysvětlím ti to.“

„Mám docela strach,“ přiznal Holton.

„Se mnou ho mít nemusíš. Já to tam dobře znám, fakt. Ukážu ti to v tom parku na mapě.“

„Jsou v tom drogy, že jo…“

„Možná. Uděláš to pro mě?“

„Nikdy bych to pro nikoho neudělal. Ale pro tebe jo.“
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Leigh Jerrad znal v Chincoteague několik lidí, nikoliv však Chincoteague. To znal jenom z monitorů počítačů, technických map a satelitních snímků. Proto nebyl nijak odvázaný z toho, že se Hombre odmítl setkat mimo Chincoteague. Nikdy toho člověka neviděl a vlastně ani neznal jeho skutečné jméno. Ale asi bude dost starý, protože Hombre si říkal podle nějakého westernu ze sedmdesátých let minulého století. Hombre měl být hlavní a kladný hrdina, kovboj, a hrál ho Paul Newman. Jerrad ten film neviděl. Stejně jako nikdy neviděl člověka, který si tak říkal. Ovšem byl to jeden z jeho nejspolehlivějších kontaktů v Chincoteague.

Nakonec se dohodli, že se sejdou na okraji této ponuré čtvrti, přesto Jerrad musel asi dva bloky dovnitř. Hospoda se měla jmenovat Black Black a už ten samotný název v Jerradovi nevzbuzoval důvěru. Vzal si na sebe ty nejhorší hadry, které měl, přesto na poměry v Chincoteague vypadal, jako kdyby šel na ples v opeře. Glocka s vypilovaným číslem měl zasunutého vzadu za pasem.

Volal Hombremu z budky, protože si nebyl jist, jestli služební telefony nejsou automaticky monitorovány, a nechtěl, aby vyšlo najevo, že se s ním setkal. Protože důvod toho setkání, pistole pro Cameron Sodenbergerovou, už ani nebyl na hranici zákona, ale zcela jasně za ní. Jerrad přemýšlel celý den, jak to udělat, a vlastně si ani nedokázal racionálně zdůvodnit, proč to dělá. Nicméně měl takový pocit, že by to prostě udělat měl. Intuice. Čistá intuice, které věřil víc než racionálně uvažujícímu mozku.

Původně chtěl do pistole umístit čip, což by mu samozřejmě velmi ulehčilo další monitorování pohybu Cameron. Ta varianta se přímo nabízela, a už si ho dokonce vyzvedl ze skladu a byl na cestě k Higinsovi, aby mu ho tam vpreparoval. Pak si to ovšem rozmyslel a celou myšlenku s čipem zavrhl. Protože kdyby Cameron dostali s tou zbraní třeba Speciálové a pak zjistili, že je v ní čip, navíc evidovaný u FBI, asi by se mu těžko vysvětlovalo, jak se k ní zbraň dostala. Když si to uvědomil, otočil se na chodbě a šel zpět k sobě. A nechápal, jak ho vůbec taková blbost mohla napadnout.

Chincoteague ho vyděsilo. Vypadalo totiž daleko hrůzněji, než ho znal z videozáznamů a satelitních snímků. Bylo nabito zvláštním stísněným pocitem vzbuzujícím deprese, což pochopitelně na snímcích nebylo zřetelné. Jako by samotné ovzduší čtvrti bylo jiné než v okolním městě. Jako by bylo složeno z jiných molekul. Molekul spálených pneumatik, hnijících odpadků, vyčpělého alkoholu, zpocených těl, bahna, mokvající krve a zvratků. Jako by za každým z těch slepých oken číhala nějaká upíří tvář, jako by za každým rohem čekal démon. Zakleté prostředí na pokraji kolapsu, který byl cítit všude a který mohl přijít každou chvíli.

Black Black našel celkem snadno – byl skutečně tam, kde mu Hombre popsal. Jeho kontakt měl mít na sobě přesně takový klobouk jako Paul Newman ve stejnojmenném filmu. Když si ho chtěl Jerrad půjčit ve videopůjčovně, neměli ho tam a prý o něm nikdy ani neslyšeli. Nakonec si jej našel v encyklopedii filmu na netu. Paul Newman tam byl, ovšem pochopitelně bez klobouku a s prostřeleným břichem. Jerrad Hombremu aspoň popsal, co na sobě bude mít on, a doufal, že ho Hombre pozná a přihlásí se k němu.

Black Black byla ratejna, kterou by musel hygienik z fleku zavřít, kdyby se ovšem do Chincoteague odvážil. Určitě se tam neuklízelo už od kolaudace, pokud vůbec nějaká kdy proběhla. Barový pult tvořilo šest barelů od nafty postavených vedle sebe. Barman za ním pak vypadal jako sedmý barel. Byl zvláštně válcovitý a uprostřed stažený opaskem, v kostkované košili s jedním rukávem utrženým. Konečky plnovousu mu sahaly až do sklenic s pivem, které zrovna točil. Stoly byly stlučeny z přepravních beden a jejich nohy tvořily stavební tvárnice.

Vzduch byl modrý cigaretovým kouřem, což také Jerrada možná uchránilo od toho, aby jeho příchod vzbudil nějakou zvýšenou pozornost. Z těch asi deseti ztracených existencí, co tam seděly, k němu zvedly hlavu jenom dvě. Z toho jedna v klobouku. Nepochybně Hombre.

Muž vstal a vyšel Jerradovi vstříc. Mohlo mu mít něco kolem šedesátky, ale možná taky jenom čtyřicítky. V každém případě jeho vrásčitá tvář referovala o tom, že toho už hodně zažil. Jerrad mu chtěl podal ruku, ale Hombre ji přehlédl. Nebylo to kvůli té modré mlze, ale v Chincoteague si ruku nikdy nikdo s nikým nepodával.

„Hombre,“ hlesl chraplavě muž.

„Jerrad,“ odpověděl pološeptem agent a vydal se za Hombrem do rohu místnosti k volnému stolu. Sedli si naproti sobě.

„Kurva s tím ohozem tady svítíš jak prdel na slunku,“ prohodil Hombre a zasunul si do koutku úst sirku. Pravděpodobně to dělal i Paul Newman ve filmu.

„Lepší už jsem nesehnal,“ řekl Jerrad, který se v tomto prostředí necítil zrovna nejlíp. Potil se a chtěl to mít co nejrychleji za sebou. „Jde o následující věc. Pravděpodobně se sem přesune jedna holka, které hrozí poměrně velké nebezpečí.“

„Kam sem?“

„Myslím do Chincoteague.“

„To je docela velká oblast.“

„Jenže ty jsi tu doma, ne?“

„Jo… Co je to za holku?“

„Bude shánět pistoli.“

„Co udělala?“

„To ještě nevím. Ale je taky dobře možné, že nic.“

„Vy po ní jdete?“

„Jo. Jmenuje se Cameron Sodenbergerová, ale pochybuji o tom, že se tu bude někomu představovat.“

„Já taky,“ řekl Hombre a přehodil si napůl rozžvýkanou sirku do druhého koutku úst.

„Říká se jí taky Žirafa,“ doplnil Jerrad.

„Cože?“

„Žirafa je její přezdívka.“

„Tu znám. Ta je ale odsud, ne?“

„Cože? Ty ji znáš?“

„No jasně. Kdo by ji tu neznal.“

„O tom pochybuji. Studuje Hutchinsonovu univerzitu.“

„To je teda jediná holka z Chincoteague, která dělá univerzitu.“

„Možná jde o někoho jiného.“

„Žirafa je na světě jenom jedna, ty vole.“

„V tom případě to bude ještě jednodušší.“

„O tom pochybuju. Spíš naopak.“

„Proč?“

„Zapomeň na to. Jestli chcete Žirafu, tak vám v Chincoteague nikdo nepomůže. A ani já ne. Na Žirafu se vyser.“

„Proč?“

„Nikdo neudá Žirafu fízlům. Řekni si o koho chceš, ale rozhodně ne o ni.“

„Mně nejde o ni. Nebo vlastně jde, ale já bych ji naopak chtěl nějak pomoct.“

„Cože?“

„No fakt.“

„A kdo po ní teda jde?“

„No jde po ní FBI.“

„To seš ale ty, kurva, nebo ne?“

„Jo… To jsem. Jenže mám dojem, že po ní jdeme neoprávněně, rozumíš.“

„Nerozumím.“

„Že ji prostě chtějí dostat za něco, co neudělala.“

„Kdo oni? Tak teda vy, nebo oni?“

„Oni z FBI. Teda my, ale v tuto chvíli už FBI pro mě není my, ale oni.“

„Aha… Teď už nechápu nic.“

„Nechci Žirafu.“

„Tak co vlastně chceš?“

„Bude shánět pistoli.“

„To už jsi říkal.“

„Nevím, koho tu bude kontaktovat nebo kdo za ní bude vyjednávat, ale vím jistě, že potřebuje pistoli a bude ji tady shánět. Mám ji s sebou a potřebuji, abys ji doručil.“

„Cože?“

„Ale nenápadně. Nesmí vědět, že je ode mě. Teda od FBI. Musí být od někoho, od koho by tady šla opravdu sehnat.“

„Ty jí chceš dát pistoli?“

„Jo.“

„A proč?“

„Protože je v nebezpečí a potřebuje ji.“

Hombremu chvilku trvalo, než si to všechno přebral, a potom řekl: „Žirafa je docela chytrá holka. Jestli ji bude fakt shánět, tak určitě ne sama, ale přes prostředníka.“

„V tom případě potřebuju, aby se dostala k tomu prostředníkovi.“

„Nejlepší je tady Simon Trash. Kdybych já sháněl kvér, tak se obrátím na něj.“

„Nevím, jestli na to bude mít, proto jsem ji přinesl.“

„To bude podezřelý, když ji dostane zadarmo.“

„Ať nasadí cenu, kterou je schopna akceptovat.“

„A co já z toho?“

„Dvě stě dolarů. A ať tě ani nenapadne tu zbraň střelit někomu úplně jinýmu za pětistovku sotva odejdu.“

„Za co mě máš? Už jsem tě někdy podrazil?“

„Ještě ne. Stejně jako já tebe.“

„Proč ji chce dostat FBI?“

„To právě ještě nevím, ale dělám na tom.“

„Žirafa by nikdy žádnou sviňárnu neudělala. Je to skvělá holka. Jestli v něčem jede, tak určitě ne vlastní vinou.“

„Vidím to taky tak, takže v tomhle jsme zajedno. A na to číslo, na který jsi mi volával, už mi nevolej. Dám ti jiný.“

„Co se děje?“

„To právě ještě nevím, ale prostě se dějou divný věci.“

„Abys nakonec neskončil tady,“ prohodil Hombre.

„Kde tady?“

„Tady v Chincoteague.“

„To raději s prostřeleným mozkem.“

„Když myslíš…“

Jerrad podal pod stolem Hombremu glocka. Ten si ho strčil do kapsy u kalhot.
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Myšlenky Gordona Seilese se ubíraly mnoha směry, přesto tím nejdůležitějším byla Cameron Sodenbergerová. Začal z ní být pomalu nervózní. A to hodně. Nejvíc ho šokovalo, že někdo sejmul agenta, který ji sledoval v New Yorku. To mu nešlo do hlavy. To přece nebylo možné. Zatím neměl vůbec žádné zprávy, že by byla zapojena v nějakém rozsáhlejším gangu, který by si vzal na starost její ochranu. Byla jasným sólovým hráčem. Takže jak přišla na to, že ji v New Yorku vůbec někdo sleduje, a u koho si objednala jeho likvidaci? A navíc byl už druhý. To znamená, že ani Knighta nemusela sejmout ona. Ale kdo teda, sakra? Jako by kolem sebe skutečně měla nějakou ochranku, kterou oni ještě nezaregistrovali. To mu ale vůbec nedávalo smysl. To mu nehrálo.

Už věděl, že si pořídila nový mobil, ze kterého volala bratrovi. S nikým jiným se tam nesetkala. A Robert Sodenberger byl slušný podnikatel ve stavebnictví. Měl na stole celou jeho složku. Že by Jerrad? Že by ta svině Jerrad začal vyvíjet nějakou svou vlastní iniciativu a začal ji naopak chránit? Tuší něco? Úplně ho ten nápad ochromil. No jasně, že to musí být Jerrad. Jenže nikdo z jeho lidí v New Yorku nebyl. O tom by musel vědět. Že by tam měl taky svoje kontakty? Do prdele.

Udělal si kávu a potom se myšlenkami vrátil zpět ke Cameron.

Chincoteague bylo jasné, o tom nebylo pochyb. Neměla kam jít. A navíc teď bude ostražitá jako liška. Už ví, že po ní jdou, a už ví, že jde o hodně a že při tom může nadobro skončit.

Seiles uvažoval o svých možnostech. Bude potřebovat podrobné mapy celé oblasti včetně koridorů inženýrských sítí. Chincoteague byla baltimorskou slabinou. Byla to stoka určená k vyhnití a veškeré snahy o jakoukoliv změnu této bažiny všechna zastupitelstva, která se za posledních dvacet let ve městě vystřídala, dávno vzdala.

Chincoteague mu moc nevyhovovalo, přesto jestli má ale někdo sílu něco tam podniknout, je to právě on a jeho lidi. Nebylo to na žádný masivní zásah. Spíše to byla otázka několika málo šikovných mužů. Chirurgická operace pro Nightena, Borgese a Charlese. Plus asi dalších šest, které si určí oni sami. Ti pitomci ze sledovačky ovšem budou chráněným druhem. Ani škrábnutí. To by byl konec.

Taky bude potřebovat civilní auta. A čím starší, tím lepší. Možná vyložený šrot, ale plně funkční. To bude trochu problém. Nic takového tady nemá. Budou muset nějaká upravit nebo sehnat po autobazarech a vybavit je jejich technikou.

Vhodil si do šálku dvě kostky cukru a opatrně ho zamíchal. Cameron Sodenbergerová bude pravděpodobně kočka s devíti životy. Kolik jich ještě zbývá?
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Za dvě hodiny a o dvě podlaží níž v sekci Speciálního oddělení se Roger Nighten procházel skladem zbraní. Bude to chtít samé lehčí věci, žádné těžké pušky a samopaly, spíš automatické rychlopalné pistole. A neprůstřelné vesty. Od Seilese věděl, že Sodenbergerová shání zbraň a bylo možné, že ji nakonec sežene. Museli být připraveni na všechno.

Zastavil se u pistolí stigma se zásobníkem na dvacet čtyři nábojů. Potěžkal jednu v ruce. Znal ji. Byla to maximálně přesná a účinná zbraň s ráží 357 Magnum a se speciálními průraznými náboji. Vedle ležely tři taurus 617 TI, provedené v blankytné modři. Třetinu dvoupalcové hlavně zabíral integrovaný kompenzátor, tvořený šesti otvory ve dvou řadách po obou stranách mušky. Nádherný sedmikomorový revolver, téměř umělecké dílo. Vzal jej do ruky a zamířil na dveře. Titanový válec, vyklápěný vlevo. Celoplášťové střely ve tvaru komolého kužele. To by mohla být záložní zbraň.

Nakonec si k němu vzal i pistoli glock 20 STI.

Ještě než Roger Nighten opustil sklad zbraní, dorazil Peter Borges do Wyndham Auto na Hawkins Point Road. Majitel bazaru, pětašedesátiletý Nick Graham, ho uvítal v celodřevěné kukani, stojící uprostřed placu asi se šedesáti nejroztodivnějšími auty, jejichž věk odhadoval Borges na dvacet až třicet let. Když ho Graham vyslechl, beznadějně zakroutil hlavou.

„Jsou to všechno sračky, dobré tak akorát na součástky.“

„Potřebuji, aby to jelo tak aspoň sto dvacet mil.“

„Vy jste se zbláznil.“

„Zaplatíme to.“

„To bych jim musel dát úplně nový střeva…“

„Zaplatíme.“

„To je blbost. To se vám nevyplatí. Ten novej motor by byl třikrát dražší než celý auto. To tady vedle seženete lepší.“

„Mně se ale líbí ty vaše,“ řekl Borges a procházel se mezi vraky, které už na první pohled o sobě dávaly vědět, že se moc vlastní silou hýbat nemohou.

„Za jak dlouho byste dal tak tři auťáky dohromady?“

„To myslíte vážně?“

„Je to pro jeden film. Chápete, nezáleží nám na penězích. Záleží nám na vzhledu, a přitom aby perfektně jezdily.“

„Tak to jste měl říct hned. Jestli tady o peníze nejde, tak možná za týden…“

„Blbost. Zítra natáčíme.“

„To nikdo nedokáže.“

„To je škoda. Asi to fakt zkusím vedle.“

„Počkejte, možná se dohodneme…“
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Philip Holton se svým fordem, který měl za sebou již dvacet let, čtyři těžké bouračky a jehož maximum bylo padesát mil v hodině, projel East Boulevard a zahnul na Dundalk Avenue. V Chincoteague se vůbec nevyznal, nikdy tady nebyl a stačilo mu jenom to, co o něm slyšel. Kdyby nebylo Cameron, nikdy v životě by se sem neodvážil. Jenže podobné nabídky se neodmítají. Kdo ví, kdy zas příště Žirafu dostane do auta. I když jenom do kufru.

Bylo pět hodin odpoledne a celá čtvrť byla jako po vymření. Holton nevěděl, že tato část města ožívá až po setmění. Bylo tu opravdu nepřirozené mrtvo. Líné, tiché mrtvo, jako v hollywoodských psychothrillerech, kdy kamera dlouhými záběry projíždí absolutně statickou ulici, kde jsou jediným zachytitelným pohybem zlověstně poletující papíry kolem kontejnerů. Všichni diváci vědí, že v příštím okamžiku se určitě něco stane, a všichni jsou napjatí očekáváním a zároveň mají strach, že až se to stane, tak se příšerně leknou.

Stejný pocit měl teď Philip Holton, kterému bylo taky jasné, že jestli se něco stane, tak se příšerně lekne. A bylo evidentní, že něco se stane určitě. Ale kdy? Nervy měl napjaté k prasknutí. Snažil se v paměti pořád vybavovat mapu, kterou mu ukázala Cameron v parku a nad níž mu vysvětlovala, kam chce vlastně dovézt. Bohužel ji moc nevnímal, protože se jí díval za tričko. Teď mu to chybělo. To, co měla Cameron za tričkem, bylo úchvatné, akorát že tam nikde nebyla nakreslena cílová stanice, do které chtěla. Příští ulici by asi měl zahnout doleva. Nebo ne? Měla by to být Wabash Avenue.

Výborně. Je to Wabash Avenue. Philip Holton pomalu zabočil. A stalo se to. Neleknul se. Ale hned, jak je spatřil, věděl, že to není dobré. Asi v polovině ulice hrála parta výrostků fotbal s plechovkou od piva. Jak přijížděl blíž, viděl, že tři z nich jsou černoši, dva nějací indiánští míšenci a jediný šestý byl běloch, bělejší než vápno. A navíc blonďák, takže mezi nimi zářil jako nějaká radioaktivní bytost. Instinkt mu říkal, že by možná bylo lepší zastavit, hodit tam zpátečku a vycouvat zpět na Dundalk Avenue. Jenže to by to možná zkazil ještě víc, protože by na sebe zbytečně upozornil. A stejně měl celou dobu v Chincoteague pocit, jako kdyby ho za slepými okny zdánlivě opuštěných domů pozorovaly nějaké oči.

Pokračoval pomalu v jízdě, a jak se přibližoval, bylo stále jasnější, že kluci svoji hru nemíní přerušit kvůli nějakýmu pitomýmu otřískanýmu autu, které se navíc pohybovalo velmi nejistou, despekt vzbuzující rychlostí. Možná kdyby šlápl na plyn, že by pochopili, jenže k tomu zase Philip neměl dost odvahy. Zastavil asi tak deset metrů před nimi. Větší blbost už udělat nemohl, což mu ale v ten okamžik ještě nedošlo. Zpocenými prsty svíral volant a čekal, jestli ho nechají projet, nebo ne. Nevypadalo to.

Asi po pěti minutách konečně přerušili hru a dva z nich si sedli doprostřed ulice. Svítící blonďatý běloch si sedl na obrubník a dva černoši se vydali k jeho autu. Philip Holton věděl, že je zle. Stáhl okýnko. Další velká blbost. Jeden z nich si mu sedl vpředu na kapotu, aby vyzkoušel pérování, a druhý přistoupil k předním dveřím. Naklonil se do okýnka a prohlédl si interiér vozu.

„Na vejlet?“ zeptal se a když se usmál, bylo vidět, že mu chybí tři přední zuby.

„Jo, tak nějak.“

„Že bychom tu měli nějaké pamětihodnosti?“ zařehtal se plechovkový fotbalista a otočil se k ostatním. Ti se jako na povel zařehtali také.

„Jedu sem za babičkou,“ nenapadlo Philipa nic chytřejšího.

„Jak se jmenuje?“ zeptal se černoch a ležérně se opřel o přední dveře.

„Luisa.“

„Hele, kluci, znáte tady nějakou Luisu? Prej je to jeho babička…“

„Tady žádná babička Luisa nebydlí,“ ozval se radioaktivní blonďák a zapálil si cigáro.

„Hele, nemáš žváro?“ zeptal se černoch do okýnka forda.

„Nekouřím.“

„To děláš chybu. Hroznou chybu… Já jsem totiž bez cigára děsně nervózní.“

Na to Philip neřekl nic, jenom křečovitě dál svíral volant.

„Co kdyby sis vystoupil?“

„Já? Proč?“

„No, že bychom se jako třeba chvilku povozili v tvým fáru.“

„To asi nepůjde,“ řekl Philip a z jeho hlasu byl cítit strach. Poznal to i černoch s hustou kudrnatou černou hřívou kolem dětského obličeje.

„Myslím, že to půjde. Kluci, že byste se taky rádi svezli…“ otočil se ke svým spoluhráčům. Oba indiáni se začali přibližovat k autu. Philip Holton čekal, odkud vytáhnou kopí s otrávenou špičkou. Skoro omdlel. Příšerně se potil. To je konec.

„No, já nevím,“ řekl, „ale já fakt hodně spěchám.“

„Babička má narozeniny nebo co?“

„Já jí slíbil…“

„No tak to pojedem na ten mejdan s tebou. Kde máš dorta?“

„Nemám dorta.“

„Když nemáš dorta, tak jsi k ničemu. To radši pojedeme bez tebe…“

Philip nic neříkal.

„Luisa říkáš? Znám tady jednu Luisu. Ale myslím, že to babička není. I když tak trochu jako babička vypadá. Je to štětka ze třicátý čtvrtý a když ji roztáhne, má ji jako vjezd do pískovny.“

Plechovkové mužstvo se opět rozřehtalo.

„Ale myslím, že když si dáme práci, tak nějakou babičku Luisu najdem taky. Bez obav. Tak si vystup. Už mě sereš…“

Cameron Sodenbergerová, schoulená do klubíčka v kufru auta zabušila zevnitř na kapotu.

„A hele, von před náma něco skrývá,“ řekl černoch a začal obcházet auto.

„Že by babičku Luisu? Že by si ji na tu oslavu vezl s sebou?“

Dva indiánští míšenci pořád stáli vpředu před kapotou, aby ho náhodou nenapadlo šlápnout na plyn a ujet. Černoch obešel auto. Cameron znova zabušila.

„Co převážíš?“

„Psa,“ vypadlo z Philipa.

„Ty vole, to teda musí být pořádná fena. Můžem se podívat?“

„Radši ne.“

„Nekecej.“

„Philipe, pusť mě sakra ven z toho kufru!“ ozvalo se zezadu.

„No hele, ono to mluví.“

„To bude asi nějaká cvičená cirkusová,“ poznamenal jeden z indiánů. Radioaktivní běloch, sedící až dosud na obrubníku, teď také vstal a přicházel k autu.

V Philipu Holtonovi by se krve nedořezal. Roztřásly se mu ruce.

„No jestli tam má fakt nějakou fenku, která má pořádnou číču, tak bysme se na ni možná mohli podívat, ne?“

„V tom případě jsem první na řadě,“ zahlásil svítivý blonďák, který už taky přešel dozadu ke kufru.

„Hovno,“ procedil mezi zuby černoch.

„Jak hovno?“

„Dobrá… Jestli bude bílá, tak seš první ty, jestli bude černá, tak já.“

„Co když bude mourovatá?“ zeptal se druhý černoch, brankář.

„Když bude mourovatá, tak oba najednou. Jeden zezadu a druhý zepředu.“

Černošský mluvčí skupiny přešel dozadu za auto a potom otevřel kufr.

„No konečně,“ řekla Cameron a začala se soukat ven.

„No to zírám,“ řekl černoch. „On si fakt veze k babičce číču. A je bílá.“

Cameron se postavila na zem, protáhla si nohy a ruce, pak se zadívala na černého puberťáka, který byl o hlavu menší než ona, a řekla: „Co čumíš? Zalez někam do kanálu a nevopruzuj…“

„Ježíšmarjá,“ ozval se atomový blonďák, „dyť ty vole…, to je Žirafa.“

„Ty ji znáš?“

„A ty ne, pičo?“

„Hele, nemám čas,“ spustila Cameron. „Ukliďte se někam do prdele.“

„Žirafo, ty krávo… Co ty tady děláš?“ spustil zase blonďák.

„Čau Maxi. To jsou tvoji kámoši?“

„Jasně.“

„Ty si teda umíš vybrat, to ti povím.“

„Jsou dobří…“

„Dobří kreténi…“

„Hele, co to mele?“ zkoušel se zapojit do diskuze černoch.

„Večer je v Rainbow pařba. Stav se,“ snažil se o společenskou konverzaci blonďák.

„Možná jo. Teď ale řekni těm vometákům, ať stáhnou svý ocasy a přestanou otravovat mýho taxíkáře.“

„Mysleli, že tě unes…“

„Hovno mysleli. Ti ani nevědí, co to myšlení je.“

„Takže tě neunes…“

„Blbost. Jenom mě to vedle něj nudilo, tak jsem si vlezla dozadu.“

„Fakt je všechno O.K.?“

„Fakt. Tak se měj.“

Cameron obešla auto, sedla si vedle šokovaného Philipa a řekla: „A ty jeď. Než z tý tvý fordky vykrvácí olej… Nebo tu chceš zakořenit?“

Indiáni poslušně ustoupili z cesty a Holton zařadil jedničku. Jel pomalu a pořád sledoval ve zpětném zrcátku, jestli opravdu zůstali stát na místě a jestli je pouštějí, nebo po nich začnou házet kameny.

„Zahni vlevo,“ řekla Cameron a zapálila si cigaretu.

„Tady se nekouří,“ stačil jenom prohodit Philip, pořád ještě v šoku.

„Ty bláho, před chvílí tě skoro skalpovali místní Apačové, málem jsi přišel o auťák díky místním Nigerijcům, a ty máš problém, aby ti nenačichlo tady to ztrouchnivělý čalounění.“

Philip Holton na to neřekl nic, až po chvilce dodal: „Díky.“

„Cože?“

„No díky, že jsi mě zachránila.“

„To nestojí za řeč.“

„Ty se s nima znáš?“

„Jo.“

„Tak to byla teda náhoda.“

„Jaká náhoda? Znám tu skoro každýho. Tady zase vpravo.“

„Akorát nevím, jak se pak dostanu zpátky.“

„Ty netrefíš?“

„No to ani tak ne. Ale abych se dostal živej. Aby zas třeba nějací místní Apačové…“

„Neboj. Projedem to až na druhou stranu a já vystoupím až před výjezdem z tohohle panoptika. Pak máš rovnou autostrádu až na Thruway, kde už je to zase normální…“

Na zmrtvělé Curtis Bay byly ve větru poletující papíry a jejich otlučený vůz jedinými pohybujícími se předměty až do chvíle, než se od krajnice odpoutalo policejní auto, jehož posádka se asi nudila, a teď usoudila, že se konečně něco děje. Byla to jedna ze tří policejních hlídek, které měly tuto část města na starost. Fungovaly ovšem vyloženě formálně a spíše jako stafáž, kterou sem instalovala radnice pro klid své duše, aby mohla říci, že tu vůbec nějaká policie funguje. Možná by bylo levnější, kdyby ke každému bloku nechali postavit jednu plastovou figurínu policisty. Výsledek by byl úplně stejný.

Davis Habsburg a René Langdom sloužili v Chincoteague za trest. Původně dělali u dopravní policie, ale po úplatkářské aféře, po které měli být od policie vyhozeni, jim bylo nabídnuto Chincoteague. Policistů byl nedostatek a přicházet o ně kvůli nějakým pitomým úplatkům byla škoda. Oba nabídku přijali a zapadli do místního prostředí, jako by zde sloužili již od nástupu k policii. Pochopili zavedená pravidla i způsob existence této podivuhodné sociální struktury a rychle se do ní dokázali začlenit. Stačil měsíc, a jako by už byli místní.

Proto těch pár aut, co se touto čtvrtí odvážilo pohybovat, znali nazpaměť. A proto jim bylo na první pohled jasné, že Holtonova fordka je tu zcela cizí.

„To snad není pravda, to jsou papíry v prdeli,“ prohodil Philip a zastavil u obrubníku. Doufal, že policejní vůz projede kolem nich, ale mýlil se. Zastavil na jejich úrovni. Stáhl okýnko.

Neoholený René Langdom v policejní uniformě ledabyle zasalutoval: „Tak kam máme namířeno v tý plechový nádheře, pane řidiči?“

Cameron se naklonila přes Philipa a nasadila svůj profesionální úsměv: „Čau René, těžká nuda, co?“

„Do hajzlu, Žirafo. Ty sis pořídila novou ochranku?“ řekl Langdom a jeho přísný výraz byl rázem ten tam.

„Hele, Davisi, věřil bys tomu?“

Davis Habsburg na místě řidiče se naklonil a zamžoural svýma malýma prasečíma očičkama: „Žirafa má novýho kořena.“

„Tady Philip je spolužák…“

„Ty ještě chodíš do školy?“

„Jasně.“

„To je nějaká zvláštní, ne?“

„Jo. Je zvláštní. A tady Philip píše nějakou práci o dějinách města. Tak jsem mu slíbila, že ho provedu Chincoteague.“

„Budou to někde promítat?“

„Ne, to je písemná práce.“

„Tak to bude v novinách?“

„Možná jo…“

„Tak to si s chutí přečtu,“ zařehtal se René Langdom.

„Nezajdeš na panáka, Žirafo?“

„Možná zítra. Máte službu stejně jako dnes?“

„Jo.“

„Zastavím se.“

„Tak jo, čau. A beru tě za slovo.“

„Spolehni se.“

Policejní hlídka se odpoutala od jejich auta a Philip Holton si položil hlavu na volant.

„Děje se něco?“ zeptala se Cameron.

„Já nevím,“ zadíval se na ni Philip, „ale mám dojem, že tohle nepřežiju.“

„Buď v klidu. Se mnou přežiješ všechno. Horší to budu mít já.“
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Scott Ruegemer byl v administrativním bloku Hutchinsonovy univerzity téměř sám. Kromě noční služby dole na vrátnici už v budově nebylo ani živáčka.

Nebyla tam pochopitelně ani Wendella Burnettová, takže si musel udělat silnou kávu sám. Chvilku musel zkoumat, jak se vůbec zapíná rychlovarná konvice, a když se mu konečně podařilo přivést vodu do varu a zalít svůj připravený šálek, vrátil se ke stolu. Položil si na něj nohy a znova se začetl do ročníkové práce Cameron Sodenbergerové Láska až za hrob. Winkulovski ji sehnal a nakonec mu to netrvalo ani těch dvacet minut, které chtěl. Byl u něj nahoře v kanceláři přesně za osm minut. Jasně že to nevymazal všechno. A dobře udělal. Ruegemer byl rád, že aspoň někteří z jeho zaměstnanců mají pořád ještě mozek v hlavě.

Bylo to moc hezky napsané. Cameron měla cit. Žádný bulvár, ale přitom místy velice dojemné. Jak správně poznamenala hned na začátku, lewittownský případ až nápadně připomínal hromadnou sebevraždu nějaké sekty. Aspoň nesl devadesát procent společných znaků s těmito případy. Téměř uzavřená skupina lidí stejného zaměření. Až na jednoho všichni zemřeli z vlastní vůle. Kromě první jasné vraždy žádné cizí zavinění nebylo nikdy prokázáno. Čistý případ Církve Zmateného úsvitu nebo Koreshe. Nehráli v tom akorát ti dva, co byli v tu chvíli vzdáleni několik tisíc kilometrů, nehrála v tom Joanne Isslerová, která byla jednou z nich, a nehrálo ani to, že to nebyli žádní pomatení věřící, ale inteligentní lidé, technické typy, vlastně vědci s velmi racionálním uvažováním.

Ruegemer práci četl už potřetí a vrtalo mu hlavou, proč je z ní FBI tak nervózní. Jestli je Cameron uvedla jako jeden ze zdrojů té práce, Ruegemerovi se nepodařilo rozluštit, co od nich převzala. Připadalo mu, že všechna v ní uvedená fakta byla dostatečně známa a bylo je možné vyčíst z tehdejšího denního tisku nebo stáhnout z internetu. Nebylo tam nic, co by se nevědělo. Možná přesný časový průběh, možná přesná hodina smrti Hooskeyho a Spensera, kteří byli na Floridě, ale to vlastně také novináři vyčenichali přímo na místě.

Měla tam navíc rozhovor s Joanne Isslerovou, popis videozáznamu z amatérské kamery člověka, který se dostal na místo jako první, měla tam rozhovory s novináři, kteří dorazili za pár hodin poté. Nic převratného a nic objevného. Nikdo žádná nová fakta nesdělil. Co teda sakra FBI tak rozčililo? Co je rozčililo tak, že tu práci chtěli jednou provždy sprovodit ze světa? Vždyť je Cameron z ničeho neobviňovala. Ani žádný náznak, že by v tom mohli mít prsty, žádný náznak, že by něco zanedbali. Nic takového.

Jenže něco tam přece být musí. Něco, co přehlédl. Něco, co přehlédla i Cameron, ovšem nepřehlédli to oni. Musí tam být nějaká stopa, nějaké vodítko, kterého si ani Cameron možná není vědoma. Z dvaceti osmi lidí třináct ihned mrtvých, deset jich zemřelo v průběhu dalších pěti let jako totální imbecilové v ústavech, zbylí čtyři pořád ještě přežívají v zařízeních pro choromyslné s navždy poškozeným mozkem. Joanne Isslerová bez jediného příznaku, zato s obrovským podezřením na svých bedrech.

V práci Cameron všechno do sebe nádherně zapadalo jako velmi jednoduché puzzle. Nechyběl ani jeden dílek. V celé seminárce ale není ani jednou zmíněna FBI. Tak co, sakra, tak blbnou?

Scott Ruegemer se napil kávy a začal číst práci znova od začátku.
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Možná si leckdo řekne, že by v tuto chvíli bylo vhodné seznámit se zmiňovanou seminární prací Láska až za hrob i čtenáře. Ovšem struktura příběhu to ještě stále nedovoluje, a proto je třeba si ještě pár stránek počkat. Ovšem i kdyby jste si ji v tuto chvíli přečíst mohli, vězte, že na pravý důvod nervozity baltimorské FBI byste stejně nepřišli, když na to nepřišel ani profesor Ruegemer, rektor Hutchinsonovy univerzity. V tuto chvíli to totiž bylo jasné pouze Cameron Sodenbergerové. Toto její procitnutí trvalo teprve dvaasedmdesát hodin, a vedení baltimorské pobočky FBI doufalo, že nebude trvat déle než devadesát. Takový termín dal svým lidem Seiles.

IV. AKTIVACE ZBRAŇOVÝCH SYSTÉMŮ
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Connely Wagner měl jako drogový dealer v Chincoteague dveře otevřené téměř všude. Zvláště pak v západní části mezi ulicemi Bronski Avenue a Tyson Bouleward, kde ho téměř všichni znali a on zase je. Nepsaným zákonem této podivuhodné čtvrti bylo, že na drogové dealery se nesahá a jsou jakýmsi chráněným druhem, protože jedině oni znali cesty a finty, jak dostat drogu do Chincoteague, čtvrti, která byla městu trnem v oku, a proto zvláště dobře hlídaná. Ne tedy uvnitř, ale cesty zvenku dovnitř. A jestliže i přes tato tvrdá a mnohdy velmi důmyslná opatření tu byl někdo, kdo to dokázal přes policejní bariéry propasírovat, měl uznání ostatních a byl prakticky nedotknutelný.

Connely Wagner vstoupil do baru Ten Roses krátce po osmé hodině večerní, kdy se život v Chincoteague začal teprve probouzet.

„Čau Connely, dáš si panáka?“ zahalekala od baru padesátiletá Evelyn s dlouhými a příšerně řídkými světlými vlasy, která ovšem vypadala spíše na sedmdesát, a to jí ještě člověk musel deset let ubrat.

„Ne, díky. Nevidělas Simona?“

„Měl by tu bejt každou chvíli, tohle bejvá jeho hodina.“

„Dobrá, v tom případě si dám panáka.“

Connely Wagner si sedl na jednu z barových stoliček a lokty se znuděně opřel o ulepenou desku baru.

„Nějaký problémy?“ zeptala se Evelyn a nalévala whisky do pěticentilitrové skleničky.

„Ne. Proč? To fakt vypadám tak blbě?“

„Já jen že už jsi tu dlouho nebyl.“

Postavila před něj panáka a Connely ho do sebe otočil na ex.

„Ještě jednoho?“

„Jasně.“

Na vedlejší stoličku se usadil starý Bradley ve tmavém, těžkém hubertusovém kostkovaném kabátu, který určitě našel někde v popelnici. Příšerně smrděl.

„Hele, neměl bys něco pro starce těsně nad hrobem?“

„Kurva, já myslel, že už tam dávno seš.“

„Kde?“

„No v hrobě.“

„Ještě ne…“

„Když stařec zaplatí, proč ne? Co by to jako mělo bejt?“

„Hérák nemáš, co?“

„Ten nezaplatíš…“

„No jo, dyť já vím. Aspoň marjánkový žváro.“

Connely Wagner otráveně sáhl do kapsy a podal mu jednoho jointa.

„Díky, seš zlatej.“

„Já vím…“

„Tady máš toho panáka,“ zahalekala Evelyn. „A hele, támhle jde.“

Connely se otočil a zahlédl Simona Trashe, jak vchází do baru. Slezl z barové stoličky, vzal si nalitého panáka a vydal se mu vstříc, než se Simon usadí.

Simon Trash byl další podivuhodnou figurkou v tomhle téměř hollywoodském panoptiku. Bylo mu něco kolem čtyřicítky a byl celý potetovaný. Tedy aspoň to, co z něj šlo vidět, což bylo kus krku, pak celý obličej a ruce. Byl to indiánský míšenec s dlouhými černými vlasy, vzadu staženými do culíku, a skutečně mu chyběla jen ta čelenka s orlím perem.

„Čau.“

„Pozdrav pánbu, tebe bych tu nečekal,“ řekl Simon.

„Potřeboval bych s tebou mluvit.“

„Ještě nemám…“

„Nekecej.“

„Fakt. Musíš ještě týden vydržet. Ale u mě máš aspoň jistotu, že nakonec zaplatím, ne? Nebo už jsem ti někdy něco zůstal viset tak, že jsi to už neviděl?“

„Mám pro tebe návrh.“

„Já teď fakt nemám ani floka. To už bych se ti určitě ozval. Dyť už mám asi třetí den absťák.“

„No právě. Možná se dohodnem a můžeš mít ještě dnes večer svoji dávku.“

„Fakticky, jo? Mě teda nic nenapadá. Prostě prachy budou až příští týden. Mám teď rozdělanej nějakej kšeft, který fakt vypadá dobře.“

„Dobrá. Máš tu někde stůl, že bychom se posadili?“

„Jo, jasně. Tamhle vzadu u Roxyho.“

„Radši někde, kde je větší klid.“

„Na to se vyser. Roxy je hluchej a slepej a je mu všechno jedno. A navíc je to náš člověk.“

„No dobrá.“

Protlačili se mezi stoly do zadní části místnosti, kde u stolu v rohu seděl postarší chlápek, kterého Connely neznal.

„Tohle je Cole,“ představil ho Simon a musel do Roxyho šťouchnout, aby zareagoval. Ten překvapeně zvedl zakalené oči.

„Čau.“

To byl jeho jediný komentář a pak už zase jenom čuměl do přeplněného popelníku před sebou a kouřil pomačkané cigáro.

„Tak vo co de?“ zeptal se Simon, když se posadil a objednal si pivo.

„Dlužíš mi za osm dávek…“

„Dyť já, kurva, vím, dyť ti říkám, že…“

„Můžeme to zkusit nějak smazat, nebo to zkusit vyrovnat v naturáliích.“

„Cože?“ zpozorněl Simon a na jeden zátah vysál půl sklenice piva.

„Navrhuji smazat to protislužbou nebo prostě jiným zbožím než penězma.“

„Poslouchám.“

„Revolver.“

„Cože?“

„Potřebuju revolver nebo pistoli. Rozumíš?“

„Tobě někdo vyhrožuje?“

„To je jedno, prostě…“

„Počkej, co je to za blbost? Co já vím, tak máš ze zbraní panický strach, ty vole. Takže jestli ji teď potřebuješ, tak to fakt musí být hodně vážný.“

„Ale hovno, potřebuju ji pro přítelkyni.“

„Ty máš babu?“

„Pro jednu dobrou kamarádku. Pro Žirafu.“

„Cože? Pro Žirafu?“

„Jo. Ale nech si to pro sebe.“

„To nemusím. To už ví celé Chincoteague, vole.“

„Cože?“ vyděsil se Connely.

„Už jsem to slyšel ze tří zdrojů, že to sluníčko něžný, roztomilý, s tím nádherně dlouhým krkem a nádherně dlouhýma nohama, shání kvér.“

„To není možný…“

„Nevím, třeba to hlásili i ve zprávách.“

„Do prdele.“

„Vyser se na to. Kdo ji ohrožuje?“

„Počkej, neblbni. Kdo ti to říkal?“ zeptal se vyplašeně Connely.

„To máš jedno. Prostě jsem to zaslech’. Na co to chce?“

„Nevím. Možná nějakej úchyl, já nevím.“

„Stačí na něj ukázat a poradím si s ním.“

„Já vím, ale ona by přece jenom raději tu zbraň.“

„Jakou konkrétně?“ zeptal se Simon. Na zbraně byl absolutní profík. Byl to jeho koníček.

„To je jedno. Hlavně aby byla funkční a aby k ní byly aspoň nějaké náboje.“

„Hmmm, co já vím, tak v současnosti je tady k mání manurhin 73, služební celoocelový dvojčinný revolver. Ovšem vyšší cenové kategorie. To bys musel ještě nějaký dávky pustit. Ale jinak je to spolehlivá šestikomorová zbraň v ráži 357 magnum.“

„Já tomu vůbec nerozumím. Jaké magnum a jaké komory? Dá se z toho střílet?“

„To by ses divil, jak přesně.“

„Potřebuju tu nejobyčejnější a nejlevnější zbraň, ze který by dokázala vystřelit i holka.“

„V tom případě by tu byla jericho 941 FBL.“

„Co to je?“

„Samonabíjecí pistole obranného typu.“

„To je přesně ono…“

„…krátký zákluz, manuální pojistka na rámu. V okamžiku výstřelu je hlaveň skloněna proti ose závěru a…“

„…sežeň ji a máš po dluhu.“

„Počkej, ne tak rychle. Jestli to chceš fakt pro Žirafu, měl bych tu něco speciálního.“

„Mně i jí je jedno, co to bude, ale…“

„Pro naši roztomilou Žirafku bych měl glocka.“

„Je funkční?“

„Nádherná zbraň. Oblíbená u FBI.“

„Tak beru glocka,“ řekl Connely Wagner a usrkl piva.

„Smazání dluhu a tři dávky navíc,“ usmál se Simon.

„Dobrá… Smazání dluhu a tři dávky navíc. Kdy ji můžeš mít?“

„Dnes v noci, stačí?“

„Stačí. Jak ji chceš zaplatit, když nic nemáš?“ zeptal se Wagner.

„To je moje starost. To jsou zase úplně jiný obchody. Tomu bys nerozuměl. Prostě ji budeš mít a já mám po dluhu.“

„To by šlo. Kdy se můžu zastavit?“

„Tady v jednu?“

„Výborně, platí. Zatím čau.“

Connely Wagner se zvedl od stolu a houkl na Roxyho: „Čau, chlape…“

Ten vůbec nereagoval.

Simon si objednal další pivo a docela si oddechl. Konečně si toho glocka pro Žirafu někdo vyzvedne.
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Cameron Sodenbergerová rychlou chůzí zabočila do Troyhar Avenue. V devět hodin večer bylo Chincoteague pořád ještě napůl mrtvé. Místní policejní stanice byla asi uprostřed ulice. Byl to čtyřpodlažní dům, nejvyšší v bloku, a budil dojem skutečné pevnosti. Malá okýnka připomínala spíše střílny a atika nad horní římsou, kryjící střechu, připomínala hradní cimbuří. Ostatně zpola omlácená omítka budila dojem, jako by objekt už někdo dobýval. Cameron stiskla červený knoflík s nápisem ZVOŇTE u vchodových dveří, před kterými byla ještě masivní ocelová mříž, a usmála se do kamery nad ní. Po půl minutě se ozval bzučák a v mříži něco cvaklo. Cameron ji otevřela, potom za sebou zase zavřela, pak se otočila, aby otevřela hlavní vstupní dubové dveře s malým průzorem, a konečně se ocitla ve tmavé a vlhké chodbě.

Vystoupala po kamenném schodišti o patro výš.

Tam ji přivítal poručík Gary Gershwin, čtyřicetiletý kovboj s dlouhými slámovými vlasy, který sloužil v Chincoteague už dvacet let.

„Ahoj, Davis ani René tady nejsou?“

„Jsou v terénu. Co se děje? Nějaký problém?“ zeptal se Gershwin a posadil se do křesla před televizi, ve které sledoval nějaký baseballový zápas. Pouzdro s pistolí měl pohozeno na stole mezi šesti neumytými hrnečky od kávy.

„Ne, žádný problém. Jenom jsem vám přišla umýt nádobí.“

„No to jsi hodná. On ti Davis říkal, jo?“

„Hovno. Potřebuji si napsat mail.“

Policejní stanice v Chincoteague byla asi jediným objektem v celé čtvrti, ve kterém se nacházel počítač připojený k síti.

„Mám dojem, že tam máme nějakýho vira.“

„Jo?“

„Už asi čtrnáct dní. Habsburg se ho pokoušel zneškodnit, ale ta kurva je tam nějak zadráplá.“

„Vy nemáte antivir?“

„Měli jsme. Než nám ho ten vir sežral. To bylo první, na co se vrhl.“

„Tak sakra někam zavolejte, ne?“

„Jo, už jsme to hlásili. Prý se na to příští týden přijedou podívat.“

Cameron si sedla ke stolu s počítačem, sundala z klávesnice papíry s rozpisem služeb a zapnula ho. Monitor jí nejdříve oznámil, že počítač je napaden virem, ale pak naštěstí naskočil systém Windows. Vytáhla mobilní telefon a navolila číslo Connely Wagnera. Zvedl to hned.

„Nemluv a poslouchej. Za hodinu ti nechám vzkaz v naší schránce. Vyzvedni si ho. Ale ne od sebe…“

Poté hovor utnula. Předpokládala, že linku Wagnera již taky odposlouchávají, a dlouho přemýšlela, jak se s Connelym domluvit, až přišla na jejich naprosto anonymní schránku na síti. A jestli Wagnera skutečně odposlouchávají, tak mu určitě monitorují i provoz počítače. Proto bylo důležité, aby si její vzkaz vyzvedl v internetové kavárně nebo prostě od někoho jiného, aby nevyslídili i jejich schránku.

„Nemáš cigáro?“ zeptala se Gershwina, který jenom mávl rukou směrem ke kuchyňské lince. Cameron vstala a našla tam pomačkaný balíček camelek. Jednu si vzala, vytáhla sirky a zapálila si. Na vedlejším stole se ozval hlasitý odposlech vysílačky: „Tady Davis, na dvacáté máme rvačku. Vezem jednoho negra do nemocnice, jelikož záchranka je někde v prdeli. Na dvacátou se vrátíme asi za půl hodiny.“

„Slyším!“ zařval na celou místnost Gershwin od televize a dál nerušeně sledoval zápas.

Cameron si sedla k počítači a aktivovala připojení k síti. Vir proti tomu naštěstí neprotestoval a nechal ji připojit se. Poté začala psát vzkaz pro Connely Wagnera. Potřebovala pojistku. Potřebovala mít v ruce něco jako granát, u kterého bude stačit odjistit pojistku. Věděla, že proti tomu, co se kolem ní začalo odehrávat, je bezmocná a jediné, co by je mohlo zastavit je granát. Bomba obrovské razance. Exploze, která nadělá podobnou spoušť, jakou viděla na videu u Larryho Harfielda.

Nazvala to Láska až za hrob – finální dodatek.
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Leigh Jerrad sjel výtahem do podzemních prostor objektu na Gwynn Falls, prošel úzkou chodbou a posuvnými dveřmi, které se otevřely až poté, co vsunul do mechaniky vedle nich svou identifikační kartu, pokračoval další chodbou a nakonec vešel do dveří s označením Kenneth Lynder – intranet.

Lynder seděl v křesle, četl si nějaký zahrádkářský časopis a ukusoval k tomu suchý rohlík. Byl jedním ze tří správců sítě baltimorské FBI a jediný, se kterým se dalo nějak rozumně mluvit.

„Ahoj, tak jsem slyšel, že tvý oddělení se skoro postřílelo se Speciálama.“

„Asi tak nějak,“ řekl Leigh Jerrad a posadil se do vedlejší židle za stolem s monitory.

„To muselo bejt docela maso. Po firmě koluje asi pět různých verzí, takže si docela rád poslechnu tu tvoji, protože ta by měla být přímo od zdroje.“

„Šlo o blbost. Sledujeme tu holku…“

„Sodenbergerovou.“

„Jo, přesně tu. A zdálo se nám, že se ji pokouší někdo sejmout. Tak po něm Joell párkrát střelil, a oni to byli chlapi ze Speciálního, to je celý.“

„Prý jim totálně rozstřílel celý auto…“

„Ale hovno. Jenom rozstřelil zadní sklo. Jinak nikdo neutrpěl ani škrábnutí.“

„A to se pominul, nebo co?“

„Ne. Jenom se mu zdálo, že ji chtějí sejmout. Šla po ulici a oni si to namířili přímo na ni.“

„A nechtěli?“

„Prý ne. Prý jenom vystrašit.“

„Věříš jim?“

„Ani slovo. Ale jsem tu kvůli něčemu jinému.“

„Povídej. Počkej, chceš kafe?“

„Ne, díky. Jsem jenom na skok.“

„Tak spusť.“

„Včera nebo kdy jsem se připojil na síť a pokoušel se získat doplňující informace ke sledovačce Sodenbergerový. Seiles mi totiž o ní neřek’ skoro nic, akorát ty ses zmiňoval…“

„Nabourání naší sítě.“

„Oficiálně.“

„Neoficálně jsem nic neřek.“

„Jasně. Buď v klidu. Seiles ale pořád mlží. Takže jak jsi mi posledně říkal, že by to mohlo mít nějakou souvislost…“

„Kurva, já ti nic neříkal, Leighu.“

„Dobrá. Já vím, že jsi mi nic neříkal. Samozřejmě že jsi mi nic neříkal, ale tak mě to prostě napadlo samotnýho. Jakou ona by asi tak mohla mít svislost s Lewittownem? Že by tam pracovali její rodiče? Nebo nějaká její kamarádka? Nebo co vlastně?“

„Ode mě jsi slovo Lewittown nikdy neslyšel.“

„Samozřejmě že ne. No právě. Tak jsem si zkoušel otevřít tu složku LEWITTOWN, abych se aspoň podíval, co všechno tu k tomu máme, a byl mi odepřen přístup.“

„Jasně.“

„Počkej… jak jasně?“

„K tomu nemá nikdo přístup. Nebo jen úzký okruh lidí.“

„Jak to?“

„Já nevím. Ale třeba já k tomu přístup taky nemám.“

„Cože? Ani ty jako správce sítě?“

„Ani já. Byl to příkaz Seilese. Museli jsme speciálně na tento soubor nebo na tuto databázi překódovat všechna vstupní hesla.“

„Tak se tam ale stejně umíte dostat, ne? Když jste to dělali tady u vás.“

„Neumíme se tam dostat, protože byla zadána nová hesla a ta my neznáme.“

„Jak to? Vždyť je tam můžete vkládat jedině vy, ne?“

„Jasně že jo. Jenže to se dělá tak, že se to celé připraví, pak přijde Seiles, my vypadnem, on do klávesnice naťuká nové vstupní kódy a pak dá ENTER. A je vymalováno. Pak nás pustí zpátky a my víme hovno, jaký jsou ty kódy.“

„To skutečně udělal?“

„Jo, to skutečně udělal. Ale já jsem ti nic neřekl.“

„A kdy to bylo?“

„Asi před půl rokem? Tak nějak.“

„Takže ani vy odsud tam nemáte přístup?“

„Ne.“

„A proč?“

„Jo, to kdybych věděl. Jako by tady nikomu nevěřil. A řeknu ti, že i mně se zdá, že od tý doby se tu dějou divný věci.“

„Jak divný?“

„Nevím. Prostě nestandardní postupy a věci, které se tu dřív nepraktikovaly.“

„Můžeš být konkrétní?“

„Nemůžu.“

„Proč?“

„Chci si udržet flek. To je celý. Je to tak nepochopitelný? Jsem správce sítě. Ten by se neměl na nic ptát. A taky se předpokládá jeho maximální diskrétnost.“

„Takže ty ani nevíš, kdo ten autorizovaný přístup má?“

„Samozřejmě že to nevím. Má ho jen ten, koho si vybral Seiles, ale já mezi nimi nejsem a ani nevím, kdo mezi nimi je. Mně se s tím nesvěřil.“

Leigh Jerrad se zamyslel.

„Neudělal bys mně, prosím tě, přece jenom tu kávu?“

„Jasně…“

Kenneth Lynder vstal a odešel do vedlejší místnosti postavit vodu.

„Ale vy byste to tady přece mohli zjistit, ne?“ houkl na něj Leigh.

„A co?“ ozvalo se od vedle.

„Vy přece odsud můžete monitorovat kdo, kdy a kam se připojil, ne?“

„To jo. To možná zjistíme, ale nic víc.“

„Takže můžete zjistit, kdo taky sahal na heslo LEWITTOWN.“

„No jasně…“

„Udělal bys to pro mě?“

Od vedle se nic neozvalo, a tak Leigh čekal, až se Kenneth vrátí s kávou. Trvalo mu to celou věčnost. Postavil hrneček před Leigha a ten druhý na server vedle svého monitoru.

„Udělal bys to pro mě?“

„Víš,“ začal Kenneth, „mám tak trochu strach.“

„Z čeho?“

„Jako by tady probíhala nějaká vnitřní válka či co… Lidi si tak nějak přestávají věřit.“

„Právě proto jdu za tebou, a ne třeba za Ronem.“

„Ron je taky divnej. To máš pravdu.“

Kenneth Lynder zíral do svého hrníčku s kávou, jako by tam mohl najít odpověď na spoustu nezodpovězených otázek, které se mu honily hlavou. Potom se najednou otočil ke klávesnici a vyťukal na ní nějaké příkazy, až se mu na monitoru objevila databáze LEWITTOWN.

„Jeden jediný přístup. Tedy pokus o přístup.“

„Kdo?“

„Ty.“

„Aha, tak to je ten můj předvčerejší pokus. A dál?“

„Dál nikdo.“

„Cože?“

„Nikdo.“

„Za jak dlouho?“

„Za posledních čtrnáct dní.“

„Zkus rozšířit to monitorované období.“

„Na jak dlouho?“

„To je jedno. Třeba na půl roku.“

„Nejdýl to jde na tři měsíce zpět.“

„Tak tři měsíce.“

Kenneth Lynder opět něco naťukal na klávesnici. „Nic…“

„Cože?“

„Za poslední tři měsíce nikdo neměl zájem podívat se do adresáře LEWITTOWN.“

„To je divný, ne?“

„Proč?“

„No jestli tu řešíme případ, který vlastně má s Lewittownem určitou spojitost…“

„Já to neřek’.“

„Jasně. Tys to neřek’. Řek’ jsem to já. Takže je divný, když se motáme kolem Lewittownu, že si ho nikdo neotevřel.“

„Možná.“

„Co možná… To je divný jak prase.“

„Asi máš pravdu.“

„Kolik tam toho je?“

„Čeho?“

„Dat v tom lewittownském adresáři.“

„Pět celých šest giga.“

„Ježíšmarjá…“

Leigh Jerrad se napil kávy.

„Jak to, že tam Sodenbergerová nemá svůj adresář? Kam se to všechno ukládá?“ zeptal se potom Jerrad.

„Musí mít svůj adresář. Všechny ty odposlechy a vaše zprávy jsou pochopitelně zálohovány a archivovány.“

„Mně se objevilo, že adresář Sodenbergerová neexistuje.“

„Protože opravdu žádný neexistuje,“ řekl Lynder a pokračoval: „Je to pod ŽIRAFA.“

„Co je to za blbost?“

„Ten zakládal sám Seiles. Prostě si to tak nazval.“

„Takže všechna ta data od nás jsou tam.“

„Pochopitelně.“

„Otevři mi je…“

Kenneth Lynder vstoupil do správce souborů a kliknul na ŽIRAFA.

PŘÍSTUP ODEPŘEN. K POUŽITÍ JEN PRO AUTORIZOVANÉ OSOBY. ZADEJTE PROSÍM PŘÍSTUPOVÉ HESLO.

„To budeš muset zkusit ty,“ řekl Lynder.

„A co jako?“

„No asi to bude chtít nějaké heslo.“

„Já žádné heslo ohledně Sodenbergerové ani Žirafy neznám.“

„V tom případě máš smůlu.“

„Cože? Já že mám smůlu? Já, který na tom případu pracuju, mám smůlu? To si jako nemůžu přehrát ani odposlechy a ani se zpětně podívat na zprávy z našich sledovaček?“

„Vypadá to tak.“

„To je čistá rána,“ řekl Leigh Jerrad a vstal od stolu.

„Dopiješ to kafe?“

„Promiň, ale nedopiju. Budu teď muset zařídit pár věcí, které rozhodně nepočkají.“
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O patro výš třiadvacetiletý Rescue Smart zvedl sluchátko a přes kódovaný interní telefon zavolal Lynna Jacksona, šéfa analytického oddělení.

„Pane Jacksone, máme hlášený výskyt v naší zoologické.“

„Žirafa?“

„Ano.“

„Kde?“

„Chincoteague.“

„Ví o tom sledovačka?“

„Máme to přes ně.“

„Cože? Oni ji našli?“

„Zaregistrovali výskyt přes své tamější kontakty.“

„Díky, Smarte. Sledujte to.“

„Dáte vědět panu Seilesovi?“

„Už to ví.“

„Cože?“

„To je v pořádku, Smarte… Postarám se o to. Děkuji vám.“ Lynn Jackson položil sluchátko a hned poté vytočil číslo na Grahama Sterna z Technické podpory.

„Jackson. Dobrý den, pane Sterne.“

„Taky tak.“

„Lokalizovali jsme objekt, který se ztratil naší sledovačce. Budeme potřebovat vaši pomoc.“

„Na co? Když jste ho lokalizovali.“

„Lokalizovali jsme akorát oblast, ve které se nachází, ale ne přesné místo.“

„Má čip?“

„Nemá.“

„Takže potřebujete co?“

„Je to Chincoteague.“

„Hmm, to není zrovna nejlepší místo.“

„Potřebujeme monitorovat veškerý telefonní provoz v této čtvrti.“

„Vy jste se asi zbláznil.“

„Je to akce se zvláštní prioritou. Vypustíme z toho pevné linky.“

„I tak to může být tisíc hovorů během minuty… Na to tu nejsme vybavení. Nemáme tak výkonné počítače.“

„Tak budete muset někoho požádat, aby vám vypomohl. Zkuste Philadelphii.“

„Nebo New York?“

„Rozhodně ne,“ řekl rezolutně Jackson a teprve potom si uvědomil, že to možná přehnal. „Mám dojem, že ve Philadelphii máme lepší kontakty. Zkuste raději je, kdyby bylo třeba.“

„Nejsem si jist, že ta operace bude mít úspěch.“

„Samozřejmě nechci zaznamenávat všechny hovory.“

„Koho hledáme?“

„Dám vám klíčové slovo, což by vám to ulehčilo. Žirafa.“

„Prosím?“

„Jakmile se v éteru objeví slovo ‚žirafa‘, chci ho mít zaznamenáno a být okamžitě informován.“

„To je krycí název našeho agenta?“

„To je úplně jedno, co to je, pane Sterne. Prostě potřebuji mít přepis všeho, kde se vyskytne ‚žirafa‘. Pokud by se vám podařila i lokalizace, tím líp.“

„O tom silně pochybuji. Nicméně jestli se jedná pouze o tohle jediné slovo, tak bychom to možná mohli zvládnout. Tedy s pomocí Philadelphie. Pustí nás tam mobilní operátoři?“

„Už se to domlouvá, vy to pusťte z hlavy. Je vám jinak všechno jasné?“

„Naprosto, pane. Kdy to máme spustit?“

„Okamžitě.“

„Nejdříve tak za tři hodiny.“

„Když se vám to povede za hodinu, postarám se, abyste dostal zvláštní odměnu.“

Jackson zavěsil a vytočil číslo telekomunikační společnosti.
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Joell Rutten počkal, až starý Rony Camparadis naťuká do počítače jeho iniciály, číslo služebního průkazu a čas, a pak mu bzučákem otevře pancéřované dveře do zbrojního skladu.

„To se chystá nějaká bombastická akce nebo máte nějaký závody?“ zeptal se Camparadis.

„Proč?“

„No že se dneska všichni zbláznili. Všichni chtějí něco jinýho než svoje služební zbraně. Něco speciálního.“

„Kdo všichni?“

„No od rána se tu dveře netrhnou. Nighten, Borges…“

„Cože?“

„No jo, proto se ptám, jestli se chystá nějakej velkej zátah proti mafii nebo co se děje…“

„O tom já nic nevím.“

„Já vím, že nemůžete mluvit, jenom mě to tak napadlo.“

„Potřebuju něco menšího, co by šlo schovat do kapsy. Ty naše velký armádní pistole jsou v terénu na hovno.“

„No dyť říkám, všichni dneska chtějí to samý.“

Joell Rutten se zarazil. Nighten i Borges byli ze Speciální jednotky. Došlo mu, že se děje něco, co není normální. Jakmile se aktivizuje Speciální jednotka, někde něco hoří. A Joell Rutten měl podezření, že se jedná o jeden společný požár. O Sodenbergerovou. Samozřejmě to mohlo být třeba něco úplně jiného, ale něco mu říkalo, že je to ona. Jenomže hláška o tom, že Sodenbergerová je v Chincoteague, byla stará teprve dvě hodiny. Tak jak to, že Speciální si fasovali zbraně už ráno? Že by zase byli o krok vpředu?

„Potřebuju taky nějakou ostřelovací pušku.“

„Vem si remington sedmistovku.“

„To je ta s tím mauserem?“

„Jakým mauserem?“

„Posuvným závěrem?“

„Jo. Vem si k tomu zaměřovač weaver a trefíš na čtyři sta metrů přesně do hlavy.“

„Jak víš, že chci střílet do hlavy?“

„Kam jinam ostřelovací puškou?“

„Tak mi jednu přichystej. Co si brali z toho Speciálního?“

„Glock a dva taurusy 617. Ty jsou tak dobrý na boj zblízka, jenže na větší vzdálenost… nevím. Vem si raději berretu.“

„Kterou?“

„Devadesát dvojku. Millenium. Samonabíjecí, závěr s kyvnou závorou.“

„Dej mi dvě, ještě pro Tingwooda.“

„Podpíšeš to za něj, jo?“

„Samozřejmě.“

„Neprůstřelný vesty nechceš?“

„Ze Speciálního si je brali?“

„Jo.“

„Dej mi dvě. Pro zálohu.“

„A to je nějaká společná akce?“ zeptal se Camparadis.

„Jo. Taková soutěž.“

„Soutěž?“

„Přesně tak.“

„To teda nemáte moc šancí.“

„Proč?“

„Proti Speciálům? Speciálové jsou speciálně cvičení.“

„My jsme zase chytřejší.“

„No to jsem zvědav,“ řekl starý Camparadis a odšoural se dozadu do skladu.
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Randy Jefferson ve svém dodávkovém chevroletu pomalu projížděl totálně ospalým, až jakoby mrtvým náměstím městečka Lewittown. Jeho vůz postrádal jakékoliv vnější označení, že patří FBI, a také značka byla civilní.

Cílem jeho návštěvy v Lewittownu byl Lenny Harfield, ale nedalo mu to, aby se nezajel podívat na místo, kde se to všechno stalo. Budova firmy DigiSpace měla být až na severním konci, ale stejně dobře věděl, že tam žádnou budovu nenajde. Po té události byla nejdříve vydezinfikována všemi možnými agresivními chemikáliemi, potom řízeně zapálena a srovnána se zemí. Měl tam být pouze oplocený pozemek, pořád patřící DigiSpace, a na místě budovy jen pět metrů vysoký titanový kříž se jmény všech obětí. Průběžně doplňovanými, jak umírali poslední přímí účastníci té tragédie.

Když přijel k bráně v oplocení, tvořeném pouze průmyslovým drátěným pletivem nataženým mezi trubkové sloupky, vypnul motor a chvíli jen tak sledoval titanový monolit, tyčící se asi dvacet metrů od plotu a směřující do vesmíru. Čekal, jestli bude mít nějaké zvláštní pocity, ale neměl vůbec žádné. Byl naprosto apatický. Prostě někdy se něco nepovede. To bylo jediné, co si při tom pohledu uvědomoval. A že se to v Lewittownu nepovedlo, o tom nebylo pochyb. Ale první průkopníci jsou na tom vždycky nejhůř.

Nastartoval. Otočil vůz a vydal se zpět do centra.

Lenny Harfield měl bydlet v ulici Grenche a Jeffersonovi trvalo asi patnáct minut, než ji konečně našel. A to se musel ještě dvakrát zeptat místních. Bylo to sídliště na západním předměstí, zastavěné nízkými rodinnými domky, a za ním byl už jenom les. Zastavil u chodníku a zkontroloval číslo popisné. Všechno souhlasilo. Sotva zazvonil na zvonek u schránky, okamžitě se někde vzadu ve dvoře rozštěkal pes. Jefferson doufal, že je dobře uvázaný, protože ze psů měl strach. Kromě psa však žádné další známky života dům nejevil. Zkusil to znova. Pes nepřestával štěkat. Teprve potom se ozvalo: „Glone, nech toho!“

Za chvíli se zpoza domu vynořila sehnutá postava postarší ženy s prošedivělými vlasy.

„Tady bydlí Harfieldovi,“ řekla, když spatřila Jeffersona za brankou.

„Pak jsem tu právně. Sháním pana Harfielda.“

„Lennyho?“

„Ano.“

„A nespletl jste se? Lennyho už asi pět let nikdo cizí nesháněl.“

„Mohl bych s ním mluvit?“

„A vy jste kdo?“ zeptala se žena. Utřela si ruce do kostkované zástěry a šla k brance.

„Jefferson.“

„Zná vás?“

„Těžko.“

„Tak co po něm chcete?“ zadívala se na něj podezřívavě.

„Jsem z baltimorské pobočky FBI. Potřeboval bych s ním úředně mluvit.“

„To myslíte vážně?“

„Jistě.“

„Nebude mluvit s nikým od FBI.“

„Proč?“

„Protože nebýt vás, tak Harry tu s námi mohl dneska ještě být.“

„Harry? To byl kdo?“

„Vy se ještě ptáte? Co teda vlastně chcete?“

„Mluvit s vaším mužem, paní. Pokud jste tedy jeho žena.“

„Samozřejmě že jsem. Ale Lenny s váma mluvit nebude.“

„Kvůli Harrymu?“

„Jo.“

„Co se mu stalo? Zatkli jsme ho?“

Žena se pátravě podívala na Jeffersona. „O čem s ním chcete mluvit?“

„O tom, co se stalo tehdy v DigiSpace,“ řekl Jefferson, protože už mu začínalo docházet, že jinak s tou ženskou nehne. „Harry tam dělal… Náš syn.“

„To jsem nevěděl,“ řekl provinile Jefferson a zároveň zuřil, že ho o tom neinformovali. Jak to, že mu nikdo neřekl, že Harfield tam měl syna? Jefferson za ním jel pouze jako za majitelem videozáznamu, pořízeném bezprostředně po té události přímo na místě. Videozáznamu, jehož všechny digitální kopie sice stáhli z TVR, ale zapomněli na tu původní VHS, kterou ti pitomci z televize Harfieldovi vrátili.

Lynn Harfield byl na místě té tragédie první, protože tam měl zrovna cestu. Jel tam za svým synem, což ovšem Jeffersonovi nikdo neřekl. Měl ho tam vyzvednout a potom pokračovat směr Philadelphie, kde tehdy v místní nemocnici ležela Harryho matka a Lynnova manželka. Harfield měl s sebou videokameru, protože jí chtěl předvést štěňata, která vrhla jejich Simca týden předtím. Paní Harfieldová ovšem štěňata viděla až za měsíc, až když ji propustili domů. Larry jí je v nemocnici nepředvedl, protože je přemazal tou spouští, co spatřil po příjezdu do DigiSpace.

Roztomilá a hravá štěňátka anglického setra přehrál obrovskými stříkanci krve na stěnách kanceláří, mladou holkou s hrdlem podříznutým tak, že jí skoro upadla hlava. Zčernalým obličejem, jemuž z úst vedly neizolované dráty, strčené dole u podlahy do elektrické zásuvky. Chlapem s rozervaným břichem a vyhřezlými vnitřnostmi. Ještě žil, když ho Larry točil. Harry, jejich Harry, oběšený na kabelu od tiskárny ukotveném pod stropem na přívodu vzduchotechniky. Lenny Harfield byl v šoku a vůbec nevěděl, co dělá. Jenom točil. Točil tu hrůzu kolem sebe, protože nevěřil, že je to skutečnost. Nevěřil tomu, ani když přijela policie a sanitky (jedna z nich ho musela odvézt).

„Co po něm ještě chcete, proboha?“ zeptala se paní Harfieldová a po chodníku se za ní k brance začal kolébat téměř holohlavý stařík. Jefferson ho odhadl na Lennyho Harfielda.

„Kdo je to, Marion?“

„Ani se neptej.“

„Cože?“

„Nějakej od FBI.“

„Kdo?“

„FBI!“ zakřičela za sebe Marion Harfieldová.

Jefferson věděl, že Harfieldovi je šedesát, ale vypadal nejmíň na osmdesát. Oba beze slova počkali, až se přišourá k brance. Kostnatými prsty se chytil za její horní okraj.

„Potřeboval bych s vámi mluvit, pane Harfielde.“

„Vy jste od FBI?“

„Ano.“

„Tak běžte do prdele.“

„Můžeme to klidně vyřídit tady přes plot, jestli chcete.“

„Nechci nic vyřizovat,“ řekl vzdorovitě stařík.

„Netýká se to přímo té hrozné události, ale souvisí to s ní. Jenom jeden dotaz. Nic víc. Vyšetřujeme teď jednu studentku, hackerku, a dáváme dohromady všechny škody, které napáchala. Chci se jenom zeptat, jestli za váma taky náhodou nebyla. Mladá štíhlá vysoká holka.“

„Žirafa,“ řekla suše paní Harfieldová.

„Takže tady byla?“

„Jasně… Žirafa tu byla,“ zaskřehotal stařík a na tváři se mu rozlil při té vzpomínce úsměv.

„Dal jste jí něco?“

„Jo, kafe.“

„A taky sušenky a soletky,“ doplnila ho Marion Harfieldová.

„Já myslel, jestli nechtěla něco ohledně té události, která se tu před osmi lety stala.“

„Nechtěla nic, chtěla jenom kafe. Vlastně to zpočátku taky nechtěla, ale Marion ji přemluvila, ať si dá.“

„Nechtěla po vás ten videozáznam, který jste tehdy pořídil?“

„Ne.“

„Vážně?“

„Kruci. Když říkám ne, tak říkám ne. Jenom jsem jí to pustil.“

„Vy jste jí ho přehrál?“

„Jo. Chtěla ho vidět. Tak jsem jí ho přehrál.“

„Co na to říkala?“

„Co je vám po tom? Na rozdíl od vás to byla moc příjemná mladá dáma. A nemá rodiče? Víte to?“

„Ano, vím.“

„A byla to moc slušná holka, takže pochybuji, že by se dopustila nějakého zločinu. Jestli se tady někdo dopustil zločinu, tak jste to vy. Tak mě neserte. Dobře vím, že jste v tom měli prsty.“

„Nic takového se neprokázalo, pane Harfielde. FBI s tím neměla nic společného.“

„Tak proč do toho furt rejete, sakra?“

„Do ničeho neryjem. Jenom jsem se potřeboval ubezpečit.“

„Tak jste se ubezpečil. Na shledanou.“

Starý pán se pustil branky, otočil se a šouravou chůzí se vydal zpátky k domu. Marion Harfieldová ho následovala.

„Nemohl bych ten záznam od vás dostat?“ zkusil to ještě Jefferson.

„Nemohl,“ řekl Harfield, aniž se otočil, a doplnil: „A jestli teď hned nezmizíte, tak pustím psa.“
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Lynn Jackson obdržel zprávu od Grahama Sterna hodinu po poledni.

„Máme výskyt slova ‚žirafa‘,“ řekl do telefonu Stern a Jacksonovi se zježily chloupky na krku.

„Poslouchám vás.“

„Byl to hovor z telefonní budky na mobilní telefon. Neidentifikovaný. Ten, kdo volal, oslovoval volajícího Žirafo.“

„Lokalizace?“

„Byl to krátký hovor. Lokalizace není k dispozici. V každém případě je to v Chincoteague.“

„Kurva, to už víme asi dvacet hodin, že tam je.“

„A co já s tím?“ řekl odměřeně Stern, kterého překvapila náhlá Jacksonova nervozita.

„Promiňte… Pošlete mi to na můj počítač. Hned, ano?“

„Jo. Máte to tam.“

Stern zavěsil.

Jackson také položil sluchátko a musel se trochu uklidnit, protože to, jak před chvílí ujel, nebylo zrovna nejlepší. Musí si dávat větší pozor. Ale Žirafa je skutečně začala velmi silně znervózňovat. Možná to bylo tím, že ji na začátku trochu podcenili. Že si mysleli, že to s ní bude daleko jednodušší. Nějak se vymkla kontrole. Ale bylo jen otázkou času, kdy ji zase získají. Během minuty měl informaci o zachyceném hovoru také Seiles.

Jackson si otevřel interní poštu. Sternův záznam už tam byl. Byl nazván ŽIRAFA 1.

Jackson ho okamžitě otevřel: „Čau.“

„Čau.“

„Je to Žirafa?“

„Jasně že jsem to já, když jsem ti dala tohle číslo.“

„Nepoznal jsem tě.“

„Máš to?“

„Jo. Mám. Je to glock.“

„Je mi ukradený, co to je. Hlavně aby to bylo funkční.“

„Ujistil mě, že je.“

„Dobrá. Tak kdy a kde?“

„Kde chceš.“

„Chci si ho vyzkoušet.“

„Pak navrhuju náš smeťák.“

„Skvělý. V šest ráno.“

„Ty ses posrala, ne?“

„Ještě ne. Ale má dojem, že to na mě každou chvíli přijde.“

„Co takhle v devět?“

„Ne. V šest.“

„Budu tam.“

Potom byl hovor ukončen.
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Graham Stern si zrovna udělal kávu, když se mu na stole opět rozezvučel telefon. Dnešní den mu připadal naprosto trhlý. Stern byl pomenší, silnější postavy a vlasy měl ostříhané na ježka. Byl zvyklý u FBI už na leccos, ale atmosféra posledních dnů mu připadala naprosto divná. Jako by se uvnitř jejich pobočky dělo něco, o čem nejsou všichni informováni. Dokonce měl pocit, že pozoruje, jak se chodbami začíná rozlézat zvláštní nedůvěra až podezřívavost.

Jako by lidi začínali mít strach jeden z druhého, jako by se báli normálně komunikovat. Ovzduší nepochopitelné nedůvěry. Jako by se snad chystaly vnitřní čistky nebo něco podobného. Jo. To je přesně ono. Jako by se chystalo nějaké razantní propouštění a každý měl strach, aby to nebyl právě on, kdo skončí na dlažbě. Nebo jako by jejich pobočka měla velký průšvih, o kterém věděli jen ti nahoře, a snažili se, aby ta informace neprosákla až dolů. Prostě něco nepřirozeného.

Zvedl telefon.

„Seiles.“

„Dobrý den.“

„Slyšel jsem ten hovor, co jste zaznamenali v Chincoteague.“

„Poslali jsme ho panu Jacksonovi, jak si přál.“

„Skvělá práce, pane Sterne. Předpokládám, že jste si ho také poslechl.“

„Ano. Jistě.“

„Jde nám o subjekt označovaný Žirafa.“

„To jsem pochopil.“

„Podle toho hovoru se má sejít v Chincoteague s někým na nějaké skládce, nebo smetišti.“

„Ano, pane. Přesně tak.“

„Potřebuji monitoring všech smetišť v té oblasti. Od půl šesté bych chtěl velmi podrobné satelitní snímkování s tím nejlepším rozlišením.“

Stern jenom zakroutil hlavou, což naštěstí Seiles o dvě podlaží výš nemohl vidět.

„Zajistíte to?“ ozvalo se v telefonu, když na to Stern nic neřekl.

„Vy chcete satelitní snímky nějakého smetiště v Chincoteague v šest hodin ráno?“ zeptal se Stern.

„Vzhledem k tomu, že nevíme kterého smetiště, tak budu potřebovat všechna.“

„Chincoteague je jedno velké smetiště, pane.“

„To vím taky. Ale jsou tam snad nějaké větší skládky, ne?“

„To možná ano.“

„Takže chci nasnímkovat všechny. V co nejhustších intervalech.“

Stern si se sluchátkem pod krkem otevřel na vedlejším monitoru program satelitů schopných monitoringu zemského povrchu.

„Pane, v 5.50 bude nad oblastí prolétat Sunshilk 2, ale v 6.02 je už mimo oblast.“

„To je nanic. Co kdyby se opozdila?“

„Další křižování má Beta 22. To je v 6.10 až 6.18.“

„Tak, sakra, použijte nějaký stacionární, ne?“

„To jako myslíte, že bychom tam nějaký nechali navést?“

„No…“

„To je tak počítám čtrnáct dní a milion dolarů, pane.“

„Myslím nějaký, co tam už je, sakra.“

„Zrovna nad touto oblastí nic podobného není.“

„Co mobilní operátoři?“

„Jasně. Z jejich satelitu by to šlo, ale tam není tak kvalitní snímací zařízení. Já nevím, jak velké rozlišení potřebujete, ale…“

„Co největší. Potřebuji na tom smeťáku najít tu holku.“

„Jakou holku?“ zeptal se udiveně Stern.

„Žirafu, sakra!“ zařval Seiles do telefonu.

Vedení baltimorské FBI asi fakt začíná být nějaké nervózní, pomyslel si Stern.

„Musela by si lehnout na záda, abyste jí viděl do obličeje,“ neodpustil si poznámku Stern.

„To neřešte. Jste schopen zajistit to snímkování, nebo se mám obrátit na centrálu ve Washingtonu?“

„Udělám, co bude v mých silách. Samozřejmě to nebude kontinuální. Bude tam přelétat také Yelly 200 a potom GDX 4. Nebudete to mít minutu po minutě. Budou tam mezery. Ale snad budeme mít štěstí.“

„Chci přímý přenos těch satelitů ke mně na stůl.“

„Pochopitelně. Budete ho mít.“

„Jenom já a Jackson. Jasný?“

„Sledovačka ne?“

„Ne.“

„Prosím?“

„Zpět… Pochopitelně že sledovačka také,“ řekl Seiles, který si pozdě uvědomil svou chybu. Vypadá to, že skutečně začínají dělat chyby. Že je ta pitomá mladá nána donutila dělat chyby. „Nerozuměl jsem vám. Pochopitelně sledovačka to musí dostat na stůl taky. Oni ji určitě poznají.“

„Dobrá, pane. Připravím to. Možná bychom mohli ještě požádat o nepatrnou změnu dráhy Weve 450, ten by tam pak byl v…“

„Nic takového. O žádnou změnu dráhy se žádat nebude. Celá ta akce je řízena výhradně odsud a je vysoce diskrétní, jasný? V této fázi kolem toho nechci mít žádný rozruch.“

„Ale Weve 450…“

„Myslím, že jsem se vyjádřil dost jasně, pane Sterne.“

„Samozřejmě. Připravím to. V 5.50 budete mít na svém monitoru první přenos ze Sunshilku 2.“

„V to doufám.“
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Joanne Isslerová si udělala čaj s bergamotovou příchutí a sedla si k počítači. Teprve po několika dnech, kdy se jí vyptával ten protivný chlápek od FBI na Cameron Sodenbergrovou, pocítila zvláštní nutkání se k tomu vrátit. Vlastně ani pořádně nevěděla, co ji to napadlo, a když už, tak proč tak pozdě. Lewittownskou tragédii měla první tři roky po události před očima vlastně pořád. Bojovala s tím, prodělala několik terapií, z nichž ta poslední se zdála úspěšná. Už se v noci neprobouzela zpocená, už neviděla krvavé šmouhy na stěnách, už neviděla Johna Lemmonse, jak si roztrhl košili a pak si do břicha zabořil dlouhý kuchyňský nůž. Skutečné japonské harakiri. Aspoň si ho tak představovala. Neviděla Serenu Flintovou s plnými hrstmi svých vlasů, které si právě vytrhala, Marka Decanta s igelitovou taškou přes obličej a utaženou kolem krku. Harryho Harfielda oběšeného na klimatizaci.

Dostala se z toho. Dostala se z toho skutečně až po třech letech, a to ani ne tak díky věhlasným lékařům a hektolitrům chemie, které do ní vpreparovali, ale spíše díky lidové léčitelce Maryon Carryon. Samozřejmě že svět, ve kterém žila, ji tu událost neustále připomínal otravnými žádostmi o rozhovor či natočení krátkého portrétu, ale už to nijak nejitřilo její staré vzpomínky. Byla z toho venku. Bohudík. Všechny odmítala.

Cameron byla po dlouhé době první, se kterou byla ochotna se o tom bavit. Vlastně ani nevěděla proč. Cameron jí ani předtím nezavolala. Prostě přijela, zazvonila, a ona ji pustila dovnitř. Teprve v předsíni z ní vylezlo, proč vlastně přijela. Ale Joanne ji nevyhodila. Přestože když zaslechla Lewittown, tak to udělat chtěla. Ale v Cameron bylo něco zvláštního, něco uklidňujícího, nějaké odhmotnělé fluidum porozumění. Něco podobného, co cítila u Maryon Carryon. Sálal z ní zvláštní klid.

A skutečně si moc hezky popovídaly. Cameron jí pochopitelně pak svou práci poslala na CD. Joanne se ji zprvu bála otevřít. Bála se proto, aby se její stavy nevrátily. Po týdnu však neodolala a přece jen si to otevřela. Jmenovalo se to Láska až za hrob a Joanne se musela smát, jak je ten název trefný, když si to prohlédla a přečetla.

Projela si to celé dvakrát a její obavy se ukázaly jako liché. Žádný stres ani deprese to v ní nevyvolalo. Vyvolalo to ovšem spoustu dalších vzpomínek, na které si tenkrát, když jí vyslýchala FBI a novináři, ani nevzpomněla. Vzpomněla si na ně až ve chvíli, kdy to všechno včetně fotografií dala Cameron dohromady v souvislostech, které tehdy nikoho nenapadly. A vlastně nikoho nenapadly ani nikdy později. V souvislostech, které přitom do sebe dokonale zapadaly. Teprve poté si Joanne vzpomněla na další věci, na další detaily, které k jejímu překvapení potvrzovaly a zpřesňovaly nádhernou a jednoduchou konstrukci Cameron Sodenbergerové.

Vzpomněla si na roztomilého Mika Fergusona s jeho naivní dětskou tváří, když jí poprvé donesl do kanceláře kytici lučních květin se slovy: ‚To jsem našel tady u brány a bylo mi líto je tam jenom tak zbytečně nechat růst. Tady budou hezčí…‘ Na jeho první pozvání na kafe, které mu při jeho vrozené plachosti dělalo neskutečné potíže, a jak s ním šla jenom proto, že jí ho bylo líto. Na Luciho Syntha, jenž měl vždycky za každých okolností bílou košili a na ní každý den jinou vázanku. Musel jich mít plné skladiště. Vzpomněla si na jeho mail (který mimo jiné Cameron uvedla taky v té své práci celý), plný citu: ‚Málo co se mi tady líbí, ale vy patříte mezi výjimky. Jste sluníčko tohoto nešťastného baráku.‘ Už tenkrát věděl, že ten barák je nešťastný. Samozřejmě že to věděl. A Cameron vysvětlila proč. A pak pochopitelně na Davida Perkinse. Jak se postupně sám začal dostávat ze své samoty a začal svět vnímat úplně jinak. A jaký to byl pro něj šok.

Joanne Isslerová se napila kávy, pak vytáhla ze spodního šuplíku CD od Cameron s Láskou až za hrob a vložila ho do počítače. Na monitoru naskočilo úvodní logo Hutchinsonovy univerzity. Nebýt toho chlápka od FBI, co se na Cameron nedávno vyptával, tak by ji to ani nenapadlo. Ale teď jí to nedalo. Tenkrát tu práci nebrala moc vážně. Líbila se jí, to ano. Byla hezky zpracována, přehledně udělaná a vnášela do celé té události zcela nový prvek, který tam žádných z těch vědců, vojenských důstojníků a policejních vyšetřovatelů nebyl schopen zanést. Prvek ne racionální, ale emocionální. Líbilo se jí to.

Ovšem teď vůbec nechápala, proč se o autorku té hezky zkonstruované teorie začala zajímat FBI. Instituce, která určitě nevěřila na žádné pohádky, na žádné fantasy ani sci-fi. Nechápala to, což ji přimělo pustit si to celé znovu. Co když něco přehlédla? Co když jde o víc než jenom o velmi zručně a poutavě napsanou esej? V čem, je sakra, ten problém? Proč ten chlápek od FBI byl tak nesvůj a tak vyzvídal? Co ho, sakra, žralo?

Joanne popíjela kávu a sledovala monitor. Láska až za hrob. Interaktivní prezentace trvala necelých čtrnáct minut. Když skončila, Joanne akorát dopila kafe. Pak si rukou prohrábla vlasy, otevřela zásuvku a ve starém zápisníku si našla telefonní číslo. Naťukala ho do mobilu a stiskla VOLAT.

„Bruce Shepard, Telegraph.“

„Dobrý den. Tady je Isslerová.“

„Která Isslerová?“

„Joanne Isslerová.“

„Lewittown?“

„Ano. Vy jste o tom tehdy psal, ne?“

„Jistě. Myslíte to vážně?“

„Co?“

„Že jste Joanne Isslerová.“

„Co vás překvapuje?“

„Už osm let jste se žádným novinářem nekomunikovala.“

„Možná jsem změnila názor.“

„Nevěřím.“

„Proč?“

„Nevěřím, že jste ta Isslerová z Lewittownu.“

„A když ano?“

„Tak děláte velkou blbost. Nedal bych nic za to, že vám odposlouchávají telefon.“

„Myslíte ještě teď? Po tak dlouhé době?“

„Vypadá to, že jim někdo otevřel staré rány.“

„Vyptávali se mě na Cameron Sodenbergerovou.“

„Mě taky. Chcete, abych přijel?“

„Co kdybych raději já přijela za váma?“

„Bude mi potěšením.“
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V šest hodin a patnáct minut na severním konci Chincoteague, jehož dobrou polovinu zabírala celoměstská skládka, zvedla Cameron Sodenbergerová desetiranný glock, který svírala oběma rukama, a zamířila na plechovku, stojící na vykuchané ledničce ve vzdálenosti asi pětadvaceti metrů.

„Jsi si jistá, že už jsi něco podobného držela v ruce?“ zeptal se Connely Wagner, stojící s rukama v kapsách vedle ní s cigaretou v puse.

„Jo.“

„Co jo?“

„Jsem si jistá, že jsem tohle v ruce nedržela. Ale vzduchovku jo.“

„Tohle je jiný.“

„Není… Má to hlaveň, pažbu a taky mušku. A kohoutek.“ Stiskla spoušť. Ozvala se ohlušující rána. Cameron vystřelily ruce i s pistolí nahoru a plechovka zůstala na svém místě.

„To je hrozná dálka, musíš jít blíž,“ poznamenal Connely.

„Má to hroznou sílu.“

„Musíš se zapřít a držet to pevně.“

„Ty už jsi někdy střílel?“

„Nikdy. A nikdy ani nebudu. Běž trochu blíž.“

„Asi jo,“ řekla Cameron a udělala deset kroků směrem k lednici s plechovkou. Potom opět oběma rukama zvedla pistoli, zamířila a Connely si zacpal uši. Stiskla spoušť. Plechovka vyskočila asi dva metry vysoko a pak dopadla mezi ostatní odpadky.

„To je dobrý,“ pokýval Connely uznale hlavou.

„Dobrý to je, pokud na mě ty svině nenasadí ostřelovače.“

„Proti komu vlastně bojuješ? Proti policajtům?“

„Blbost. To jsou kámoši. Proti něčemu daleko horšímu. Proti něčemu, co snad ani není z tohoto světa.“

„Ty jsi byla vždycky záhadná.“

Cameron doplnila zásobník a šla si postavit další plechovku.

„Že já do toho ten svůj žirafí čumák vůbec strkala…“
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Dvacet osm kilometrů nad její hlavou satelit Yelly 200 pořídil při své pravidelné pouti vesmírem sérii snímků, kterou během tří vteřin měli v Gwynn Falls na monitorech zvětšené do takových detailů, že byly k rozeznání nejenom jednotlivé domy a na nich i komíny, ale bylo dokonce zřetelné, že ta plechovka, kterou Cameron Sodenbergerová rozstřelila, byla od Coca Coly.

Lynn Jackson si dal nohy na stůl, ruce za hlavu, a řekl někam do stropu: „Máme ji. Chincoteague, Phantes Avenue, městská skládka. Čas: šest sedmnáct.“

Chrisi Mailerovi ze sledovačky dorazily satelitní snímky do počítače ve stejnou chvíli jako Jacksonovi. Mailerovi ovšem trvalo podstatně déle, než na nich Cameron našel. Procházel na monitoru celé Chincoteague a zvětšoval si každou věc, o které si myslel, že by mohla být živá. Ke skládce se dostal asi až po hodině a v té změti odpadků si těch dvou postav zprvu ani nevšiml. Zaujaly ho spíš dva vraky aut, které se mu zdály podezřelé. Ale byly to opravdu jen vraky. O kus dál ovšem stály dvě postavy. Jedna z nich měla nataženu paži. Chris Mailer si nechal ukázat tytéž snímky s desetivteřinovým odstupem. A pak dalších šest. A bylo to jasné. Byly to postavy. Zvětšoval snímky, co nejvíc to šlo, a zapnul filtry na eliminaci šumu. Potom spustil program na automatické doladění chybějících částí. Žirafa. Její špinavě blonďaté vlasy svítily na té skládce jako maják. Vzal telefon a vyťukal číslo Leigha Jerrada.

„Co se děje?“

„Žirafa se na skládce v Chincoteague učí střílet.“

„A do prdele. Kdes to vzal?“

„Ze satelitu.“

„Cože?“

„Fakt že jo. Od Grahama Sterna.“

„On nechal snímkovat celé Chincoteague?“

„Ne, je to složitější. Samozřejmě že to šlo od Seilese.“

„Jak ho to napadlo?“

„Taky mi to vrtalo hlavou, ale podařilo se mi to ze Sterna vytáhnout. Jackson nechal monitorovat všechny hovory v oblasti Chincoteague s klíčovým slovem Žirafa.“

„Kurva, jak to, že to nešlo přes nás?“

„Mě se neptej. Prostě Jacksonova akce. A určitě i Seilesova. No a zachytili hovor, kdy někdo říká Žirafě, že se sejdou na jejich smetišti v šest ráno, a Seiles přikázal Sternovi zalarmovat všechny možné satelity a nasnímkovat všechna smetiště. A na tom jednom ji teď máme. Tedy měli jsme. Asi před sedmdesáti minutami.“

„Takže Speciální už to má taky.“

„O tom nepochybuj.“

„Do prdele…“

„Taky si myslím.“

„Jedu tam.“
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V deset hodin ráno bylo Chincoteague totálně mrtvé. Na ulici nebylo téměř živáčka, nepočítáme-li v to psy a kočky, nudící se uprostřed ulic a vyhřívající se na dopoledním sluníčku. A také Cameron Sodenbergerovou. Ta potřetí vší silou zabušila na dřevěné dveře Black Cat baru, a teprve potom z okna v patře vykoukl Raphael Lopez: „Ses zbláznila nebo co…?“

„Potřebuju s tebou mluvit.“

„Tak blbě v noci? Vlastně ráno?“

„Jo, přesně tak blbě.“

„Máme zavříno.“

„Já vím.“

„To nepočká?“

„Asi ne, když jsem tady právě teď…“

„Tak počkej, sejdu ti otevřít.“

Trvalo to celou věčnost, a když se konečně dřevěné dveře pobité plechovým pláty otevřely, Cameron vešla a Raphael Lopez je hned za ní zase zavřel. Raphael Lopez měl tvář jako seschlé jablko a na sobě župan snad ještě z předminulého století.

„Co se děje, Žirafo? Ty fakt nemáš rozum.“

V baru to páchlo stoletým kouřem a pivem. Bylo to téměř k nevydržení.

„Měl bys tu taky někdy vyvětrat.“

„To je ta důležitá zpráva, jo?“

„Blbost. Potřebuju, abys zavolal Tarekovi.“

„Jakýmu Tarekovi?“

„Merlinovi.“

„Tak mu, sakra, zavolej, ne? Já nejsem žádná hlasová schránka.“

„Potřebuju, abys mu zavolal ze svýho telefonu. Mám strach, že mě sledujou.“

„Tebe?“

„Jo.“

„A kdo?“

„To je jedno. Potřebuju, abys mu řekl, že bych potřebovala na pár dní zmizet z povrchu zemskýho, než se to uklidní.“

„Jako aby tě někam odvez’?“

„Možná bude stačit nocleh.“

„To můžeš i u mě.“

„Tady bych se z toho asi poblila. Ten Merlin bude lepší.“

„No tak promiň, já netušil, že panička hledá nějakou milionářskou rezidenci. Bazén tu nemám, to je fakt. Vlastně tu není ani koupelna. Ale v tom případě jsi to s Merlinem taky moc nevyhrála.“

„Musím se zašít někam na okraj, ty jsi příliš na ráně. Tady je děsnej provoz. Bydlí ještě v té továrně, ne?“

„No jo, to asi jo.“

„Tak mu zavoláš?“

„Ty se naotravuješ,“ řekl Raphael Lopez a odšoural se pro telefon. Tentokrát byl zpět během minuty.

„Takže co mu mám vlastně říct?“

„Že potřebuju někam na pár dní uklidit. On to už pochopí.“

„Takhle po ránu z tebe bude určitě odvázanej.“

„To už je víc lidí.“

„Ani se jim nedivím.“

Lopez vyťukal číslo Tareka Merlina.

„Nebere to,“ řekl asi po minutě.

„Vydrž. Však on se probere,“ řekla Cameron a sedla si k barovému pultu se skvrnami zaschlého piva a kdoví čeho ještě.

Vzal to po další minutě.

„No tak se nerozčiluj, já si to nevymyslel. Potřeboval bych na pár dní výběh pro naše zvířátko.“

„…“

„Ale hovno, nejsem ožralej, ty tupče… Jedná se o Žirafu, takže radši něco většího. Nebo spíš delšího.“

„…“

„Ne, není to můj nápad, ale její.“

„…“

„Cože jsme se oba? Posrali? Jo, to je možný. Takže co?“

„…“

„V šest večer. Antemys? Jo, seš tam furt, jo?“

„…“

„Dobrý. A buď na ni hodnej. Čau.“

Raphael Lopez vypnul mobil a řekl: „Byl přímo nadšenej. Slyšelas.“

„Jeho nálada je mi úplně ukradená,“ řekla Cameron a seskočila z barového pultu.

„Takže tam bude, jo?“

„Jasně.“

„Díky…“

Lopez ji vypustil zpět na liduprázdnou ulici a pečlivě za ní zavřel dveře. Potom nechápavě zakroutil hlavou a znovu vzal mobilní telefon. Vyťukal číslo do Gwynn Falls a řekl: „Lopez… Hele, Žirafa bude dneska v šest u Antemysu. Jo, ta stará továrna. Shání nějaký bydlení. Jasně. Mám to u vás. Čau.“

Vypnul telefon a odšoural se otráveně zpět do patra, aby pokračoval v přerušeném spánku.
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Hlášku Raphaela Lopeze přijal Leif Johnson a okamžitě ji poslal Leighovi Jerradovi. Počítačová síť baltimorské FBI však ještě její kopii přesměrovala na počítač Kevina Collinga, což bylo v podstatě totéž, jako by se to objevilo na stole Gordona Seilese. V ten samý okamžik už měl na svém monitoru hlášení i Lynn Jackson a Peter Borges.

Od Leigha Jerrada putovala zpráva ještě k Joellu Ruttenovi. Několik složek baltimorské FBI se tak během okamžiku aktivizovalo zcela nezávisle na sobě.
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Leigh Jerrad si byl dobře vědom toho, že bude nutné Cameron Sodenbergerovou najít dříve, než tak učiní jeho kolegové ze Speciálních jednotek. Velmi správně tušil, že informaci o její dnešní podvečerní schůzce v továrně Antemys nedostalo pouze jeho oddělení, ale spousta dalších lidí, o kterých si přestal dělat iluze. Zuřil, že Lopez volal do Gwynn Falls, a ne na jeho osobní telefon. Věděl už, že se tu hraje na více frontách a že se schyluje k něčemu, co by nemuselo dopadnout dobře, zvláště pak pro Cameron Sodenbergerovou. Věděl, že něco není v pořádku, i když zatím přesně netušil co. Nevěděl, co všechno ta žába jeho mateřské organizaci způsobila, ale byl si jist, že to určitě nemohlo být nic tak strašlivého, aby musela zemřít.

Měl jednu velkou nevýhodu, a tou byla skutečnost, že tu její práci nečetl a nevěděl, jak se k ní dostat. Ale už mu došlo, že v celé té zatím nepochopitelné zápletce bude hrát klíčovou roli. Pár jeho lidí už dělalo na tom, aby se k ní dostali.

Na druhé straně měl jednu obrovskou výhodu. Měl v Chincoteague spoustu lidí, kteří byli ochotni ho informovat. Rozhodně víc, než jich měli ti, co v tuto chvíli hrají proti němu. Během následující hodiny tito lidé v Chincoteague dostali nová telefonní čísla, kam mají hlásit výskyt Cameron Sodenbergerové, jimi přezdívané Žirafa. Tím pádem odřízl od těchto informací zbytek FBI, a vlastně celý zbytek světa. Jedině na jeho mobilní telefon teď mohlo přijít hlášení o Sodenbegerové. Pochopitelně to nebyl služební telefon, ale zbrusu nový přístroj Nokia, který si koupil dnes ráno. Jeho číslo znalo jen pár lidí z jeho týmu. Ti, které teď chtěl vzít do Chincoteague. Eganová, Rutten, Tingwood a Mailer. Odjezd byl naplánován na dvanáctou hodinu.

Mrzelo ho pouze, že na to nepřišel dřív. Že na to nepřišel ještě před tím, než mu dal Lopez hlášku. Možná to byla osudová chyba. Pořád ale doufal, že ne. I když se měl za pár hodin přesvědčit o tom, že ano.
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V jedenáct hodin dopoledne se do Chincoteague vydaly dva prastaré vozy z autobazaru Wyndham Cars. První, otlučený chrysler s rozmlácenými brzdovými světly a bez zpětných zrcátek, řídil Roger Nighten a spolujezdce mu dělal Peter Borges. Oba dva špinaví, s dlouhovlasými parukami, (působili v nich velmi nepřirozeně, protože paruky byly zbrusu nové, takže oba muži jako by se právě vrátili od holiče), oblečení do děravých umaštěných šatů, pod kterými měli neprůstřelné vesty a v pouzdrech glock a taurus.

Druhý vůz, prorezavělé volvo s pokroucenou chladičovou maskou, řídil Julian Charles a byl v autě sám. Tato skupina měla výhodu jasných příkazů a cílů své mise, nevýhodu měla v nedostatku informací o objektu jejich zájmu.

Jerradovi lidi vyrazili přesně ve dvanáct a měli k dispozici starý dodge ročník 72, který se pohyboval spíše jejich vůlí než vlastní silou. Bez levého bočního okna. V jejich výbavě byly pistole beretta a koch, a Tingwood měl s sebou ještě ostřelovací pušku remington 700 s dlouhým optickým zaměřovačem. Také oni měli na sobě staré hadry a pod nimi neprůstřelné vesty. Skupina měla nevýhodu absolutního nedostatku informací o své misi a jejich cílech, ale měla výhodu znalosti o objektu jejich zájmu.

Informaci o tom, že Cameron Sodenbergerová je v tuto chvíli již ozbrojená, měly oba týmy, což dělalo těžkou hlavu hlavně Jerradovi. Bál se, že Cameron udělá nějakou blbost. Blbost, která by ji mohla stát hodně. Vlastně až v autě si uvědomil, že do Chincoteague jede vlastně ne proto, aby Cameron sbalil, ale proto, aby jí zabránil udělat nějakou chybu. A taky aby zabránil udělat hloupost těm blbům od Speciálů.
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Randy Jefferson seděl ve vestibulu kolejí Hutchinsonovy univerzity něco přes hodinu a už z toho začal být otrávený. Měl v kapse soudní povolení k prohlídce pokoje Cameron Sodenbergerové a všech jejích osobních věcí, ovšem ta protivná seschlá ženská dole na vrátnici ho tam odmítla pustit.

Nahoru do čtvrtého patra před pokoj 502 ho sice pustila, jenže on se vrátil zase dolů, protože bylo zamčeno a na nikoho se tam nedobouchal. Randy Jefferson jí znova ukázal soudní příkaz, načež mu bylo oznámeno, že je mu ten kus papíru stejně na nic, protože klíče od jednotlivých pokojů ona stejně v tuto chvíli nemá. Má je údržbář pan Tromba, který má ale dva dny dovolenou, a potom uklízečky, které ale nastupují až ráno mezi osmou a desátou hodinou. Takže jestli se skutečně do pokoje chce dostat, buď se zastaví zítra dopoledne, anebo si počká na její spolubydlící, kterou byla Margaret Winslettová.

Telefon na ni pochopitelně neměla a na Správě kolejí, kde by měla být veškerá evidence studentů, už také nikdo nebyl.

Bylo něco po páté hodině odpolední a Jeffersonovi tedy nezbylo nic jiného než čekat, až se Margaret Winslettová uráčí vrátit na pokoj. Že by se tam vrátila Cameron Sodenbergerová, o tom ani neuvažoval. Uvažoval spíše o tom, že Winslettová se možná dnešní noc rozhodla strávit na úplně jiných kolejích v úplně jiném pokoji a v úplně jiné posteli, anebo že se taky může vrátit až k ránu z některého baru. Náladu měl pod psa a dal si sám pro sebe lhůtu, že tu vydrží maximálně do šesti hodin.

Seděl ve tmavém obleku s nohou přehozenou přes nohu pod starým zaprášeným fíkusem, který uschnul už někdy před dvěma či třemi lety. Samozřejmě že v tom obleku budil nebývalou pozornost všech, kteří prošli vrátnicí. Většina z nich ho měla za otce některé ze studentek, menšina pak za milence. V každém případě nebyl nikdo, kdo by se po něm neohlédl, což mu při jeho roli (nenápadný agent FBI) způsobovalo trauma.

Margaret Winslettová přišla ve tři čtvrtě na šest. Byla to dlouhovlasá černovláska, trošku při těle, ale ne zas tak moc, aby bylo možné říci, že je tlustá. Trochu širší boky a trochu větší prsa. Když chtěla projít kolem vrátnice, vrátná ji zastavila, ukázala na otráveného Jeffersona a na celou halu řekla: „Hele, tam ten chlápek je od FBI a má nějakej papír z ministerstva, že chce vidět váš pokoj.“

„Cože? Můj pokoj?“ zeptala se Margaret a přeměřila si pátravým pohledem Jeffersona. Ten mezitím vstal a vydal se k prosklené kukani vrátnice.

„Dobrý den. Dovolte, abych vám to vysvětlil.“

„Vy jste z FBI?“

Jefferson vytáhl svůj odznak a hned po něm i soudní papír. „Je to soudní příkaz k prohlídce pokoje Cameron Sodenbergerové.“

„Jo. Ale v něm bydlím i já.“

„To mě mrzí, slečno Winslettová, nicméně mám povolení ten pokoj prohlédnout.“

„A když budu proti?“

„Samozřejmě můžete být proti. Ovšem nevím, jestli vám to bude něco platné. Nerad bych tu dělal rozruch a žádal o policejní asistenci. Jistě chápete, že s tímhle papírem…“

„Tak pojďte,“ řekla Margaret a namířila si to výtahům.

Ve výtahové kabině s nimi jely ještě Rosemary Herbstová a Lilian Fosterová, dvě holky z prváku, které Jeffersona po očku sledovaly a v hlavě se jim honily nejrůznější konstrukce, kdo to asi je a co s ním chce ta bláznivá čtvrťačka na pokoji dělat. Randy Jefferson jenom mlčky sledoval lesk na svých polobotkách a mírně se potil. Když vystoupili ve čtvrtém patře, byl docela rád, že kolejní budova nemá pater třicet.

Margaret si to beze slova namířila dlouhou chodbou a po cestě se průběžně zdravila se spolužačkami, které ji míjely v němém úžasu, co že si to táhne s sebou.

Projela kolejku čtečkou a vstoupila do pokoje číslo 502. Randy Jefferson za ní. Margaret hodila kabelku na stůl, z nohou odhodila lodičky a svalila se na záda na postel. Pak máchla rukou a řekla: „Tahle polovina je moje, na tu ani nesáhnete. Cameron spí tam. A to jsou její skříňky.“

Jefferson se rozhlédl po nevelkém pokoji. Na holky nebyl zrovna moc uklizený. Na stole se válely sešity a skripta. Z pootevřených zásuvek visely punčocháče, přes dvířka skříně byly přehozeny ručníky. Na posteli Cameron ležely rifle a podprsenka. Poličky zaskládané knihami, mezi kterými byla spousta nejrůznějších sprejů, řasenek, lahviček s parfémy, vlasových šamponů a tužidel, depilátorů a vůbec všeho, co dvě holky pro své přežití na univerzitě potřebují. Jefferson přešel ke stolu a otevřel jednu ze zásuvek, které mu Margaret označila jako Cameroniny. Žvýkačky, zubní pasta s kartáčkem, dva časopisy, balíček prezervativů.

„Baví vás to?“ zeptala se Margaret zírající do stropu.

„Co máte konkrétně na mysli?“

„Hrabat se v cizích věcech.“

„To není otázka zábavy. To je otázka pracovní náplně.“

„A vás ta vaše pracovní náplň baví? Já bych totiž nemohla dělat něco, co mě nebaví.“

„Je to standardní vyšetřování. Někdy nemusí být příjemné ani pro toho, kdo jej provádí.“

„Co udělala?“

„To vám nemohu prozradit,“ řekl Jefferson a otevřel další zásuvku. Staré sušenky, kapesníčky, rtěnka. Zavřel ji.

„Kde má počítač?“

„Jaký počítač?“ zeptala se Margaret.

„Počítač. Normální stolní počítač. Spoustu věcí přece musíte dělat na počítači. Seminární práci jste dokonce prezentovali v digitální formě, alespoň co jsem se dozvěděl na škole.“

„Samozřejmě. Ale Cameron počítač nemá.“

„Nemá?“ zeptal se překvapeně Jefferson.

„Nemá. Stejně jako já.“

„Takže jak to dělala?“

„Jako já.“

„Aha. Prozradíte mi to?“

„Většinou u někoho jiného. Většinou po internetových kavárnách. A když něco potřebovala rychle a hned, tak vedle.“

„Kde vedle?“

„U Lucy.“

„To je vedlejší pokoj?“

„Přes jedno. 504.“

„V tom případě budu muset navštívit pokoj 504. Lucy se jmenuje?“

„Jo. To udělejte. Určitě vás ráda uvidí.“

„Lucy jak?“

„Lucy Gonbergová.“

Jefferson se prohrabal ještě v polovině skříně označené Margaret jako patřící Cameron, ale bez valného výsledku. Nenašel ani žádné cédéčko, což ho zklamalo.

„Děkuji vám za spolupráci. Zkusím ještě tu Gonbergovou.“

„Zkuste to,“ řekla bez zájmu Margaret a dál zírala do stropu.

Jefferson vyšel z jejího pokoje a setkal se s párem udivených oči blondýnky v županu.

Přešel k pokoji číslo 504 a zaklepal.

„Dále,“ ozval se rázný hlas. Jefferson vstoupil.

„Dobrý den. Hledám Lucy Gonbergovou.“

„To jsem já,“ řekla nakrátko ostříhaná štíhlá holka od stolu, na kterém byla rozložená pizza. Tedy spíše už jen to, co z ní zbylo, což byla poslední osmina. Lucy na sobě měla bílé tričko (pod ním už nic) a žluté kalhotky.

„Jste si jist, že hledáte mě?“ spustila na něj Lucy.

„Jefferson. Z baltimorské úřadovny FBI.“

„Cože?“ rozšířily se již tak velké černé oči Lucy Gonbergové.

„Nevyděste se, prosím vás. Nejde vůbec o vás. Jde o Cameron Sodenbergerovou.“

„O Žirafu?“

„Jestli se chcete obléci, vypadnu za dveře a pak se vrátím.“

„Nechci se obléci,“ řekla provokativně Lucy a bavila se Jeffersonovými rozpaky. Ten se snažil dívat kamkoliv, jen ne na ni, což mu samotnému bylo nepříjemné.

„Co je s Žirafou?“

„Vedle slečna Winslettová mi řekla, že Cameron Sodenbergerová si některé věci dělala u vás na počítači.“

„A co má být?“

Jefferson vytáhl papír se soudním povolením k prohlídce pokoje a osobních věcí Cameron Sodenbergerové a ukázal ho Lucy. Ta si ho v rychlosti přečetla a vrátila mu ho.

„A co má být?“

„Hledáme určitý dokument, dokument Cameron Sodenbergerové, a pokud některé věci dělala na vašem počítači…“

„Tak máte prostě smůlu,“ přerušila ho Lucy.

„To asi těžko,“ nedal se jen tak lehce odbýt Jefferson. Začínal mít těch sebevědomých cácorek z Hutchinsonovy univerzity akorát tak po krk.

„Podívejte, tady ten papír mě opravňuje…“

„Zapomeňte na to,“ přerušila ho opět Lucy a prohrábla si vlasy. „Víte, v čem je vaše smůla?“ pokračovala potom.

„Nechám se rád poučit.“

„Že dělám práva. A jestli máte povolení k prohlídce pokoje číslo 502, tak laskavě vypadněte z pokoje číslo 504… Jasný?“

Bylo to jasné. Čistá rána. Dostala ho.

„A kdybych vás o to požádal? Myslím teď úplně bez papíru…“

„O co byste mě požádal?“ zeptala se Lucy a hodila si nohu přes nohu. Měla nádherné nohy a v tom jejím gestu byl velký kus exhibicionismu.

„Prostě jenom takovou občanskou výpomoc v rámci…“

„To mi jako že děláte nějaké návrhy?“

„Nedělám vám žádné návrhy,“ zrudnul Jefferson. „Myslím jako že byste mě nechala nahlédnou do toho vašeho počítače. Bez papíru, jenom jako…“

„To vůbec nezkoušejte.“

„Jestli děláte práva, tak právě vy byste měla stát na straně spravedlnosti.“

„Samozřejmě že ano. Proto vám říkám, že ten papír je vám tady k ničemu, a vy to víte stejně dobře jako já. Takže jestli i vy stojíte na straně spravedlnosti, tak opusťte tento pokoj, pane.“

„Nevěříte administrativě Spojených států?“

„Teď jste na to káp. Tak nějak to asi je.“

„A to děláte práva?“

„Představte si, že jo.“

„Jak myslíte,“ řekl Jefferson, otočil se a vyšel na chodbu.

Lomcovala jím zlost. Možná by stálo zato rozšířit soudní rozhodnutí na celé patro. Nebo možná na celé ty zkurvené koleje. Na celou školu. Proč se s tím, sakra, vůbec tak párají? Možná mu mohli dát papír na osobní prohlídku Lucy Gonbergové. Tu by si vychutnal.

Nastoupil do výtahu a sjížděl dolů. Nemohl tušit, že kdyby nešlo o Cameron Sodenbergerovou, že by možná uspěl. Ale Cameron byla na škole příliš populární. Nejlepší hráčka univerzitního basketbalového týmu. Chráněný druh.
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Antemys byla stará strojní továrna na okraji Chincoteague, mezi Regester Avenue a Loch Raven Road. Zkrachovala asi před dvaceti lety a od té doby se nenašel žádný investor, který by měl o chátrající komplex starých budov zájem, zvláště poté, když se dověděl, ve které baltimorské oblasti vlastně leží. Areál byl odpojen od elektřiny, vody a dálkového topení, takže nelákal ani místní bezdomovce, kterých tu zbylo jen pár a byli to opravdoví nešťastníci, kteří nesehnali nic jiného.

Tarek Merlin nebyl z těch, který si nemohl dovolit bydlet jinde, ale měl rád samotu a byl rád mimo veškeré dění ve čtvrti. Navíc to byl umělec, který ze zbytků strojních zařízení svařoval obrovské morbidní skulptury, pro které mu tovární haly byly ideálním prostředím jak svou atmosférou, tak velikostí.

Cameron Sodenbergerovou lokalizovala skupina Petera Borgese až v pět hodin odpoledne, kdy se vydala probouzející se čtvrtí směrem k Antemysu. V tu dobu již ale byla tři hodiny pod dohledem lidí Leigha Jerrada, kteří ji opravdu našli dříve, a to hlavně díky svým informátorům, které Jerrad dopoledne odřízl od centrály FBI. Leigh Jerrad zaregistroval otlučený chrysler i prorezavělé volvo ve čtvrt na šest a zaklel. Do prdele. Větší komplikaci už ani nešlo vymyslet.

Procesí dvou automobilových vraků táhnoucích se za Cameron jako krysy za Krysařem nebylo možné přehlédnout. Na druhé straně ho trochu uklidňovalo, že měl Cameron na dohled a že Speciálové dobře vědí, že on je taky na místě, a proto si nic nedovolí. Alespoň v to Jerrad doufal. Doufal, že ho poznali. I když i on, stejně jako jeho lidé, měl pochopitelně paruku, falešný knír, černé brýle a další důmyslné maskování. Ale kdo jiný koneckonců by se mohl táhnout za Cameron Sodenbergerovou než FBI.

Takže doufal, že žádnou blbost neudělají, i když pochopitelně nemohl vědět, jaké mají rozkazy. Ale nepředpokládal, že by se v jeho přítomnosti pokusili o nějakou nepředloženost. Ta poslední aféra, kdy se skoro postříleli, nad nimi pořád visela jako memento a určitě si to také uvědomovali.

Mohl by ještě zavolat na centrálu Seilesovi a požádat ho o vysvětlení. Ale ihned tuto myšlenku zavrhl – Seiles by ho mohl okamžitě odvolat, a tím by jim vyklidil pole. Ztratil by kontrolu nad situací a oni by si tu s ní mohli dělat, co chtějí. Při té myšlence mu přeběhl mráz po zádech a nechápal, jak vůbec na takovou blbost mohl přijít. Naopak bude muset mít Cameron neustále na očích a pak ji sbalit prostě jako první. Jestli by to náhodou neměl udělat raději hned. Ovšem on neměl rozkaz ji sebrat. Měl ji jenom sledovat. Sakra.

Nicméně to, že na ni přišli i Borgesovi zabijáci, mu značně křížilo plány. Navíc mu pořád nešlo do hlavy, jak ji mohli lokalizovat. Vždyť o ní nikdo nevěděl. Musel teď monitorovat nejen pohyb samotné Cameron, ale také jejích stínů ze Speciálních jednotek. Nejvíce ho znervózňovalo, že nevěděl, co Borgesovi, nebo lépe řečeno Seilesovi lidé zamýšlejí. Ale musel počítat s tou nejkatastrofičtější variantou. Na seznamu vydaných zbraní si všiml, že borgesovci si nevyzvedli ani jednu ostřelovací pušku, což bylo dobré znamení, protože to ukazovalo na to, že ji nechtějí jen tak sejmout. Pravděpodobně ji budou chtít odtransportovat k Seilesovi. To by ovšem byla ta lepší varianta.
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Cameron Sodenbergerová si všimla, že sem tam kolem ní projede otlučený chrysler s nějakými dvěma divně vypadajícími chlápky, a když ho zahlédla asi potřetí, začalo být jí jasné, že to není nikdo místní. Jako by jen bezmyšlenkovitě projížděli čtvrtí a nudili se. To ji znervóznilo. Že je to FBI, ji napadlo pochopitelně jako první, a nechápala, jak ji mohli vyčenichat. Měla na sobě dlouhý pletený svetr, pod ním rifle s velkými kapsami a v jedné z nich glock. Byla odhodlána ke všemu. Byla odhodlána i střílet, jestli se jí postaví do cesty, protože po posledních událostech se vzdala veškerých iluzí, že by FBI proti ní podnikala zrovna legální kroky. A v tuto chvíli už taky věděla, že to její lewittownské puzzle je celé, a daleko větší, než si původně myslela, a že jim vlastně nic jiného nezbývá. A jí vlastně taky ne.

Štvalo ji, že nepožádala pár kamarádů, jestli by jí, aspoň než zmizí úplně, nedělali ochranku. Na to zapomněla, ale možná ještě není pozdě. Jestli se jí podaří zmizet v Antemysu, asi by to šlo ještě zařídit, i když si nedovedla představit žádnou ochranku proti FBI. Přemýšlela, jestli v této situaci má do továrny pokračovat. Ale kam mohla jít jinam? Navíc ona je tady doma a zná to tu lépe než oni. Jestli jim má někde zmizet, tak Antemys byl na to úplně ideální.

Byla u továrny asi ve tři čtvrtě na šest. Nedaleko stálo staré volvo. Nevešla dovnitř areálu a místo toho se vydala mezi opuštěné bloky činžovních domů. Obešla jeden z nich a pak se vrátila před hlavní bránu. Volvo tam pořád ještě stálo. Navíc na druhé straně teď byl i chrysler, kterého zahlédla předtím.

Byla celá zpocená a rozklepaná. Potřebovala by si dát jointa. Vešla přes vyvrácenou bránu do továrního areálu a trochu si oddechla. Tady má přece jenom větší šanci. Tady to aspoň trochu znala a oni ne. Zamířila okamžitě k nejbližší hale, jejíž část stropu byla zborcená.
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Peter Borges zaparkoval chrysler na druhé straně ulice, podal hlášení Seilesovi do Gwynn Falls a oba s Nightenem vystoupili.

„Dej hlášku taky Charlesovi, ať tam přijede z druhý strany. Ať to tam zajistí a my že jdem dovnitř…“

„Co s Jerradovýma lidma?“

„To je jenom sledovačka. Můžou tak leda hovno. Na ně se vyser.“

„Jasně,“ řekl Roger Nighten a vyťukal číslo Juliana Charlese.

Na druhé straně továrny vystupovala z tmavě modrého oprýskaného dodge Barbara Eganová s Joellem Ruttenem z Jerradova sledovacího týmu.

„My ještě popojedem kus dál a půjdem tam z východu. Setkáme se někde uvnitř,“ řekl nervózní Leigh Jerrad, protože tušil, že se schyluje k problému. Vůbec si nedovedl odvodit, kdo v této situaci má větší pravomoci. Jestli on a jeho lidé, nebo ti od Borgese. On vlastně neměl v ruce vůbec nic. Akce nebyla nijak koordinovaná, přestože to Seiles sliboval, takže katastrofa byla na spadnutí. Nevěřil však, že by kdokoliv z nich byl schopen obrátit zbraň proti sledovačce. Takže kdyby chtěli udělat nějakou blbost vzhledem k Sodenbergerové, měl by o sobě dát vědět a trochu je usměrnit. Sledovat ji měl on. Takže jestli ji budou chtít borgesovci odvést, zasáhnou. Ale co když na to budou mít papír? Tak je měli včas informovat. A co když ta bláznivá Sodenbergerová začne střílet? Ježíšmarjá. A nespoléhají oni právě na tohle?

Sean Tingwood ukázal Jerradovi rukou nahoru a s ostřelovací puškou v ruksaku začal šplhat po požárním žebříku na střechu první haly, zatímco Barbara Eganová vlezla rozbitým oknem dovnitř.

V. POULIČNÍ VÁLKA
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Cameron Sodenbergerová prošla dvěma prázdnými halami a ocitla se v bývalé soustružně. Dávno opuštěné a napůl zrezivělé stroje v tom přítmí vypadaly zlověstně jako nějací číhající démoni. Démoni, nehybně čekající pět set let na svou kořist. Na první živou duši, která sem vkročí. Cameron se zastavila a naslouchala. Bylo jasné, že tu není úplně sama. A že to nejsou jenom stroje, co tu je s ní. Že jdou za ní ti, kteří ji už několik dní pronásledují. Že vystoupili z těch svých posraných aut a jdou za ní i sem. Nevěděla, co má dělat. Ale věděla, že to dlouho nevydrží. Byla na dně.

Posadila se na zaprášený beton přibližně uprostřed haly a opřela se zády o jeden z ocelových sloupů. Zapálila si třesoucími prsty jointa, kterého našla napůl vytřepaného v plechové krabičce v zadní kapse. Co teď? Mrkla na hodinky. Sraz s Merlinem má za deset minut. Chtěla se v Chincoteague zdržet asi týden, maximálně zalezlá, a až se situace uklidní, měla v plánu zmizet někam úplně jinam. Zatím nevěděla kam, ale určitě by na něco přišla. Nebo její přátelé. Teď to vypadalo, že bude muset zmizet hned.

Vyfoukla kouř z plic a cítila příjemné teplo. Merlin si určitě poradí. Z Antemysu vedla drogová stezka někam do města. To věděla. Ale neznala ji. Tarek Merlin ji zná. Ten tu zná všechno. Údajně by to měly být nějaké podzemní chodby, sklepy či co, nebo něco takového. Panebože. Láska až za hrob. Kdyby ji jen tenkrát napadlo, jaké termití hnízdo rozhrabe. Vždyť to byla jen sranda. Školní práce. Slohové cvičení spojené s logickým rébusem. Děsně ráda luštila rébusy. Do hajzlu. A ona, ke své smůle, ho skutečně rozluštila. Koho by to napadlo? A koho by napadlo, že ten tehdejší rébus nebyl konečný? Potáhla z cigarety a natáhla marihuanový dým až hluboko do plic. Skoro se rozkašlala. Pak jej pomalu vypouštěla z úst a sledovala, jak se namodralý kouř ladnými pohyby jako v nějaké dokonalé počítačové animaci vznáší nahoru pod strop.

Najednou zaslechla, jak se z vedlejší haly ozvalo plechové zadunění. Zbystřila. Po zádech jí stékal studený pot. Vytáhla z kapsy těžký glock, odjistila pojistku a položila si ho do klína. Uklidnilo ji to.

Seděla v druhé polovině haly, kde nebyla okna, a vstup do ní měla přímo před sebou, osvětlený díky rozbitým střešním světlíkům. Popotáhla z cigarety a nasála ten lahodný kouř znova hluboko do plic. Najednou jí připadlo, že zabít člověka možná bude snazší, než předpokládala. Možná opravdu jde jen o to dát ruku s pistolí před sebe a stisknout spoušť. A má přitom zavřít oči? Asi ne. Ale na škodu to nebude.

V osvětleném pruhu vstupu z haly B do té její se objevila mohutná silueta. Zároveň zaslechla něco jako pohyb na plechové střeše nad sebou. Zatajila dech, ale vůbec to nepomáhalo. Měla strach. Příšerný strach. Zpanikařila. Vzala pistoli obouruč a namířila ji na postavu v pruhu světla. Ta se mezitím pohnula dopředu, takže Cameron teď už viděla opravdu jen její obrysy, protože světelnou zónu již přešla, a teď měla světlo za sebou jako nějakou nepřirozenou záři zvýrazňující její kontury. Byla by to docela dobrá umělecká fotografie, pomyslela si Cameron a potom zakřičela: „Ještě krok a prostřelím ti hlavu, ty hajzle!“

Silueta znehybněla.

„Jen klid, slečno Sodenbergerová, nechci vám ublížit. Jen si chci s vámi promluvit.“

„Byl jsi v tom autě?“

„V jakém autě?“

„Ty víš, ty svině… V tom autě, co mě chtělo sejmout.“

„Nevím o ničem takovém, slečno Sodenbergerová. Ale vím, že vám asi hrozí nebezpečí, a rád bych vás odsud odvedl. Alespoň mě tím pověřili moji nadřízení.“

„FBI?“

„Ano.“

„V tom případě běž do hajzlu.“

„Udělali vám něco zlého?“

Cameron se zamyslela. Udělali jí něco zlého? Co vlastně ona ví? Je to opravdu tak, jak si myslí? Silueta se opět pohnula směrem k ní. Mohlo to být tak třicet metrů. Věděla, že na tu vzdálenost by ji netrefila. Plechovku na smeťáku taky netrefila. Přesto zakřičela: „Myslela jsem to vážně! Ještě krok a zastřelím tě!“

„Neblázněte, fakt vám chci pomoci.“

Roger Nighten si už zvykl na přítmí a docela zřetelně Sodenbergerovou viděl. Seděla u sloupu na zemi s oběma rukama nataženými před sebou a to, co v nich svírala, byla nepochybně automatická pistole. Byla by schopna vystřelit? Možná v záchvatu strachu ano. Trefila by? Těžko. V žádném případě. Na takovou vzdálenost má velmi malou šanci. A když, tak má neprůstřelnou vestu. Ale co náhoda? Náhoda je blbec. Co kdyby ho ve své neohrabanosti trefila do hlavy?

Roger Nighten opatrně a velmi pomalým pohybem sáhl dozadu za opasek a pomalu začal vytahovat svůj glock. Dobře věděl, že ho Cameron má proti světlu, takže zas tak moc toho vidět nemůže. Vytáhl zbraň a přitom ji stačil odjistit a hmatem se přesvědčit, že tomu tak opravdu je. Cameron Sodenbergerová ten téměř neznatelný a líný pohyb nemohla vidět. Skutečně viděla jen obrysy postavy, a ty se nijak neměnily. Nighten spustil ruku s pistolí pomalu podél těla. Věděl, že je stokrát rychlejší a stokrát přesnější než vyděšená holka před ním. A Cameron opravdu nic neviděla.

Zato vše viděl Sean Tingwood z Jerradova týmu na střeše haly. Už dávno měl na své remington 700 nasazen optický zaměřovač a teď ležel vedle rozmláceného světlíku a nevěřícně zíral na Nightena, jak vytahuje zpoza zad pistoli.

Sodenbergerovou neviděl, ale tušil, že je někde pod ním. Nevěděl, jak daleko je od Nightena, ale asi to moc nebude. Ježíšmarjá. On ji snad fakt chce odprásknout. Proboha, jenom ať ta Sodenbergerová nevystřelí. Tím by si podepsala ortel smrti. Stačil jeden jediný výstřel a Nighten ji odpráskne jako krysu. A nechce ji odprásknout i tak? Sean Tingwood ležel na plechové střeše s prstem na spoušti a s Nightenem v zorném poli optického zaměřovače. Nevěděl, co má dělat.
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Cameron vystřelit nechtěla. V křečovitých prstech svírala zbraň a v rukou už cítila mravenčení, a neodhadla, jakou silou na kohoutek tlačí. Viděla před sebou jenom zezadu nasvícenou siluetu a měla příšerný strach. Ruce se jí třásly a po čele jí stékal studený pot. Pomalu začala doufat, že jí možná ten člověk opravdu nechce ublížit, možná jí chce opravdu pomoc. Možná…

Pistole v její ruce najednou vystřelila.
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Sean Tingwood na střeše haly slyšel výstřel, jako by mu někdo vypálil vedle ucha, protože plechy všude kolem znásobily rezonanci výstřelu a rozkmitaly i jeho tělo. Sodenbergerová minula. V okuláru viděl, jak současně s výstřelem jde Nighten do pokleku a napřahuje před sebe zbraň.

Sean Tingwood stiskl spoušť a celoplášťová kulka opustila hlaveň jeho pušky rychlostí šest set metrů za sekundu. Na to, aby dosáhla svého cíle, jí tedy stačila třicetina sekundy. Roztříštila Rogeru Nightenovi stehenní kost ještě před tím, než stačil stisknout spoušť svého glocku. Kulka z jeho zbraně tak zamířila někam ke stropu, kde se odrazila od příhradové střešní konstrukce do neznáma.

Tingwood zahlédl, jak se bočními dveřmi do haly plíží další stín, a pak už se nerozmýšlel. Zahájil palbu tím směrem. Střílel vedle, nechtěl nikoho zabít. Chtěl jenom té nešťastné holce tam dole dát čas, aby se stačila někam uklidit.



75.

K smrti vyděšená Cameron se v první chvíli instinktivně schoulila do klubíčka a čekala, kdy ji zasáhne smrtící kulka. Věděla, že je konec, a najednou s tím byla i vnitřně smířená. Smířená s tím, že ten svět je nesmírně krutý a šílený, a ten druhý, kam se teď dostane, bude naopak slastný a nádherný.

Jenže pak se ozvaly další vystřely a ona byla pořád na tomhle šíleném světě. Žádné vysvobození se nedostavovalo, žádnou bolest necítila, žádná krev kolem ní nestříkala. Odkutálela se po zaolejované podlaze směrem ke stěně hangáru mezi dřevěné krabice, a jimi krytá začala po čtyřech co nejrychleji prchat z haly. Ač tomu sama nechtěla uvěřit, vypadalo to, že v tomto hrůzném morbidním světě bude muset ještě nějakou chvíli zůstat.



76.

Julian Charles z Borgesova týmu Speciálního oddělení vytáhl taurus a začal střílet směrem ke střešnímu světlíku, odkud přicházela palba. Vůbec nic nechápal. Nechápal, proti komu stojí, kdo po nich střílí, a nebylo mu jasné, kde Sodenbergerová zabijáky sehnala. Roger Nighten se svíjel deset metrů od něj v bolestech na zemi, a když palba ze střechy konečně ustala, Charles k němu přiskočil a odtáhl ho k jedné ze stěn mimo rizikovou plochu pod světlíky.

„Kurva, co to je?“ zeptal se překvapený Nighten.

„To nevím. Ale vypadá to, že jsme ji podcenili.“

„Vyser se na mě a běž za ní. Musíš ji dostat, slyšíš? Za každou cenu ji musíš dostat. Kde je Borges?“

„Kurva, co já vím? Někde na druhé straně.“

„Možná už ji má. Zavolej, ať sem radši pošlou ještě jednou auto.“

„Dost krvácíš. Seš v pohodě?“

„Do prdele jasně, že jsem v pohodě. Ale jestli tu holku nedostanete, tak asi nebudu. Dělej.“



77.

Policisté z Chincoteague René Langdom s Davisem Habsburgem byli na své pravidelné, k smrti nudné objížďce u bývalého Masonova pivovaru, když zaslechli střelbu.

„Slyšel jsi to taky?“

„To je tutově v Antemys.“

„Do prdele, to se asi někdo posral, ne?“

„Je fakt, že ve dne jsem tady střelbu naposledy slyšel někdy před pěti lety.“

„Možná bysme tam měli zajet.“

„Ale hovno… Někdo prostě dostal hlad, tak střílí kočky.“

„Kočky tady nikdo nikdy nestřílel. Ty normálně chytají do sítí. A navíc je tady žere jenom starý Sokemby a Howard. A ti zbraně nemají.“

„Možná někoho nasral nějaký pes.“

„Já bych tam stejně ale zajel,“ řekl Habsburg a zapálil si marlboro. Za chvíli k nim dolehla další střelba. „Neblbni, jedem tam.“

„Nepanikař, kurva, asi se poprvé netrefil.“

„To asi ne. Teď jde jenom o to, do koho.“

Langdon už na nic nečekal, šlápl na plyn a vydal se k továrně, která byla jen půldruhého bloku od nich.



78.

Cameron Sodenbergerová utíkala jako o život. Jako ve finále s Holton University před dvěma lety, které prohráli o dva pitomé body. Tentokrát si říkala, že prohrát nesmí. Protože by to byla její poslední prohra v životě. Utíkala, co jí síly stačily. Továrna se najednou stala jedním velkým rozlehlým basketbalovým hřištěm a barely, sloupy, prázdné bedny a zbytky strojů představovaly protihráče, kteří se jí snažili znemožnit dostat se ke koši. A ten byl pořád v nedohlednu.

Se zakrvácenými koleny se dostala do manipulační přípravné dílny se spoustu lávek a pojízdných kladkových jeřábů. Rychle zhodnotila situaci, ale vůbec nevěděla, kam by se měla vydat. Nevěděla, kolik jich je a kde všude jsou. Věděla ale, že je tu ještě někdo, kdo se ji snaží chránit. Jako tenkrát před tím autem. Ta další střelba nebyla po ní, ale po tom útočníkovi. Což byl docela povzbuzující pocit. Ale všechno to bylo příliš nepochopitelné na to, aby tím teď mohla ztrácet čas, protože její absolutní prioritou bylo dostat se někam do bezpečí. Jenže v těchto halách nikdy nebyla. Neznala to tady. Po tom šíleném útěku vlastně ani nevěděla, ve které části areálu teď je. Vylezla po nejbližším kovovém žebříku na první rampu a rozhlédla se kolem. Vypadalo to tu pustě. Dole taky nikdo nebyl. Jenže na jak dlouho?

Přeběhla lávku, která pod jejími kroky děsivě duněla, a její temný železný zvuk se rozléhal po celé hale. To nebylo dobré. Uvědomila si to, ale nic jiného ji nezbývalo. Proběhla zpola vyvrácenými plechovými dveřmi do další haly, kde byla ještě větší tma, protože světlo sem dopadalo pouze dvěma malými okny, která byla navíc zaskládaná dřevěnými bednami. Seběhla rychle po ocelových schůdcích opět dolů a mezi odstavenými soustruhy prokličkovala na druhou stranu. Další plechové dveře a další hala. Půlka střechy chyběla, takže chvilku trvalo, než si zvykla na příšerné světlo, které ji najednou oslnilo. Bezmyšlenkovitě se vydala na druhou stranu, protože se instinktivně chtěla dostat co nejdál od místa, kde se střílelo. Když byla asi v polovině toho velkého prázdného prostoru, ozvalo se za ní najednou: „Už ani krok, slečno Sodenbergerová…“

Zkameněla.

„Mířím vám na hlavu. Nemá to cenu.“

Konec. To je konec. Už doufala, že to dokáže. Už byla kousek od toho prokletého koše, kousek od vítězství ve federálním finále.

Šokovaná Cameron se otočila a spatřila muže v ošoupaném kabátě a s dlouhými mastnými vlasy, jak na ni míří pistolí. Nebyla schopna slova ani pohybu a věděla, že skončila.

„Jestli mě chceš zabít, tak to udělej. Hned.“

„Blbost,“ řekl Leigh Jerrad.

„Patříš k nim?“

„Ke komu?“

„K FBI.“

„Jo.“

„Tak nevím, na co čekáš.“

„Neplácej blbosti, vůbec nevíš, oč jde…“

„A ty to víš?“ zeptala se Cameron a Leigh Jerrad si v tu chvíli uvědomil, že to taky neví. Potil se. Nebyl zvyklý na paruky.

„To je teď jedno. Ale v každém případě bude lepší, když půjdeš se mnou.“

„Kam…? Na popraviště?“

Leigh Jerrad začal pomalu propadat beznaději, protože vůbec nevěděl, jak ji přesvědčit, že on je sice taky z FBI, ale z té lepší části. Z té, která jí nechce ublížit. A navíc nevěděl, kolik má času. Pak si uvědomil, že žádný.

„Nechte toho, Jerrade,“ ozvalo se z pravé strany z montážní jámy. Peter Borges s taurusem v ruce. Leigh Jerrad nechápal, jak si mohl Borges dovolit ho oslovit skutečným jménem, a tak mu to vrátil: „Zdravím vás, Borgesi, ale možná bude lepší, když zůstanete tam, kde jste. Tohle je náš případ. Speciálové s tím nemají co dělat.“

„Co blbnete? Máme příkaz ji eskortovat do Gwynn Falls.“

„Já mám taky své příkazy, pane Borgesi. Takže na ty svoje zapomeňte a stáhněte se.“

„To nemyslíte vážně…“

„Máte na to papír?“

„Jaký papír?“

„Příkaz. Prostě příkaz k eskortě Cameron Sodenbergerové.“

Cameron nic nechápala a jen s otevřenými ústy pozorovala oba muže s pistolemi v rukou.

„Nepotřebuji papír.“

„To se mýlíte. V tomto případě ho potřebujete. A to velmi. Protože teď mám slečnu Sodenbergerovou na starost já.“

„Hele, nedělejte blbosti, nebo z toho zase bude průser.“

Peter Borges se vydal směrem k Sodenbergerové. Pistoli měl pořád v ruce.

„Zavolejte šéfovi, on vám to vysvětlí,“ řekl, když byl asi patnáct metrů od nich.

Z jedné lávky nad jejich hlavami se najednou ozvalo: „Běž do hajzlu Leighu a nezdržuj…“

Julian Charles z Borgesova týmu stál opřen o trubkové zábradlí a mířil na něj svým revolverem. Jerrad nevěřil vlastním očím. To nemohla být pravda. Agenti z FBI ohrožují jiného agenta z FBI. To nedávalo smysl. Navíc to byla patová situace, kdy nikdo nevěděl, jak se zachovat, aby to bylo správně. Cameron Sodenbergerová začala pomalu chápat, na které straně je zlo větší. Leigh Jerrad věděl, že když jim teď Sodenbergerovou dá, je s ní konec. Musí zůstat. Nemá co ztratit. A Borges s Charlesem to budou chtít určitě vyřešit co nejčistším způsobem, aby nadělali co nejméně škody. Všem pracovaly mozky naplno a každý doufal, že situace se vyvine tak nějak sama od sebe, aby další vývoj nemuseli iniciovat oni.

Další vývoj nakonec iniciovala místní policie reprezentovaná Reném Langdomem a Davisem Habsburgem. Ti vtrhli do haly s těžkými policejními pistolemi v natažených rukou.

„Nikdo ani hnout! Policie!“

V tu chvíli si Cameron částečně oddechla, a zároveň si všimla, jak Julian Charles otáčí svou pistoli směrem k policistům. René Langdom si ho ovšem všiml také. Byl zvyklý být velmi pohotový a rychlý. Zvláště pak v této prokleté čtvrti, kde to byla otázka přežití. Nezaváhal a bez rozmyslu po Charlesovi střelil. V této čtvrti se totiž policistům moc času na rozmyšlenou nikdy nedávalo.

Minul, ale Charlese jeho výstřel tak překvapil a zároveň rozčilil, že střelbu opětoval. To byla zásadní chyba. Leigh Jerrad byl v mžiku na zemi. Věděl, že je zle. Zvedl revolver a střelil po Julianu Charlesovi. Ustřelil mu tři prsty pravé ruky. Mířil na nohy, ale Charles byl v pohybu. Borges zaklekl a nejdřív střelil po Sodenbergerové, což byla další chyba, protože v příštím okamžiku ho skolil druhý policista, Davis Habsburg, čistým průstřelem do krku.

Cameron Sodenbergerovou Borgesova střela škrábla na předloktí. Teď ležela na zemi a nechápavě zírala kolem sebe. Střelba utichla, a ticho najednou bylo velice nepřirozené. Cameron ležela uprostřed haly úplně sama, protože oba policisté se odkutáleli za plechové krabice s ocelovými odřezky, s pistolemi neustále připravenými k výstřelu, a Jerrad také někam zmizel. Borges byl mrtev a Charles někde nahoře na lávce krvácel z pravé ruky.

„FBI! Kurva, nestřílejte!“ zařval Leigh Jerrad směrem k policistům.

„Cože?!“ zakřičel Langdom.

„Toto je akce FBI. Budu se vám legitimovat.“

„Prvně odhoďte zbraň.“

„Jeden živej je ještě nahoře,“ řekl Jerrad. „Taky od FBI.“

„Co meleš? To po nás střílí FBI?“

„Anebo vy po ní.“

„Ten nahoře vystřelil první,“ řekl Langdom a Habsburg ho doplnil: „Mám ho na mušce. Vylezte ven, odhoďte zbraň a legitimujte se.“

Leigh Jerrad vylezl se zbraní nad hlavou a podíval se směrem nahoru, kde byl Julian Charles. Davis Habsburg na Charlese neustále mířil.

„Ty tam nahoře, hoď tu svoji bouchačku dolů.“

Julian Charles zakřičel: „Nemám ji… Někam spadla.“

Leigh Jerrad opatrně položil berettu ke svým nohám.

Bylo mu jasné, že místní poldové jsou nevypočitatelní.

Navíc jsou úplně mimo a moc dlouho se nerozmýšlejí se zahájením palby.

„Kurva, Žirafo, ty nám tu ale děláš bordel,“ řekl Habsburg směrem ke Cameron, která teď seděla na zemi a svírala si poraněnou ruku.

„Bordel tu dělají tak akorát tady ti zmetci, já ne.“

„Konec představení,“ ozvalo se najednou od hlavních plechových vrat haly.

„To je v pořádku, ta je od nás,“ řekl Jerrad, když spatřil svou zálohu, Barbaru Eganovou, s dvouhlavňovou kulovnicí v ruce. Oddechl si.

„Ať se legitimuje,“ houkl na ni Davis Habsburg.

Ovšem nedořekl. Barbara Eganová mu chladnokrevně z deseti metrů přesně mířenou střelou rozstřelila hlavu, která se rozstříkla jako explodující meloun v okruhu dvou metrů. Dalším výstřelem zasáhla Langdona do břicha. Velkorážní střela s obrovskou razancí ho odmrštila na ovládací páky dopravníků, na které se doslova napíchl. Třetí ohlušující výstřel směřoval k Jerradovi, ale ten už byl opět na zemi a za svými krabicemi. Náboj prolétl těsně kolem něj a jeho zasáhlo jen pár třísek odštípnutých z beden. Panebože… Co se to děje? Byl beze zbraně. Absolutně zdrcen a nechápající. To není možné. Proboha, co to je? To se celý svět zbláznil?

Barbara Eganová s kulovnicí, z jejíž hlavní se ještě kouřilo, šla pomalu a klidně k místu, kde ležel. Zbraň měla namířenou stále před sebe. Jerrad věděl, že nemá proti ní šanci.

„Vylez, Jerrade. Nemá to cenu, šlápl jsi do příliš velkýho hovna,“ řekla Eganová, když míjela ještě pořád na zemi sedící šokovanou Cameron Sodenbergerovou.

„Ty taky,“ řekla Cameron, a když se překvapená Eganová po ní ohlédla, Cameron stiskla spoušť svého glocku. Devítimilimetrová kulka prolétla obličejem Barbary Eganové a zastavila se až o střechu haly. Její hlava se proměnila v krvavě stříkající fontánu.

Venku se ozvaly policejní sirény a hlas megafonu: „FBI! Všichni odhoďte zbraně…“



79.

Cameron utíkala. Utíkala jako o život. Utíkala před agenty FBI, utíkala před tou hlavou, ze které prýštil mozek smíchaný s krví, utíkala před těmi, co ji chtěli zabít. Poslední velké finále. Dostala další šanci a tušila, že tahle už bude opravdu poslední. Slyšela za sebou kroky, a když se ohlédla, viděla toho, kterému říkali Jerrad a kterého chtěla ta ženská, posléze proměněná v rudou fontánu, zabít.

Utíkala před světem, ze kterého utéct nejde. Vyběhla po dalších ocelových schůdcích až někam ke stropu a po lávce do další haly. Zvenku sem doléhal zvuk policejních sirén. Žádná další střelba se ovšem už neozývala. Cameron seběhla na nižší lávku. Jerrad byl pořád za ní. Ale kdyby ji chtěl dostat, tak by střílel. Pak si uvědomila, že asi nemá pistoli. A taky si uvědomila, že ona ji pořád ještě má. Už z něj neměla strach. Chtěla být jen co nejdál od místa, kde se střílelo a kde zůstalo ležet několik mrtvol, z toho jedna díky jejímu výstřelu.

Zatím neměla čas si uvědomit, k čemu došlo a co udělala. Zatím její mozek pouze vyhodnocoval aktuální uspořádání prostoru před ní a další možnosti úniku. Seskočila z dvoumetrové lávky dolů na betonovou podlahu a zamířila si to k prvním pootevřeným dveřím. Jerrad dopadl za ní. U dveří se Cameron najednou zastavila, otočila se a opřela se zády o stěnu. Předklonila se, aby se vydýchala. Jerrad přiběhl k ní. Cameron vytáhla zpoza pasu glocka a namířila mu ho přímo do obličeje.

„Co, sakra, chceš?“ obořila se na něj.

„Možná teď už jenom to, co ty… Přežít.“

Cameron znejistěla. Rychlý sled posledních událostí si vůbec nedokázala vysvětlit. Všechno bylo tak překotné a natolik proti logice, že prostě ani nebylo možné to pochopit. Tomu člověku možná před chvílí zachránila život a bylo by nesmyslné, kdyby ho teď jen tak odpráskla. To nedávalo smysl. Jenže tady stejně už smysl nedávalo vůbec nic.

Sklonila glocka a pak si ho pomalu zastrčila zpět za kalhoty.

„Kurva, Žirafo, co tady blbnete?“ ozvalo se z pravé strany haly.

Tarek Merlin v zelených umaštěných montérkách stál ve stínu šestibokého sloupu a kouřil jointa, jako by se nechumelilo.



80.

Randy Jefferson letěl tři tisíce kilometrů do Phoenixu jenom proto, aby si promluvil s Jenny Perkinsovou. Tu totiž Cameron Sodenbergerová uvedla jako jeden ze svých dalších zdrojů v Lásce až za hrob. Jefferson byl zvyklý na různé úkoly, ale ten, na kterém dělal zrovna teď, byl jeden z nejotravnějších.

Nicméně chápal, že jinak to nejde a že je třeba opravdu ověřit všechny informace, které se podařilo sesbírat Sodenbergerové, a na základě toho teprve vyhodnotit potenciální nebezpečí a případné kroky k jeho eliminaci. Jefferson byl Seilesův člověk, a proto byl na rozdíl od Leigha Jerrada dokonale v obraze a nepotřeboval žádné vysvětlující ani motivační komentáře. Přesto ho to, co zrovna dělal, vůbec nebavilo. Kdyby bylo po jeho, tak by se s tím vůbec nepáral a už by to měl dávno vyřešeno. Nicméně po jeho nebylo. Nebyl tou hlavou, která rozhodovala.

Jenny Perkinsová měla bydlet v činžovním domě na jižním předměstí Phoenixu, ve čtvrti Lindanecre. Jeffersonovi nebylo jasné, kde Sodenbergerová vzala čas a hlavně peníze na to, aby si doletěla do Phoenixu pro její svědectví. Navíc Perkinsová neměla de facto s Lewittownem vůbec nic společného až na to, že jednou z obětí byl její starší bratr David. Oběť, v protokolu označená číslem 9, s prostřelenou hlavou. Nadvakrát. Napoprvé ho kulka, která mu prolétla mozkem, nezabila, a tak to zkusil ještě jednou. Pak už byl úspěšný.

Jefferson nechápal, jak na ni Sodenbergerová vůbec přišla a jak ji napadlo se za ní vydat. Přece neobjížděla všechny příbuzné mrtvých z Lewittownu. Proč si tedy vybrala zrovna Perkinsovou? Nebylo mu to jasné. Nemohla vůbec nic vědět ani tušit. Jestli si Sodenbergerová myslela, že by mrtvý bratr mohl poskytnout své sestře nějaké vodítko nebo snad náznak něčeho ještě před tím, než se to stalo, Jefferson bezpečně věděl, že to udělat nemohl. V žádném případě. Tak co to tu Sodenbergerovou napadlo? A on aby se teď vláčel přes celé Spojené státy.

Obytný dům v ulici Werves s číslem popisným 59 našel celkem snadno. S Perkinsovou byl domluvený na osmou hodinu večerní a přesto, že bylo teprve půl osmé, zazvonil na zvonek u dveří jejího bytu.

Přišla mu otevřít docela pohledná padesátnice s mírně prošedivělými, středně dlouhými vlasy, v dlouhé tmavé sukni a modré halence se stojatým límečkem.

„Pan Jefferson?“

„Ano. Randy Jefferson, baltimorská úřadovna FBI. Jsem tu trochu dřív, nevadí?“

„Nevadí. Aspoň budeme dřív hotoví.“

„Jistě.“

Jenny Perkinsová odstoupila ode dveří a Jefferson vešel do malé předsíně. Zavřela za ním a pak ho odvedla do obývacího pokoje.

„Dáte si kávu nebo čaj?“

„Čaj, jestli bych mohl prosit.“

„Jistě.“

Jenny Perkinsová byla stručná a odměřená, což ovšem mohl Jefferson čekat. Neměla důvod být nijak vstřícná, či dokonce nadšená z jeho návštěvy, protože všichni pozůstalí žili stále ještě v přesvědčení, že za všechno může buď armáda, NASA, nebo FBI. A jestli za to nemohou, tak aspoň neudělali dost pro to, aby se to celé objasnilo a aby se konečně dozvěděli, proč vlastně jejich blízcí zemřeli. Perkinsová se vrátila s jedním šálkem čaje a postavila ho před Jeffersona.

„Vy si se mnou nedáte?“

„Nepiji čaj.“

„Podívejte, paní Perkinsová, já vím, že asi nemáte nikoho z FBI zvlášť v oblibě, ale…“

„Nechápu, co ještě chcete po tolika letech řešit. Nebo se snad objevily nějaké nové skutečnosti?“

„Ne. Žádné nové skutečnosti se neobjevily. Lewittown je jednou provždy uzavřen a dál se v tomto směru neprovádí žádné pátrání či…“

„Tak co tu vlastně děláte?“

„Tohle není prošetřování toho, co se stalo v tenkrát v Lewittownu. Ten je skutečně uzavřen. Tohle je úplně jiný případ, který s tím jen vzdáleně souvisí.“

„Jak vzdáleně?“

„Prošetřujeme napadení počítačů FBI a…“

„Ale když jste mi volal, tak jste říkal, že se to týká Lewittownu.“

„Ale jen okrajově. Naše počítače byly napadeny v souvislosti s Lewittownem. Hackery zajímal Lewittown…“

„Aha,“ přisvědčila pochybovačně Jenny Perkinsová a dala si nohu přes nohu. Potom si ještě narovnala sukni a řekla: „No, a co já s tím? Nebo snad chcete říci, že já…“

„Ne. Nic takového. Jedná se o jednu studentku Hutchinsonovy univerzity. Ta se o tom rozhodla napsat práci a vzhledem k tomu, že informací z oficiálních zdrojů moc nebylo, tak si pomohla tím, že se pokoušela dostat do našich počítačů s tajnými daty.“

„Takže přece jenom kolem Lewittownu něco utajujete.“

„Ne, tak to není,“ opravil se rychle Jefferson. „Tady vůbec nejde o nějaká tajná data, jde jenom o ten fakt nezákonného vniknutí do chráněných sítí státní organizace.“

„Takže po mně vlastně chcete co?“ zeptala se Perkinsová, protože skutečně přestala chápat důvod Jeffersonovy návštěvy.

„Ta studentka ve své práci uvedla také všechny zdroje, odkud čerpala podklady. No a abychom mohli prověřit, které informace získala legálně a které nelegálně, potřebujeme se zpětně dotázat všech jejích zdrojů, co jí vlastně poskytly.“

„Já jsem nikomu žádné informace o Lewittownu ale přece poskytnout nemohla. Dělal tam bratr, ne já.“

„Jistě, to vím, paní Perkinsová. Přesto se vás chci zeptat, jestli vás kontaktovala studentka Cameron Sodenbergerová. Uvedla vás jako jeden ze zdrojů.“

„Cameron?“

„Cameron Sodenbergerová.“

„Nejsem si jista, jestli se mi představila celým jménem, ale s nějakou holkou Cameron jsem skutečně mluvila. Už to ale bude pár měsíců.“

„Takže to bude asi ona.“

„Teď si vzpomínám, že se skutečně zmiňovala o tom, že píše nějakou školní práci o Lewittownu.“

„Takže si přece jen vzpomínáte.“

„Teď už ano. Jistě. Když jste mi to takto dal do souvislostí, tak si zcela jasně vzpomínám. Cameron… Jo, popovídaly jsme si. Víte, zpočátku mi to nezapálilo, co po mně vlastně chcete. Ona totiž ani tak nechtěla nic o Lewittownu. Vlastně v tomto směru jsem jí nemohla říct vůbec nic. Já ani nevím, kde Lewittown leží, a nikdy jsem tam nebyla. Ona se jenom vyptávala na mého bratra. Vlastně ji Lewittown ani moc nezajímal.“

Jefferson se napil čaje. Nic moc. Byla to samá voda. Možná mu to Perkinsová udělala schválně.

„Ona sem letěla tři tisíce kilometrů jenom proto, aby se zeptala na vašeho bratra?“ zeptal se Jefferson, když položil hrneček zpět na stůl. Perkinsová se na něj nechápavě zadívala a pak řekla: „Zaprvé vůbec nevím, odkud je, takže nemohu vědět, kolik kilometrů letěla či neletěla. A zadruhé tady vůbec nebyla.“

„Teď jste ale říkala…“

„Všechno jsme to vyřídily po telefonu.“

„Vy jste spolu mluvili jenom telefonicky?“ zůstal na ni zírat Jefferson.

„Jistě.“

„To jí stačilo?“

„Tvrdila, že jo. Dokonce tvrdila, že jsem jí moc pomohla.“

„Víte jistě, že se to odehrálo jenom prostřednictvím pár dotazů po telefonu?“

„Samozřejmě že to vím jistě,“ řekla uraženě Perkinsová a zadívala se na udiveného Jeffersona.

„A nebylo to žádných pár dotazů, pane. Mluvily jsme spolu nonstop šest a půl hodiny. To vím přesně.“

„Prosím? Vy jste se bavily po telefonu šest a půl hodiny?“

„Ano. Přesně tak. Ženské to dokážou, víte?“

„Chcete mi říct, že…“

„Jasně. Pochopitelně tam byly krátké přestávky. Třeba řekla: ‚Počkej chvíli, došly mi cigára, musím si skočit do kuchyně…‘ Po půl hodině jsem zase řekla já: ‚Hele, potřebuji si uvařit kafe… a ona na to: Tak já se jdu vyčurat…‘ Tak jsme vždycky na chvilku sluchátko odložily, ne zavěsily, ale jenom odložily vedle, a pak jsme zase pokračovaly… Moc příjemně se s ní povídalo. Od šesti večer do půl jedné v noci. Asi v deset jsme si k tomu obě otevřely flašku. Odkud že je?“

„Z Baltimoru.“

„No vida. To jsme si ani nestihly říct. Takže jsme to na půl minuty odložily, já si skočila do lednice pro flašku vína, ona si skočila do lednice pro flašku vína, a pak jsme zase pokračovaly. Popíjely jsme spolu a bylo nám fajn. Vzdálené tisíce kilometrů. Ještě nikdy jsem s nikým po telefonu víno nepopíjela. Skvělý zážitek.“

Jefferson jenom nechápavě zakroutil hlavou a řekl: „Tak s tím jsem se ještě nesetkal.“

„No vidíte.“

„No dobrá. Ovšem už to, jak na vás přišla, je poněkud podezřelé. Nezdá se vám?“

„Proč?“

„Váš telefon. Napadá mě, že právě vaše číslo si mohla stáhnout z databáze FBI. Protože Perkinsonů bude ve Státech několik tisíc. Nemohla obvolávat všechny a…“

„Ne. Nebylo to tak. Taky jsem se jí na to ptala… Ale asi je to chytrá holka. Zjistila si, které krematorium zajišťovalo pohřeb mého bratra.“

„To v tisku ale určitě nebylo.“

„Asi u někoho z DigiSpace. No, a když už věděla to krematorium, tak se zeptala tam.“

„Jak zeptala?“

„No prostě je ukecala, aby jí ukázali staré záznamy a zjistila si, kdo tenkrát platil bratrův pohřeb. Byla jsem to já a bylo tam i mé telefonní číslo. Takže je mi líto. Neměla to z vašich počítačů, pane Jeffersone.“

„No dobrá. Dejme tomu, že tuhle informaci si z nich nestáhla. Co všechno chtěla vědět?“

„Všechno o Davidovi. Jako o bratrovi. Jaký byl. Vyprávěla jsem jí o něm od dětství. Jaký byl na základce, jaký byl na střední škole. Víte, samotné mi dělalo moc dobře konečně někomu moci vyprávět o Davidovi. Někomu, koho to fakt zajímá. A ji to fakt zajímalo.“

„Vy jste úplně neznámé ženské vyprávěla o svém bratrovi?“

„Jistě. Co je na tom divného?“

„Asi nic… Pokračujte.“

„FBI můj bratr nezajímal. Ji ano.“

„No dobrá. Chtěla vědět něco speciálního? Třeba jestli…“

„Nic speciálního. Chtěla znát jeho povahu.“

„Povahu?“

„Prostě ho chtěla znát jako člověka, to je celé. Na žádné odborné věci ani na jeho práci v Lewittownu se neptala. Ostatně v tomhle bych jí stejně nemohla nic říct, protože jsem nic nevěděla. Bratr byl velký samotář. Prostě vědec. Nezajímalo ho nic než jenom věda. Nevnímal vůbec svět kolem sebe. Byl do bádání tak ponořený, že prostě žil v nějakém svém virtuálním vědeckém univerzu, které s tím pozemským nemělo nic společného. Proto taky byl ještě ve čtyřiceti svobodný. Jeho nezajímaly ani ženské.“

„A tohle všechno jste vyprávěla Cameron Sodenbergerové?“

„Ano. Ale daleko podrobněji. S váma tu rozhodně šest hodin v družném rozhovoru trávit nemíním, pane Jeffersone.“

„To po vás ani nechci. Jenom mi nebylo jasné, jaké informace od vás Sodenbergerová chtěla.“

„Přesně tyhle. Nic víc. Chtěla jenom poznat mého bratra. Jak a kdy se potom změnil a…“

„On se změnil?“ vyděsil se Jefferson a začal se potit. Panebože… Nebylo přece možné, aby Perkinsová něco poznala.

„Jistě že se změnil. Právě že asi čtrnáct dní před tou tragédií.“

Jefferson začal propadat panice. Chtěl se napít čaje, ale ruka se mu viditelně třásla, a tak si to hned raději rozmyslel.

„Jak se změnil?“

„Začal prožívat nejšťastnější chvíle svého života.“

„Co tím myslíte?“

„Zamiloval se…“

Jefferson si oddechl. Vzal konečně ze stolu šálek čaje a napil se, přestože si říkal, že už ho pít nebude. Ale při poslední zmínce o změně Davida Perkinse mu vyschlo v krku. Teď už se cítil zase daleko lépe.

„Takže on se zamiloval.“

„Ale šíleně… Byl z toho úplně hotový. Takhle jsem ho vůbec neznala. Jako by procitl z nějakého kómatu nebo letargie. Jako by konečně zjistil, že na zemi existují také květiny, lesy a jezera, hvězdy, a že svítí slunce. A že existuje také stejný živočišný druh jako je on, ale opačného pohlaví.“

„Takže to na něm bylo vidět.“

„Byl to jiný člověk. Jak říkám, prožíval nejšťastnější chvíle svého života. A zrovna v tomto období se muselo stát to, co se stalo. O to ta tragédie byla pro mě větší a šílenější a nespravedlivější. David vlastně nežil. David celých těch čtyřicet let nežil, a když konečně žít začal, tak musel zemřít. To je prostě šíleně nespravedlivé…“ řekla Jenny Perkinsová a vytáhla odněkud kapesníček, kterým si utřela vlhké oči.

„To je mi líto, paní Perkinsová. Opravdu… Co ta Sodenbergerová? Komentovala to nějak?“

„Mluvili jsme spolu o tom hodinu. Já brečela do telefonu a ona mě přesvědčovala, že někdo může prožít za čtrnáct dní to, co jiný neprožije za celý život. Že jestli byl David šťastný, tak ten jeho život stál za to a byl naplněn. A taky mi vysvětlovala, že zdejší pozemský život nemusí být konečná fáze, že člověk je vlastně jenom shluk dat a že Davidova data se mohla pouze přesunout do jiných dimenzí či jiných, pro nás zatím neobjevených světů, kde třeba jeho láska byla zcela naplněna.“

„Chytrá holka.“

„Prosím?“

„To nic. Jen tak. Ještě nějaké konkrétní věci ji zajímaly?“

„Už jsem vám řekla, že jsme mluvily velmi obecně, prostě dvě ženské, které si potřebovaly pokecat.“

„Aha.“

„Zajímalo ji, jestli mi David řekl, do koho se zamiloval, ale to mi neřekl. Byl hrozný tajnůstkář, a navíc tohle při svém způsobu života považoval jakoby za něco nepatřičného, nebo… Nevím, jak bych to řekla, snad něco vulgárního, nebo jako by selhání… Ale ani to není to přesné slovo. Jako by to prostě sám nezvládl a spadl někam, kam neměl, ale přesto je mu tam šíleně příjemně a byl rád, že tam spadl. Jméno té šťastné mi ovšem neřekl. Cameron zajímalo, jestli to byl někdo z firmy, ale David si dával velký pozor, aby se ani slovem o ní nezmínil.“

„Poslala vám pak tu práci?“

„Kterou?“

„No tu, pro kterou sbírala ty materiály a podklady. O Lewittownu.“

Perkinsová zavrtěla hlavou. „Ani jsme se nedomlouvaly, že by mi ji pak poslala. Ostatně jsem to po ní ani nechtěla. A ani jednu z nás to asi nenapadlo.“

Jefferson se nedivil, že jí seminárku Sodenbergerová neposlala. Asi ze soucitu. Kamarádské lítosti. Proč by měla více jitřit staré rány? Perkinsová si to určitě nezasloužila.

„Ona vás tam uvedla jako jeden ze zdrojů.“

„No asi jo. Ostatně jak říkám, šest a půl hodiny jsme spolu kafraly. Vy jste tu její práci četl?“

„Ano.“

„A je tam i o mém bratrovi?“

„Abych se přiznal, tak o vašem bratrovi je tam jenom krátká zmínka, paní Perkinsová. Tedy kromě toho, že je uveden na seznamu obětí, pochopitelně.“

„Aha.“

„Přesto jí stálo za to vás tam uvést jako jeden ze zdrojů a poděkovat vám.“

„Když jsme se loučily, říkala, že jsem jí moc pomohla.“

„Ano?“

„Ano. Nevím konkrétně jak, ale říkala, že konečně mluvila s někým, kdo jí dal klíč. Moc mi děkovala.“

„Jaký klíč?“

„Co já vím? Prostě klíč. K Lewittownu.“

„Takhle to řekla?“

„Tak nějak… Co já vím? Je to už pár měsíců.“

„Ona vám řekla, že během rozhovoru o vašem bratrovi jste jí poskytla klíč k rozluštění lewittownské záhady?“

„Ano.“

„A co ještě?“

„Nic. Jenom tohle. Nic víc.“

„A vy jste se neptala jaký klíč? Nebo v čem teda…“

„Neptala. Vlastně mě už Lewittown nezajímal. Moc příjemně jsme si povyprávěly. O mém bratrovi. Fakt mi dělalo moc dobře, že se o něj někdo zajímá. Ještě po takové době.“

„Tak vám děkuji, paní Perkinsová.“

„Nemáte zač.“
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Tarek Merlin se protáhl úzkým poklopem a pak zmizel někde v hlubinách. Za ním Cameron Sodenbergerová, krvácející z poraněné ruky, kterou měla obvázanou nějakým hadrem, a za ní Leigh Jerrad, teď již bez paruky. Ten za sebou zavřel těžký kovový poklop a slézal v absolutní temnotě někam dolů po kovovém žebříku. Merlin vpředu rozsvítil baterku.

„No konečně! Už jsem myslela, že se tu zabiju.“

„Já už to tu znám i potmě.“

„Ty možná. To je ta slavná drogová stezka?“

„Jo… Neříkala jsi, že ten chlápek je od FBI?“

„Jo. Říkala. Ale je dobrej, zachránil mi život.“

„To má v popisu práce, ne? FBI nás má přece chránit.“

„Právě jsem zabila jednu jejich agentku.“

„Pak už to vůbec nechápu. V tom případě by tě měl ale z fleku odstřelit.“

„Ten už se asi k FBI nevrátí.“

„Proč myslíš?“ zeptal se Leigh Jerrad slézající za Cameron.

„Protože jsi stejně odepsanej jako já.“

„To myslíš…“

„To myslím tak, že jakmile tě někdo z nich zahlédne, tak má příkaz střílet.“

„To je tvoje nová spekulace?“

„Ty jsi tu moji ročníkovou práci nečetl, že ne?“ řekla Cameron, když konečně slezli ze žebříku na pevnou zem. Před nimi byla nějaká dlouhá tmavá zaklenutá chodba se spoustou tlustých trubek.

„To je topenářskej kanál,“ řekl Merlin. „Vede až do teplárny na severní straně města.“

„Tak četl jsi ji, nebo ne?“

„Nečetl,“ přiznal Leigh Jerrad. „Není dostupná.“

„Pro tebe není dostupná. Oni ji četli.“

„Takže v tom fakt tenkrát měla prsty FBI?“

„Ani náhodou.“

„Pak už vůbec nic nechápu.“

„Jdeme,“ přerušil je Tarek Merlin.

„Myslíš, že nás tu nenajdou?“ zeptala se Cameron.

„Najdou… Ale nejdřív tak za tři dny.“

„Ty si pravdu myslíš, že by mě mohli…?“ zeptal se pološeptem Jerrad.

„O tom nepochybuj. To tě ani ta tvoje kolegyně nepřesvědčila? Jak jsi říkal? Eganová?“

„Jo, kurva…“

„Jsi teď pro ně stejně nebezpečný jako já.“

„Vždyť nic nevím.“

„To oni netuší. V tom je ten paradox.“

„Co neví?“

„Že jsi tu práci nečetl nebo že jsem ti to všechno neprozradila.“

„A co bych měl vědět?“

„Když ti to řeknu, je to tvůj konec.“

„Před chvíli jsi říkala, že to je stejně.“

„To máš pravdu,“ řekla Cameron a postupovala přikrčená pod rourami za Tarekem Merlinem.

„Takže jestli jsem odepsanej,“ pokračoval Leigh Jerrad, „docela bych rád věděl proč. Možná bych pak byl smířenější se svým koncem.“

„Nikdy se nesmíš smířit se svým koncem. Můžeš sehnat nějaký nový papíry?“

„Jak to myslíš?“

„Identifikační průkaz, řidičák a tak…“

„Ne.“

„Já myslela, že FBI jsou na to profíci.“

„To samozřejmě ano, jenže jestli…“

„Jasně že ne přes FBI. Ale možná máš styky i jinde, ne? Kontakty. Třeba na podsvětí, na nějaké lidi, co to umí a co jste ještě nestačili zabásnout.“

„Jako že bych někde byl schopen obstarat falešné papíry? Jako ilegálně?“

„To je pro tebe asi zcela nepředstavitelné, co?“

Leigh Jerrad se zamyslel. „Nikdy jsem tak neuvažoval.“

„Není divu. Ale teď budeš muset.“

„Když tak o tom přemýšlím…“

Topenářský koridor se rozdvojoval a Merlin zabočil do jeho pravého ramene.

„Tady pozor, je tu voda. Asi jim to někde teče.“

Na zemi byla za sebou naskládána prkna a Cameron se snažila se na nich udržet.

„Ty chceš někam zmizet? Ukrýt se před FBI?“ zeptal se Leigh Jerrad, který měl boty už celé od bahna.

„Tak nějak. A tobě bych to doporučovala taky.“

„Ale před FBI se neschováš.“

„Nebuď bláhový. To si myslíš jenom ty. Navíc mi určitě poradíš. Znáš jejich možnosti a jejich prostředky. Když jsi mi zachránil život, tak ještě tohle bys pro mě udělat mohl.“

„S těma životama je to asi jedna jedna. Kdybys totiž neodstřelila tu šílenou Eganovou…“

„Taky si myslím.“
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Bylo něco před desátou večerní, když se Leigh Jerrad s Cameron Sodenbergerovou dostali do čtvrti Lightwing, k domu majora Lenského.

Merlin je opustil ve výměníkové stanici na sídlišti Hentaycobe. Ven z ní se dostali rozbitým oknem, pak museli asi tři kilometry pěšky směrem k městu, kde konečně sehnali taxíka. Až třetího. První dva je odmítly vzít poté, co řidič letmo přelétl jejich vzezření – vypadali, jako by právě přežili pumový atentát. Nechali se odvézt až na Cromwell Street, dva bloky od majorova bytu.

Jerrad marně přemýšlel, jak se jmenuje štěně zlatého retrívra, kterého major vlastní a které se k němu posledně tak mělo, aby ho včas uklidnil, kdyby se rozštěkalo. Jerrad nechtěl budit zbytečnou pozornost, protože si byl téměř stoprocentně jist, že teď už je hledají po celém městě. Ale předpokládal, že Lensky je rozhodně nenapadne. Jerrad doufal, že Seiles a jeho poskoci si myslí, že jsou pořád ještě někde v Chincoteague, protože nikdo z FBI neví o podzemním Merlinově kanálu, spojujícím tuto čtvrť s ostatním městem. Na jméno štěněte si nevzpomněl a nakonec si ani nebyl jist, jestli mu ho vůbec Lensky říkal.

V domě bylo rozsvíceno jednom jedno okno v přízemí. Aspoň to. Znamenalo to, že je někdo vzhůru.

„Jsi si jist, že to, co děláš, je dobře?“ zeptala se Cameron.

„Už jsem ti říkal, že jestli je někdo v FBI absolutně čistý, tak je to major Lensky. Navíc je to můj dobrý přítel.“

„To možná byla i ženská, co po tobě chtěla před pár hodinami vystřelit.“

„To byla jen kolegyně z práce.“

„A ten tvůj major je něco víc?“

Jerrad se na Cameron podíval: „Máš snad lepší nápad?“

„Že jsme mohli zůstat v Chincoteague, ale…“

„To už jsme si vysvětlili. Nepřipadá v úvahu.“

„Sehnala bych tam docela bezpečný úkryt.“

„Akorát že bysme v něm strávili zbytek života.“

„Takže tvůj přítel sežene penzion v Rocky Mountain?“

„To jsi furt tak rejpavá?“

„Jen se chci ubezpečit, že to máš pevně v rukou.“

„Myslím, že mám přece jen víc předpokladů mít to pevně v rukou než ty, nemyslíš?“

„V té továrně to nevypadalo.“

Jerrad se jenom ušklíbl a stiskl zvonek. Potom se znova podíval na Cameron. Vypadala příšerně a on si nedělal žádné iluze, že sám vypadá o moc lépe. Cesta topenářským kanálem na okraj města přece jenom nebyla žádná vyhlídková trasa pro turisty. Natáhl ruku a sundal Cameron z hlavy kus pavučiny. Potom se zeptal: „Jak vypadám já?“

„Skvěle. Jako agent FBI v akci.“

Nad vchodem do domku se rozsvítilo světlo a potom se otevřely dveře. Major Lensky vyšel na první schod a zadíval se k brance. Jerrad na něj zamával a pak pološeptem řekl: „Dobrý večer. Jerrad. Omlouvám se za tu pozdní hodinu.“

Lensky sestoupil po čtyřech schodech na chodník a přišel až k brance. „Do prdele, Leighu, co jste dělal?“

„Tohle je Cameron Sodenbergerová…“ řekl jenom unavený agent a ukázal na Cameron.

„To má být odpověď na moji otázku?“ zeptal se s úsměvem Lensky, když si prohlédl Cameron.

„Ne… Prostě máme problém.“

„Jak velký?“

„Velký.“

„Tak pojďte dál,“ řekl Lensky a odstoupil od branky. Jerrad s Cameron jí proklouzli, rozhlédli se kolem, počkali, až major opět branku zavře, a pak se vydali za ním do domu.

„Loraine není doma, je u sestry,“ oznámil jim po cestě.

„To je možná dobře,“ odpověděl Jerrad.

„Tím chci říct, že jestli čekáte teplou večeři, tak ji pravděpodobně nedostanete.“

„S tím si nelamte hlavu.“

„Ale mohl bych vám v mikrovlnce snad něco ohřát,“ řekl Lensky, když za nimi zavřel hlavní dveře.

„Nepřišli jsme na večeři a předpokládám, že se snad ani dlouho nezdržíme. Potřebuji poradit a hned zase půjdem. Neradi bychom vystavovali ještě vás nějakému nebezpečí.“

„Jsem na nebezpečí zvyklý. Ostatně to byla součást mého života. Až donedávna.“

Cameron si hned v předsíni vyzula tenisky a všimla si, že její ponožky zanechávají na dlažbě vlhké stopy.

„Možná bych si nejdřív měla dát sprchu, pokud proti tomu nic nemáte.“

„Ale jistě, mladá dámo. A jak se tak na vás dívám, budete potřebovat nejen sprchu, ale taky nějaké šaty.“

„Tyhle jsou ještě dobrý.“

„Možná. Akorát že ne do města, ale nanejvýš do Chincoteague.“

„Možná se tam budeme muset vrátit.“

„Nedoporučuji,“ řekl Lensky a otevřel jedny z dveří.

„Tak prosím… Tady je sprcha. A něco na sebe si tam taky najdete. Tam ty druhé dveře, to je šatna. Mrkněte, jestli by se vám tam nehodilo něco od Loraine, mé ženy.“

„Hmmm…“

„Objemově na tom budete možná stejně. Vy jste sice spíš do výšky, zatímco ona do šířky, ale plošně to vyjde nastejno…“ usmál se Lensky.

„Díky,“ řekla Cameron a odešla do koupelny.

Lensky s Jerradem přešli do kuchyně. Tam po Jerradových nohách okamžitě začalo radostně skákat Lenského štěně. Jerrad ho podrbal za ušima.

„Jak se jmenuje?“

„Dalan.“

„Čau, Dalane.“

Lensky sáhl do sekretáře, vytáhl z něj tři skleničky a nalil do nich whisky.

„Myslím, že tohle vám udělá stejně době jako vaší přítelkyni sprcha,“ řekl a posadil se ke kuchyňskému stolu.

„Není to má přítelkyně.“

„Kolegyně?“

„Objekt naší sledovačky.“

„Ha, to jste mě docela pobavil. Takže vy zachraňujete objekt vaší sledovačky?“

„Zní to blbě, ale přesně tak to je.“

„To je ta, jak jste se zmiňoval posledně?“

„Jo.“

„Tak to jsem já za celou praxi nikdy nezažil… Seiles?“

„Přesně tak. A už je to asi naostro.“

„Jak hodně naostro?“

„Dneska po mně stříleli nejen jeho lidi, ale i někteří mí.“

„Cože?“ zeptal se udiveně Lensky.

„Takže jestli jste posledně mluvil o masakru, tak je to tady. Akorát že jsem ho nezačal já, ale oni.“

„To se mi nezdá.“

„Tak to je. Chtěli dostat tu holku, ale nějak jsem se tam přichomýtl a chtěl jim vysvětlit, že je to můj objekt. Ovšem neúspěšně.“

„Po vás skutečně střílel někdo z FBI?“

„Ano.“

„Proboha, co s tím chcete dělat?“ zeptal se Lensky a hodil do sebe panáka. Jerrad to udělal po něm. Bylo to skutečně příjemné jako teplá sprcha.

„To právě nevím, a proto jsem tady.“

Lensky znova dolil obě skleničky.

„Takže ještě nemáte žádný plán?“

„Stalo se to před pár hodinami. Takže zatím to jen vstřebávám a vůbec jsem neměl čas ani pomyšlení něco plánovat. Před chvílí po mně stříleli. Takže jediné, co mě napadlo, bylo zastavit se u vás.“

„Dobrý nápad… Akorát že já to budu muset chvilku vstřebávat. Je to příliš šokující a nedovedu si to vůbec vysvětlit.“

„Ale nějaké kontakty někde nahoře snad ještě máte?“

„Pokud je už dávno nepřevzal Seiles. Samozřejmě že tam někoho znám, ale jak jsem říkal posledně, většina z naší staré gardy už byla vyměněna. A jestli je to tak, jak říkáte, bude to chtít spíše kontakty na politiky než na někoho z FBI. Jestli utíkáte před federály, tak si nemyslím, že by bylo nejlepší se na ně obracet.“

„Pochopitelně se nemohu obrátit na nikoho z baltimorské pobočky,“ řekl Jerrad.

„Ohřeju vám pizzu,“ řekl Lensky a vstal.

„Vykašlete se na to. Vůbec nemám na jídlo chuť.“

„Ale slečna třeba mít bude.“

„Možná…“ řekl odevzdaně Jerrad a složil si ruce do klína. Do kuchyně přišla Cameron.

„Připravuje se pizza,“ zahlásil Lensky.

„Skvělé, mám hlad jako vlk.“

Měla na sobě tlustý pletený šedivý svetr, který na ní visel jako pytel brambor a sahal jí deset centimetrů nad pas, potom široké plátěné kalhoty, které sahaly do půli lýtek. U krku jí ze svetru čouhalo kus žlutého trička.

„Jak vypadám?“ zeptala se.

„Skvěle,“ řekl Jerrad a myslel to vážně. Líbila se mu, včetně těch mokrých dlouhých vlasů spadajících na ramena. Lensky se ohlédl od mikrovlnné trouby a řekl: „Máte vytříbený vkus, Cameron. Ten svetr je Lorainin nejoblíbenější. Fakt vám to sluší.“

Jerradovi v kapse zazvonil mobil. Vytáhl ho.

„Neberte ho. Zaměří vás…“ houkl Lensky a strkal talíř s pizzou do trouby.

„To není služební. Tenhle je nový. Jeho číslo zná jenom pár mých přátel. Tohle je Kenneth Lynder od počítačů.“

„Jestli chcete zmizet, měli byste všechny mobily zahodit.“

„Má pravdu,“ řekla Cameron a šla si ke dřezu natočit sklenici vody.

„Kennethovi věřím stejně jako vám,“ řekl Jerrad a přijal hovor.

„Cože? Nekecej… To není možné… Ale jak… Do prdele! To je kravina, nemohli… Jo, díky.“

Jerrad schoval mobil do kapsy a potom řekl: „Jedou sem Speciálové.“

„Kam sem?“ zeptal se překvapeně Lensky.

„Sem k vám, majore.“

„Co tady chtějí?“

„Co já vím. Ale asi tuším…“

„Co jiného než nás?“ řekla Cameron a opřela se zády o kuchyňskou linku. Lensky přešel k příborníku a otevřel jeho horní zásuvku. Potom ji zase zavřel a otevřel tu nižší.

„Jestli na to sáhneš, tak ti rozstřelím mozek,“ řekla najednou Cameron, svírající obouruč glocka mířícího na Lenského hlavu. Byl dva metry od ní. Nemohla minout.

„Panebože, Cameron, co blbneš?“ ozval se šokovaný Jerrad.

„Drž hubu. Pořád jsi mlel o tom, jak to máš pod kontrolou, a máš pod kontrolou leda hovno.“

„Co blbneš, do prdele? Vždyť je to Lensky…“

Lensky se ani nepohnul a těkal očima střídavě z Jerrada na Cameron.

„Proč myslíš, že sem jedou?“ zeptala se.

„No jasně že kvůli nám.“

„A kdo jim asi tak dal vědět?“

„Lensky určitě ne. Sedím tu s ním celou tu dobu. Nikam neodešel a nikam netelefonoval.“

„To je tím, že jsi tu mou práci nečetl,“ řekla Cameron, pořád sledující přes hlaveň glocka Lenského, stojícího nad otevřenou zásuvkou, na jejímž kraji byla velká armádní pistole.

„Nečetl, no a co?“

„Nikam odcházet nemusel a taky nikam nemusel telefonovat. V Lewittownu taky nikdo netelefonoval.“

„Do prdele, co blbneš?“

„Odkud asi věděl, že prcháme z Chincoteague?“

„Nevěděl to.“

„Zmínil se o Chincoteague… Jako první.“

Cameron se podívala na Jerrada a Lensky udělal pravou rukou nepatrný pohyb. Ale neměl nejmenší šanci. Cameron už toho tento den zažila hodně a naučila se být rychlá. Prostřelila mu levé stehno a major se okamžitě skácel k zemi jako podťatý. Teprve potom zařval.

„Dělej, mizíme!“ rozkázala Cameron.

Jerrad jenom němě zíral na ten výjev a ani se nepohnul.

„Tak dělej, sakra!“

„To není možné.“

„Říkám ti dělej, nebo jsme v prdeli. Se zapnutýma houkačkama sem nepojedou. Možná jsou už před brankou.“

Cameron popadla pistoli z příborníku. Byla dvakrát těžší než její glock. Překročila úpějícího Lenského a vyběhla z kuchyně do předsíně. Teprve v tu chvíli začal reagovat také Jerrad. Vyběhl za ní a chytil ji za loket.

„Ty ses zbláznila, Lensky přece…“

„Tak si tu zůstaň. Dej si s ním třeba i kafe. Já vím. Prostě jste přátelé. V Lewittownu byli také všichni přátelé… Ale já mizím.“

Hodila si na nohy své kecky, otevřela vstupní dveře a chvilku naslouchala. Pak vyběhla do noci s pistolemi v rukou.

Jerrad tam chvilku stál a zíral na vstupní branku. Cameron zmizela někde vzadu za domem. Potom zaslechl vzdálený zvuk motoru aut a přidušené prásknutí dveří. Nejmíň dva vozy. Ale možná víc. Pak už se nerozmýšlel. Vyběhl ven za dům stejným směrem jako Cameron.
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Marc Messian přijel se svou kolonou do ulice Montegre se zhasnutými světly a nechal zaparkovat vozy dva bloky od majorova domu. Dvě auta Speciální jednotky zůstala stát za ním a jedno nechal objet tři ulice a postavit ho naproti. Nebyl ze svého úkolu nijak zvlášť odvázaný. Na jeho vkus to bylo příliš narychlo a bez jakékoliv přípravy. A vlastně si ani nemohl pořádně nachystat vybavení a museli popadnout to, co bylo po ruce. Tak se stalo, že s sebou měli jen jednu ostřelovací pušku, dva noktovizory na noční vidění a pak už jenom pistole. Navíc si Messian ani nemohl vybrat lidi, které by na ten rychlý noční zásah chtěl. Conwell byl někde v Bernongtonu a Lucas ve Washingtonu. Mick Store měl jako naschvál dovolenou.

„Hele, půjdu tam nejdřív sám,“ zahlásil do malého mikrofonu, který měl před ústy, a díky sluchátkům v uších ho slyšeli všichni v ostatních třech vozech.

„Koho chcete jako jištění?“ ozvalo se z vozu za ním. Podle hlasu to byl asi Doren.

„Asi jste mě přeslechl, seržante… Půjdu tam úplně sám a vy zůstanete sedět tady na prdeli. Ozvu se vám.“

„To je trochu nestandardní, ne?“ slyšel Billa Kertina z jiného vozu.

„Celá tato akce je nestandardní. Předpokládám ale, že vás informovali, kdo jí velí.“

„Jistě… Velíte jí vy, kapitáne.“

„To jsem rád, že to aspoň někdo pochopil.“

„Budete potřebovat jištění,“ nedal se ovšem odbýt Bill Kertin.

Messian na to neřekl nic a skřípot jeho zubů naštěstí mikrofon nevzal. Kertin pokračoval: „Mohli bychom se dostat do zahrady a obklíčit dům.“

Marc Messian tušil, že s tím budou problémy. Vlastně to věděl, už když nasedali do aut, a celou cestu přemýšlel, jak jim vysvětlí, že tam prostě jako první musí jít sám. Sakra. Nic nevycházelo. Potřeboval tu mít svoje lidi, a ne iniciativní mladíky, kteří se snažili na nesprávných místech v nesprávnou chvíli.

„Projdu okolí a dám vám vědět.“

„Myslím, že je to proti předpisům,“ ozvalo se ze třetího vozu. Garry Donovan. Dvaadvacetiletý cucák, který u nich byl teprve druhým rokem.

„Jak říkám: jdu tam sám. Budeme ve spojení. Omrknu to a dám vám vědět. Pak tam naklušete.“

„Nejsem si jist, jestli byste o tom, co chcete udělat, neměl informovat základnu?“

Messianem začal lomcovat vztek. „Jděte kurva do prdele, Donovane. Zůstanete tu sedět a vylezete, až vám řeknu. Je vám to jasné?“

„Ale…“

„To je prostě rozkaz a jakékoliv samostatné myšlení si v tuto chvíli nechte pro sebe.“

Messian otráveně vylezl z vozu a naštvaně za sebou třískl dveřmi.

„Kurva, ten je z toho nějakej nervózní…“ řekl pološeptem Les Digby, aniž si uvědomil, že ho kromě dalších čtrnácti příslušníků Speciálních jednotek v ostatních vozech slyší ve svém sluchátku i kapitán Messian.

„Beru na vědomí, Digby. Po akci si to vyříkáme,“ odpověděl Messian svému řidiči a rozhlédl se po ulici.

Měl na sobě neprůstřelnou vestu a v podpažním pouzdru automatickou pistoli H&K. Ulice nejevila žádné známky života. Obytná čtvrť byla tvořena výhradně rodinnými domky, jejichž majitelé v tuto dobu již všichni spali. Alespoň jeden pozitivní aspekt té chaotické akce, pomyslel si Messian a pomalu se vydal k domku majora Lenského.

V přízemí se svítilo. Pouze v jednom okně. Vzal za kliku branky. Nebylo zavřeno. Vstoupil na pískovou pěšinu. Písek pod jeho polobotkami nepříjemně vrzal. Opatrnou chůzí přešel až k hlavním dveřím. Zkoušel nahlédnout do nasvíceného okna, ale bylo příliš vysoko. Nic neviděl. Ani žádné stíny se tam nepohybovaly. Vystoupal po třech kamenných schůdcích a vzal za kliku hlavních dveří. Bylo otevřeno.

„Všechno O.K. Jdu dovnitř,“ řekl šeptem do mikrofonu před ústy.

Vešel do předsíně, kde bylo rozsvíceno jenom jedno z mnoha nástěnných svítidel, takže celý prostor se utápěl ve zvláštním přítmí se spoustou stínů. Znehybněl a zaposlouchal se. Odněkud z nitra domu se ozývaly nějaké zvláštní kvílivé zvuky, jako vytí či kňučení. Vytáhl z pouzdra pistoli a odjistil ji. Potom šel pomalu dál k pootevřeným dveřím, ze kterých pronikal do předsíně pruh světla. To musela být místnost s oknem svítícím do ulice.

Bylo to skutečně vytí. Pes… Sakra… Jak to, že ho nikdo neinformoval, že Lensky má psa? Do prdele. Se zvířaty neměl dobré zkušenosti. Byl to totálně nevypočitatelný prvek v jakékoliv akci. Jejich chování bylo neodhadnutelné, zvláště pak v některých výjimečných situacích. A Messian dobře věděl, že toto výjimečná situace je. A nebo možná teprve bude.

Přešel celou předsíň a blížil se k pootevřeným dveřím. Kromě příšerného kvílivého vytí se z domu neozývalo vůbec nic. Žádné kroky, žádné hlasy, žádný šramot. Bylo to divné. Bylo to moc divné. Hlavně nechápal, že Seiles není ve spojení s Lenskym. Co se sakra pokazilo? Jak to, že to nefunguje?

Už stál u dveří do osvětlené místnosti. Vzal pistoli oběma rukama a natáhl je před sebe. Potom špičkou nohy pomalu otevřel dveře.

Oslnilo ho světlo. Nikde se nic nepohnulo. Ticho, jenom úpěnlivé vytí psa. Otevřel dveře úplně a potom vstoupil do kuchyně.

Lenského spatřil okamžitě. Nebylo možné jej přehlédnout. Ležel schoulený pod kuchyňskou linkou ve zvláštní, nepřirozené poloze v kaluži krve. Pes se světlou srstí, vlastně štěně, seděl u něj a střídavě vyl a olizoval mu obličej. A zase vyl. Kolem Lenského byla spousta krvavých psích stop.

„Majore,“ řekl polohlasem Messian se zbraní pořád připravenou ke střelbě. Lensky zasípal a otevřel oči. Messian sledoval, jestli mu jimi nedá znamení, že útočníci jsou pořád ještě v bytě a kde. Ale nevyčetl z nich vůbec nic, jenom naprostý zmatek a možná úžas. Obešel kuchyň se zbraní pořád namířenou před sebe. Vypadalo to, že vzduch je čistý.

„Zatím je to v pohodě,“ řekl do mikrofonu.

„Co to tam skučí?“ uslyšel ve sluchátkách.

„To nic. To je pes… Štěně. Jsem v předsíni. Zatím všichni zůstaňte na svých místech. Je to rozkaz.“

„Dobře.“

Messian si pak mikrofon odklonil od úst a schoval pod vestu. Nohou odsunul štěně, ale to se vrátilo. Musel ho kopnout, aby se stáhlo do rohu. Pořád nesnesitelně vylo. Potom poklekl k Lenskému. Ten jenom zasípal. Zkontroloval ránu na noze. Hnusný průstřel. Rozhlédl se kolem. Nábojnici našel o kus dál. Devět milimetrů. To poznal bezpečně. Sakra. Nic takového s sebou neměl. Kdyby to nebyla taková huráakce, mohl si ze skladu nabrat všechno, co mohl potřebovat.

Teď zrovna potřeboval devítimilimetrovou pistoli. Tu ale neměl.

Vstal a rozhlédl se po kuchyni. Lensky na podlaze znova zasípal a zkoušel se pohnout, ale nešlo mu to. Ztratil příliš mnoho krve. Messian začal propadat beznaději. Zkurvená akce. Velmi nerad improvizoval. Znamenalo to chyby a nedokonalá řešení. A on měl rád dokonalou práci. Sakra.

Pak to zahlédl. Řešení bylo přímo nad Lenského hlavou. V otevřeném příborníku. Velký kuchyňský nůž. Přešel zpět k Lenskému a dával si pozor, aby moc nerozpatlal krev pod ním. Naklonil se nad příborník a vzal si nůž. Čtyři centimetry široká čepel a možná dvaadvacet dlouhá. Téměř řeznický nůž. To by šlo.

Pak sebral z linky utěrku na nádobí a pečlivě obalil rukojeť nože. Pes zavyl a Lensky opět zasípal a upřel na Messiana nechápavé oči. Ten se opatrně rozkročil nad ním tak, aby nestál přímo v kaluži krve, a jedním kolenem se zapřel o linku. Levou rukou chytil Lenského za zbytek vlasů na hlavě a zaklonil mu ji. Potom jedním rychlým pohybem provedl takřka chirurgický řez. Čepel nože se zastavila až o krční obratel. Z rány vstříkla krvavá fontána a Messian uskočil. Naštěstí nebyla tak vydatná, aby ho postříkala. Major přece jenom předtím ztratil příliš mnoho krve.

Lenského hlava se zvrátila dozadu, jako kdyby už držela jenom na kůži. Štěně v rohu kuchyně začalo opět příšerně výt. Messian se napřímil a z čela mu kapal pot. Všiml si, že má na nohavicích pár kapek krve. Rozkročen ještě stále nad Lenskym sundal utěrku z rukojeti nože a namočil ji ve dřezu. Nůž otřel a hodil ho pod otevřený kohoutek. Potom opět poklekl k nehybnému tělu a přiložil ruku s utěrkou ke krvácejícímu krku, jako by se mu snažil dávat první pomoc. Musel nějak vysvětlit ty zakrvácené nohavice. Levou rukou si vyňal mikrofon zpod vesty a řekl: „Je to tu čistý. Osádka dvě a tři do zahrady. Osádka čtyři do domu. Jsem v přízemí v kuchyni. Lensky je asi mrtev.“

Messian ukončil divadelní záchranu Lenského života a s rukama od krve vstal. Štěně pořád nepříčetně vylo. Vytáhl pistoli a namířil mu ji mezi oči. Ale proč vlastně? To štěně za nic nemůže. Zasunul pistoli zpět. Ve dveřích se objevil Ken Berts.

„A kurva, to je docela hustý.“

„Jo, to máš pravdu.“

„Podával jste už hlášení na centrálu?“

„Ještě ne. Udělám to hned,“ řekl Messian a otřel si zakrvácené ruce do ručníku přehozeného přes židli u kuchyňského stolu. Do mokrého ručníku, do kterého si ještě před půl hodinou utírala vlasy Cameron Sodenbergerová.

Žádné hlášení podávat nemusel. Seiles už to všechno věděl.
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Na západ bylo Chincoteague – tento směr si budou určitě hlídat. O tom Jerrad nepochyboval ani na chvíli. Na východ to bylo přímo do centra města a bylo jasné, že si pojistí i tuto cestu. Takže buď na jih, nebo na sever. Rozhodl se pro sever.

„Co tě k tomu vede?“ zeptala se zadýchaná Cameron.

„Směr Chincoteague i město budou hlídat určitě. Ty ostatní jenom možná.“

„Znamená to, že už máš zase všechno pod kontrolou?“

„Nevím, sakra, oč šlo u Lenského. Znám ho dvacet let a férovějšího chlapa jsem nezažil. Navíc jsem s ním mluvil ještě před týdnem nebo deseti dny a…“

„To je příliš dávno. Od té doby se toho mohlo hodně změnit. A jak jsi viděl, tak se asi také změnilo.“

„Nic jsem neviděl.“

Cameron se zastavila, otočila se a v napřažené ruce podávala Jerradovi pistoli, co sebrala u Lenského v příborníku.

„Tohle jsi teda neviděl?“

Jerrad si ji vzal.

„Nic to neznamená.“

„Znamená to jenom to, že kdybych si toho nevšimla, tak by nás normálně a chladnokrevně odstřelil.“

„Lensky nikdy.“

„Před deseti dny možná ještě ne. Dneska už ano. Kdo myslíš, že jim dal vědět, že jsme u něj?“

„Možná to nevěděli.“

„Věděli to stoprocentně. Nebo snad vaši lidi podnikají pravidelné návštěvy svých bývalých kolegů? Kdy u něj naposled byli?“

„To jsou jenom tvoje dedukce.“

„Jasně že to jsou jenom dedukce. Stejně jako celá moje práce o tom zasraným Lewittownu. Nic jiného než dedukce, které ovšem do sebe perfektně zapadají.“

„Čekám na vysvětlení.“

„Vytáhni si moji složku i s tou prací u vás v kanceláři.“

„Nedostanu se k ní.“

„Aspoň jedna dobrá zpráva,“ řekla Cameron a prohrábla si ještě vlhké vlasy.

„Proč?“

„Protože to znamená, že jsi zatím ještě v pořádku.“

„Víc mi k tomu neřekneš?“

„Až bude čas. Takže kam?“

„Navrhoval jsem sever.“

„Když myslíš.“
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Gordon Seiles zuřil jako už dlouho ne. Poslal tam bandu pitomců. Bandu totálně vylízaných debilů, kteří to celé zprasili. Jenže na to měl myslet dřív. Zatím ho zajímaly jen nejvyšší složky a lidé na nejvyšších místech, protože si představoval, že pokud to ovládne shora, nebude mít pak žádný problém. Neuvědomil si ale, že příkazy lidí shora vykonávají ti dole, což, jak se teď přesvědčil, jsou naprosto neschopní idioti. Prostě zapomněl mít někoho dole. Katastrofa. Zlomil propisovací tužku, se kterou si až dosud hrál v prstech. Hodil ji do koše. Ozvalo se zaklepání na dveře.

„Dále!“ vyštěkl a do jeho kanceláře vstoupil náměstek vedoucího Speciálních jednotek Bill Claner. Seiles by samozřejmě nejraději komunikoval se samotným šéfem Peterem Daveym, ovšem ten byl nyní v New Yorku. A Seiles potřeboval okamžitou akci.

„Posaďte se,“ houkl na Clanera a sám se naopak postavil a začal chodit po místnosti.

„Ta Sodenbergerová sledovačce zmizela. Nevím, jak to dokázali, ale prostě ji ztratili. Dokonce jste ji ztratili i vy.“

„Dělali jsme, co jsme mohli. Jakmile jsme dostali hlášku, že je u Lenského, naši lidi vedení Messianem vyrazili a stihli to tam asi za dvacet minut. Je fakt, že deset minut jsme ztratili čekáním na kapitána, který byl mimo objekt. Ale to bylo vaše přání, aby u toho byl bezpodmínečně on.“

Seiles jenom něco nesrozumitelně zavrčel a pak řekl: „Teď to navíc vypadá, že má i podporu od jednoho našeho člověka, což celou věc nesmírně komplikuje.“

„To chápu. Pořád ale nevěřím tomu, že by Jerrad přešel na druhou stranu.“

„Mně se tomu taky věřit nechce, nicméně musíme brát fakta, jaká jsou. Ta holka byla s Jerradem u Lenského a…“

„Jak to víte?“

„Prostě to vím. Stihl nám podat zprávu.“

„Aha.“

„Bez jakéhokoliv slitování ho zabili.“

„Vůbec nechápu důvod, proč to udělali.“

„Nestačilo jim ho postřelit, ale ještě ho podřezali jako nějaký dobytek. Tím se dostali za hranice jakéhokoliv dalšího vyjednávání. V tomto případě jsou karty rozdány zcela jasně a není nejmenších pochyb o tom, že je na její straně.“

„Co když není? Co když ji pronásleduje?“

„Nebuďte naivní. To už by dal dávno vědět a navíc by zažádal o posily. Ten ji nepronásleduje. Ten s ní prchá.“

„Nechápu to.“

„Pomineme-li motivy Jerradova jednání, které prostě ani já nejsem schopen pochopit, musíme jednat.“

„Jistě, pane.“

„Chci je oba. A hned. Ovšem zároveň je mi jasné, že to nebude tak jednoduché. Zatímco až doteďka jsme honili bezmocně kličkujícího naivního králíčka, Sodenbergerovou, teď se to najednou změnilo v hon na velmi nebezpečného tygra. Jerrada. Tygr, který zná naší strategii a určitě dokáže předvídat všechny naše kroky. Takže na králíčka teď můžete klidně zapomenout. Honíme tygra, kterému zachutnala krev. Chci nejdříve Jerrada.“

„Je tu předpoklad, že budou spolu?“

„Určitě. A obávám se nejhoršího.“

„Co to je, pane?“

„To je to, že Jerrada prostě budete muset zastřelit.“

„Prosím?“

„Nevidím z toho žádné jiné východisko. Jak jsem řekl, je to tygr, který vám nedovolí se k němu přiblížit.“

„Mám to považovat jako…“

„Jako rozkaz, pane Clanere.“

„To ale přece není možné.“

„Co není možné?“

„No možná nám to pak ještě nějak vysvětlí. Možná…“

„Zavraždili Lenského. To vám nestačí, poručíku?“

„Co když to bylo jinak? Nikdo u toho nebyl, co když…“

„Lensky nezemřel hned. Stačil ještě poručíku Messianovi říct, že střílel Jerrad a nůž držela ta holka.“

„Řekl taky proč?“

„To už bohužel nestačil. Nicméně na celé situaci to vůbec nic nemění. Jerrad je v pozici vraha, jehož chování je nyní neodhadnutelné, a naší povinností je zabránit veškerým dalším možným vraždám. Je nepříčetný, je třeba ho zastřelit.“

„V případě ale, že se dobrovolně vzdá…“

„Samozřejmě nebudete střílet bez vyzvání. V případě, že se vám vzdá, ho umístíte do cely. Ale já o tom pochybuji.“

„O čem?“

„Že se jen tak vzdá. Znova vám opakuji, že je velmi nebezpečný, má náš výcvik a před pár hodinami zabil člověka. Co chcete dál řešit?“

„No…“

„Nebo snad pochybujete o mém úsudku? Nebo snad odmítáte splnit rozkaz?“

„Samozřejmě že ne. Pokud to stojí takto, tak…“

„Samozřejmě že to stojí takto. Takže o tom aspoň nemusíte dál přemýšlet. Takže tohle jsme si snad vyjasnili.“

„Ano, pane.“

„Dál: předpokládám, že nasadíte hlídky na všechna nádraží a pochopitelně i letiště. Dále se spojíte s taxislužbou a jejich dispečinku rozdáte fotky hledaných. Zapojíte městskou policii. Zesílí hlídky směr Chincoteague. Chci prohlídky všech vozidel, která tam budou směřovat. Včetně jejich kufrů a úložných prostorů. Neprojede tam žádný kamion bez toho, že by nebyl otevřen a jeho nákladový prostor zkontrolován. Fotky dostanou také všichni řidiči městské dopravy. Odposlechy v Chincoteague pojedou dál. Ke klíčovému slovu Žirafa přidáte Jerrad. Pokud kdokoliv narazí na jejich pohyb, chci být neprodleně informován.“
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Nádraží Belthes zabíralo téměř dvacet hektarů plochy a v jednom místě dokonce mělo čtyřiadvacet kolejišť vedle sebe. Celková délka kolejí tohoto mamutího železničního dopravního uzlu čítala něco kolem dvou set kilometrů a každých šest minut opouštěl nádraží jeden vlak. Pokud jste se chtěli dostat na jakékoliv místo ve Spojených státech, bylo nádraží Belthes ideálním výchozím bodem. Mělo pouze jednu jedinou nevýhodu. Bylo nákladní.

Jerrad Cameron vysvětlil, že jakékoliv letiště je v této situaci absolutní nesmysl. Varianta s autem byla už méně riskantní, ovšem pouze dočasně. To je pochopitelně to první, co je napadne, a silnice si prostě pohlídají. Vlak není špatné řešení, ovšem každé nádraží je prošpikováno průmyslovými kamerami a při současném stavu výpočetní techniky by bylo jen dílem okamžiku, než by je zaregistrovali. Nejjistější cesta je pak pěšky, ovšem to je zase příliš pomalé. A tak vymyslel variantu nákladního vlaku. Kamkoliv ven z Baltimoru. Ostatně žádné světelné tabule s jízdními řády tu nebyly, takže nad tím ani moc spekulovat nemohli.

Cameron seděla na chladném betonu nakládací rampy a čekala na Jerrada, který šel sehnat před nádraží nějaký bankovní automat, aby z něj vybral peníze dřív, než je napadne mu zablokovat účty. Ty jeho osobní už samozřejmě hlídali, o tom si nedělal žádné iluze, a ani by ho z nich vybírat nenapadlo, protože by jim tak okamžitě poskytl informaci o své lokalizaci.

Ovšem Jerrad měl ještě jednu kartu. Služební. Ještě nikdy z ní nic nevybral. Byla to karta pro použití pouze v nouzových případech – agenti ji měli jako pojistku. Za normálních okolností z ní ani vybírat nesměli a samozřejmě se jakýkoli případný výběr musel do centu vyúčtovat. Agenti FBI ji s sebou měli proto, kdyby se ocitli v nějaké nouzové situaci, kdy by okamžitě potřebovali pro plnění svých dalších úkolů peníze. Jerrad usoudil, že ta situace nastala právě teď. Nepředpokládal, že si na tu kartu okamžitě někdo vzpomene. Jejich kontrola a výčetka se vždy dělala až koncem měsíce. Ostatně risknout to stejně musel. Měl plán, že jakmile se mu podaří vybrat peníze, skočí na první vlak a zmizí z města.

Cameron už na něj čekala přes půl hodiny. Bylo něco po jedné v noci, a přesto byl na nádraží čilý ruch, což se jí líbilo. Její láska ke kolejím a jakýmkoliv vlakům byla věčná. Sledovala, jak posunovači jednotlivé vagony odpojují, pak je lokomotiva někam šoupne, přitáhne další vagony, které oni zase připojí, a tak pořád dokola. Líbilo se jí to a jistým způsobem ji to i uklidňovalo. Jako by se zase ocitla v normálním světě. Ve světě, kde nikdo nikoho nepronásleduje, kde nikdo nikde na nikoho nečíhá, kde se jen tak posunují zdánlivě chaoticky vagony, a vlastně o nic nejde. Normální svět spokojených vagonů.

Jerrad se objevil pět minut před jednou.

„Musel jsem až na Harbor Street. Deset tisíc. Víc mi to nedalo.“

„Hmmm… s tím bysme nějakou dobu vydržet mohli.“

Jerrad zlomil kartu a hodil ji pod kola nejbližšího vagonu.

„Možná někde jinde by ještě fungovala.“

„Možná. Ale možná je tam taky čip. Nemá cenu blbnout. Nějak si už poradím. Hlavně, prosím tě, nikam a nikomu nevolej. A vypni si mobil.“

Cameron ho poslechla. Přece jen o tom věděl víc než ona.

Seskočila z betonu.

„Takže který si vybereme?“

„První třídu tady asi nemají. Ale hlavně musíme najít nějaký, který je zrovna na odjezdu. Jinak bychom tu mohli zkejsnout třeba týden.“

„Dobrý nápad. Jak se to pozná?“

„To právě nevím,“ řekl bezradně Jerrad.

„Já zase jo,“ řekla Cameron a vydala se přes kolejiště k nakládacím jeřábům. Jerrad se vydal za ní.

„Ty jo? A jak to poznáš?“

„Strávila jsem na nádraží několik let. Trochu se vyznám.“

„Táta dělal na nádraží?“

„Ani táta, ani máma. Jako malá holka jsem chodila na nádraží a sledovala ten šrumec všude kolem.“

„Takže…“

„Takže tento vlak třeba hned tak neodjede. Má pod koly ještě zabezpečovací klíny. Ten bych si tipla tak za čtrnáct dní. Tam ten další taky ne. Nemá ještě připojenou lokomotivu. Takže nejdřív za dvě tři hodiny.“

Jerrad jenom mlčky kráčel za Cameron a nechal výběr vlaku zcela na ní.

„Tam ten má lokomotivu, ale pořád jej nakládají. Ten pojede možná ráno. Čtvrté kolejiště napravo… Nádražák už to obchází a poklepává na osy kol. Ten vypadá perspektivně. Možná za hodinu pojede, necháme si ho v záloze.“

„Za hodinu by nám to stačilo.“

„Jasně, ale zkusíme to projít ještě dál.“

Podlezli spojku mezi dvěma vagony a pak ještě další na dalším kolejišti.

„Říkala jsem ti, že budeme mít štěstí,“ řekla Cameron a ukázala na vlak před nimi, který se začal se skřípěním kol pomalu rozjíždět.

„Tohle je náš expres… Dělej, teď už jenom vybrat vagon.“

Času ale měli víc než dost, protože celá souprava se rozjížděla opravdu pomalu. V té tmě neviděli ani její začátek, ani konec. Musel to být dlouhý vlak. Cameron počkala, až ji minou vagony se dřevem, a když se kolem ní začaly pohybovat ty s plošinami na kontejnery, na jeden vyskočila. Jerrad to zopakoval po ní. Byl to dvacet metrů dlouhý plochý vagon, na kterém bylo šest velkoobjemových kontejnerů.

„Takže sbohem, Baltimore. Vyrážíme vstříc novým dobrodružstvím,“ řekla Cameron a nastavila tvář nočnímu vánku. Jerrad se posadil na plošinu a zády se opřel o kontejner.

„Takže první část plánu máme úspěšně za sebou. Jaká bude ta další?“ zeptala se Cameron a posadila se vedle Jerrada.

„Žádný plán neexistuje, a také tohle žádný plán nebyl. Zatím vyloženě improvizujeme podle aktuální situace. Nemáme plán. Žádný plán mít ani nemůžeme. Protože v plánu nebylo ani to, že na Lenského vytáhneš pistoli a postřelíš ho.“

„Taky tam nebylo to, že tebe chtěla zabít příslušnice tvé vlastní jednotky.“

„Jo… Prostě jenom reagujeme na skutečnosti kolem nás.“

„V tom případě by mě zajímalo, jak budeme reagovat na skutečnost, až nás nákladní vlak odveze z Baltimoru neznámo kam.“

„To ještě budu muset promyslet.“

„No, myslím, že na to bude i dost času.“

Vlak přejel několik výhybek a zacloumalo to s nimi, jako kdyby se dostali mimo koleje.

„Proč po mně jdete?“ zeptala se Cameron a natáhla si nohy.

„Já nevím.“

„Cože? Ty mě pronásleduješ a nevíš proč?“

„Jo, to je přesně ono.“

„To je divný, ne?“

„Pořádně divný.“

„Zkus mi to aspoň nějak rámcově vysvětlit.“

„A ty mi pak povíš o Lewittownu?“

Cameron se usmála. „Takže vy po mně nejdete kvůli němu?“

„Ale jo. Teda asi jo. Já nevím, proč tě FBI dala sledovat. Měl jsem za úkol tě skutečně jenom sledovat a podávat hlášení o tvém pohybu a o tvých kontaktech. Nic víc. Jenže mi zapomněli říct proč.“

„To je u vás normální?“

„Právě že ne.“

„Přesto ti to nebylo divné.“

„Ale bylo mi to divné,“ řekl uraženě Jerrad a nevěděl, jak by to Cameron srozumitelně vysvětlil. „Bylo nám řečeno, že jsi se nabourala do interní počítačové sítě FBI.“

„A když se vám tam někdo nabourá, tak první, co uděláte, je, že ho dáte sledovat?“

„A nabourala ses tam?“

„Vypadám snad na to?“

„Myslel jsem si to. Protože náš správce sítě taky o ničem nevěděl.“

„Přesto jsme se tam nabourali. Ale nebyla jsem to já, ale pomohl mi jeden kámoš.“

„Takže je to pravda?“ zeptal se překvapeně Jerrad.

„Asi jo. Takže mě dali sledovat proto, aby se dozvěděli, komu donáším informace z počítačů FBI?“

„Možná by to bylo vysvětlení,“ odpověděl Jerrad.

„Ale divné ti to stejně bylo.“

„Poté, co se tě pokusili zabít v té opuštěné ulici. Jak se tě pokusili přejet.“

„Takže mě přece jenom chtěli zabít.“

„Oni tvrdí, že ne. Že tě chtěli jenom vystrašit.“

„Kdo jsou to oni?“

„Další složka z FBI. Speciální jednotka.“

„A proč mě asi tak chtěli vystrašit?“

„Nevím.“

Cameron jenom zakroutila hlavou.

„Pak už to vůbec nechápu. Kdyby mě chtěli vystrašit, tak by mi správně ale měli nechat nějaký vzkaz, ne? Třeba: Nedělej to, jinak tě příště zabijeme.“

„To vypadá docela logicky.“

„Akorát že vaše organizace logiku postrádá.“

„Začal jsem taky nabývat toho dojmu a začalo mi to vrtat hlavou…“

„Docela brzo…“ řekla kousavě Cameron a hrála si s pramínkem vlasů. Vlak přejel přes další soustavu výhybek.

„No a když jsem se pak nemohl dostat do adresáře s výsledky našeho vlastního sledování, když jsem se nemohl dostat ani do složky LEWITTOWN, začalo mi docházet, že něco nehraje. Navíc někteří lidi se začali chovat divně.“

Cameron se usmála. „Jasně. Divně, to je přesně to správné slovo.“

„Seiles, to je hlavní šéf, tě pak nechal hledat a sledovat nezávisle na nás, přestože jako úkol jsme to měli zadáno my a vlastně jsme k tomu byli i jediná oprávněná složka. To nebylo normální.“

Souprava se mezitím dostala z nádraží a pohybovala se volnou krajinou rychlostí asi padesát kilometrů v hodině.

„Přestal jsem jim věřit. A v tom skladu…“

Jerrad se rozhlédl kolem sebe a najednou si stoupnul. Opřel se o kontejner a sledoval okolí.

„Co se děje?“

„Do hajzlu…“

„Stalo se něco?“ zeptala se Cameron a také si stoupla.

„Máš zvláštní talent na přitahování průšvihů.“

„Na to jsi taky přišel během mého sledování?“

„Ne, to mi došlo až teď. Ten vlak nejede ven z Baltimoru, ale naopak přímo do jeho centra.“

„Cože?“ zeptala se Cameron a rozhlédla se kolem.

Před nimi zářilo svítící Baltimore a lokomotiva směřovala přímo do jeho srdce.

„Z nádraží jsme udělali obrovský oblouk a vracíme se. Ale ne zpátky na nádraží.“

„Kam by asi tak mohl jet nákladní vlak z Baltimoru? Zase do Baltimoru? To nedává smysl.“

„Ale dává. Dává to smysl. Jede do přístavu.“
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Ve dvě hodiny v noci ve druhém podlaží budovy Gwynn Falls v Baltimoru Gordon Seiles hleděl na monitor, na kterém se dynamicky prolínaly pestrobarevné vlnovky šetřiče obrazovky.

Kde sakra udělali chybu? Kdy se to vlastně celé tak blbě zvrtlo? V čem byl problém? Přemýšlel o tom, jak asi bylo tenkrát těm lidem v Lewittovnu. Měli podobný pocit beznaděje a bezmocnosti? Asi těžko. Seiles byl přesvědčen, že si svou chybu až do poslední chvíle vůbec neuvědomovali. A možná si ji nakonec neuvědomili nikdy. A není zrovna on teď ve stejné pozici? Že si neuvědomil svou chybu a katastrofa se přitom neodvratně blíží?

Není. Aspoň o tom byl přesvědčen. On si pořád ještě udržoval chladnou hlavu a logické myšlení, což se těm v Lewittownu bohužel nepodařilo. Pořád je schopen reagovat na nové skutečnosti, pořád je schopen je řešit. Pořád ještě neztratil hlavu. Ani jednu ze svých mnoha hlav.
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Nákladní vlaková souprava s Leighem Jerradem a Cameron Sodenbergerovou byla skutečně navedena na jednu z kolejí baltimorského přístavu. Z vagonu seskočili něco po druhé hodině ranní, v přístavu přesto panoval poměrně čilý ruch. Mohutná osvětlená ramena obřích jeřábů pročesávala noční oblohu se zavěšenými kontejnery, jako by spolu nějaké obludné příšery hrály jakousi nepochopitelnou hru.

„Jsi připravená opustit Státy?“ zeptal se Jerrad, když se ocitli ve stínu jednoho plechového skladu.

„Teď už jsem připravena na všechno. Ale v tom případě se přimlouvám za nějakou anglicky nebo francouzsky mluvící zemi, jelikož jinou řeč neovládám.“

„Hmmm… nějaké speciální přání?“ zeptal se pobaveně Jerrad.

„Korsika.“

„Prosím?“

„To je ostrov ve Středozemním moři.“

„Něco jako evropské Bahamy?“

„Spíš něco jako evropské Chincoteague.“

„Cože?“

„Dělám si srandu. Je to francouzský, poměrně civilizovaný ostrov s velmi řídkým osídlením. Navíc si moc s francouzskou vládou nerozumí.“

„Byla jsi tam?“

„Já ne. Ale rodiče ano. Čtyřikrát. Byli Korsikou uneseni.“

„Co takhle Austrálie?“

„Snad ještě Nový Zéland. Ten znám sice jenom z Pána prstenů, ale asi tam bude hezky.“

Jerrad by teď nejraději zavolal na noční službu ve Gwynn Falls, aby mu zjistili, kam která loď pluje a kdy. Určitě by to pro ně nebyl problém a během půl hodiny by měl jízdní řád všech lodí baltimorského přístavu. Jenže komu teď mohl zavolat? Když podle Cameron ani Lensky nebyl čistý? Neznal nikoho, komu by věřil víc než jemu. Takže tahle možnost padla. Nezbude nic jiného než to obejít. Ovšem podle jakého klíče si vyberou? A rozhodně tady nechtěl trčet až do rána. Přes den to tu určitě bude pro ně riskantní. Seiles už nepochybně zahájil obrovskou pátrací akci a bylo jen otázkou času, kdy mu dojde, že by se mohl porozhlédnout i v baltimorském přístavu. Sakra.

„Projdeme si to tady…“ rozhodl po chvilce Jerrad.

„To budeme fakt nenápadní. Myslíš jako milenecká dvojice, procházející se po druhé hodině na romantické procházce mezi zrezavělými kontejnery a naftou páchnoucím nákladním přístavem?“

„Máš lepší nápad?“

„A tohle je tvůj jediný?“ zeptala se Cameron.

„Stejně jako s tím vlakem. Použijeme nákladní loď. Do přístavu s osobními loděmi a jachtami nemá vůbec cenu chodit. Na žádnou loď se bez papírů nedostaneme a s těma, co máme, se prokazovat nemůžeme, to je ti snad jasné.“

„Možná.“

„Takže nákladní loď. Tentokrát ji ovšem vyberu já, protože při tvém výběru by mohla vyplout pět set metrů z přístavu a pak se sem zase vrátit.“

„Myslíš, že to některé lodě fakt tak dělávají?“

Jerrad si dal ruce do kapes a vyšel ze stínu skladu na osvětlenou rampu směřující přímo k molu. Cameron se vydala za ním. Lepší plán skutečně neměla, a navíc jí to už vůbec nemyslelo. Byla v koncích. Situace se dostala do takové fáze, že už ji skutečně nebyla schopna řešit. Nevěděla jak.
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Na Seastar narazili o půl čtvrté ráno. Na východě už černé nebe nebylo úplně černé a začalo se pomalu rozednívat. Byla to obrovská nákladní loď, na kterou dva jeřáby nakládaly poslední kontejnery, takže teoreticky by nic nemělo bránit tomu, aby s nimi hned ráno nebo v nejbližší době vyrazila na místo určení. Taky tu mohla kotvit ještě týden v rámci technické pohlídky, dovolené posádky či z úplně z jiných důvodů. Ovšem Jerrad si byl jist, že tohle je právě ta loď, kterou už přes hodinu a půl hledali.

Znal ji. Plula pod vlajkou Arabských emirátů, ale posádka byla ryze italská. Alespoň tenkrát před dvěma lety, kdy v jeho kanceláři seděl její mrzutý kapitán, Paul Versantino. Konečně nějaký známý. Jerrad nemohl říci, že by Versantino byl jeho přítel. Tenkrát spolu mluvili jako protivníci. Versantino u nich na vyšetřovně strávil asi dva dny, a když odcházel, tak byl pořádně naštvaný. Jenže nebýt Jerrada, nemusel by taky tenkrát odejít vůbec. Teď šlo jenom o to, jestli to Versantino ví. Jerrad o tom pochyboval, přesto se rozhodl to zkusit.

Seastar tenkrát před těmi dvěma lety zastavila pobřežní hlídka asi deset mil před baltimorským přístavem, do kterého měla tato loď namířeno. Na příkaz FBI. Baltimorská pobočka totiž už více jak čtyři měsíce monitorovala pohyb velké jachty Jericho kvůli pašování drog z Jižní Ameriky. Mohla je sejmout už o měsíc dřív, ale aby odhalila ještě více jejich dodavatelů a odběratelů, omezila se pouze na sledování plavebních cest a všech kontaktů na nich uskutečněných.

No a když už si byli jisti, že mají pod kontrolou celou síť, rozhodli se to celé skončit. Čekali na ně v baltimorském přístavu, kde měla Jericho předat jednu z největších zásilek surového heroinu. Deset mil před přístavem ji ovšem ze zcela nepochopitelných důvodů začala křižovat obří Seastar a také Jericho změnila kurs a namířila si to přímo k ní. Zásahu tenkrát velel Mark Stears, který podlehl panice, že celou akci někdo vyzradil a že Jericho byla varována a nyní chce náklad na poslední chvíli přeložit na Seastar, která mu měla možná zajišťovat krytí. Spojil se okamžitě s kapitánem lodě Paulem Versantinem, aby dostal vysvětlení jeho manévrů, a ten mu odpověděl, že k tomu dostal příkaz od lodivoda z přístavu. Nebude prý vykládat u mola číslo osm, ale až dvacet jedna. Stears si tuto zprávu pochopitelně okamžitě ověřil. To, že byla pravdivá, ovšem nic neznamenalo, protože drogový kartel měl své lidi téměř všude, takže je mohl mít i na dispečinku v přístavu. Navíc Seastar mohla ještě nejméně šest mil plout přímo a nemusela manévrovat deset mil před přístavem. Mezitím se Jericho přibližovala a za chvíli už nebylo pochyb o tom, že míří přímo k nákladní lodi. Stears okamžitě spustil akci a na moře vyrazilo šest rychlých člunů se zásahovými jednotkami.

Na místo dorazili ve chvíli, kdy byla Seastar vzdálena od Jericha pouhých sto metrů. Podle Stearse byl úmysl jasný a hned po zakotvení v přístavu byl Versantino odveden na služebnu FBI. Stejně jako celá posádka Jericha. Na rozdíl od ní Paul Versantino mohl věznici po dvou dnech opustit, což se námořníkům z jachty nepoštěstilo. Na její palubě bylo heroinu za deset milionů dolarů.

Leigh Jerrad tehdy dělal ještě na vyšetřovacím odboru a byl jedním z těch, kteří Versantina vyslýchali. A byl to právě on, kdo se přičinil o to, aby Versantina neobvinili ze spolupráce s drogovým kartelem. Analyzoval veškerou komunikaci mezi přístavním dispečinkem a Seastarem, nechal prověřit všechny lidi, kteří se jí účastnili, nechal si vysvětlit, proč manévr byl proveden tak brzy (na molo šestnáct a osmnáct mířily ve stejný okamžik dva obří tankery, jejichž manévrovací schopnost byla velmi omezená, a proto se kapitáni dohodli na koordinovaném vjezdu do přístavu navzájem mezi sebou), a Versantino byl nakonec propuštěn. I když Jerrad možná pro něj i nadále zůstal tím, který mu jedno z jeho mnoha kotvení v Baltimoru dokonale znepříjemnil.

„Tady mám známé,“ řekl Jerrad, když se zastavili před obřím kýlem Seastar.

„Dobrý známý?“ zeptala se Cameron a unaveně si sedla na kamenné pachole.

„Dá se říct, že docela dobrý.“

„Takže nás sveze?“

„Zkusíme se zeptat.“

„Je dost brzo.“

„Jasně. Počkáme ještě hodinu, nebo aspoň do sedmi. Pak se tam zkusíme nějak dostat a dohodnout se.“

„Co si vymyslíš?“

„To ještě nevím. Právě proto potřebuji tu hodinu, abych všechno promyslel.“

„Začínám mít hlad.“

„Dobrý nápad. Zkusíme zatím najít nějaký bufáč.“
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V 7.10, kdy každý z nich měl v sobě čtyři hotdogy ze stánku před přístavem, se vrátili k lodi. Panoval tam už čilý ruch, ale nakládání ani vykládání nepokračovalo, pouze zaměstnanci přístavu pendlovali po můstku tam a zase zpátky.

„To je dobré znamení. Vypadá to, že tu dlouho nepobude,“ řekl Jerrad a vydal se směrem k hlavnímu můstku. Tam je zastavil námořník v ne zrovna čisté uniformě, ale zato s námořnickou čepicí. Bylo mu tak třicet a vypadal otráveně. Jerrad vytáhl služební průkaz.

„Dobrý den. FBI. Potřeboval bych mluvit s kapitánem.“

„Čeká vás?“ zeptal se námořník angličtinou s evropským přízvukem.

„Myslím, že ne.“

„Ta dáma je taky z FBI?“ Změřil si Cameron ve vytahaném šedivém svetru paní Lenské.

„Jo. Lilian Herburnová z laboratoře.“

„Nějaký problém?“

„Raději bych to probral přímo s kapitánem.“

„Zkusím ho zavolat.“

„Možná by bylo lepší, kdybyste nás dovedl do jeho kajuty, jestli je na lodi.“

„V žádném případě. Bude lepší, když ho zavolám sem.“

To se Jerradovi moc nelíbilo. Nechtěl budit zbytečný rozruch. Nechtěl se dohadovat s Versantinem tady na vstupu na můstek. A pak si s hrůzou uvědomil, že Versantino už téhle lodi dávno kapitána dělat taky nemusí. Proboha, vždyť to bylo před dvěma lety. Jak ho to mohlo napadnout…

„Promiňte,“ zastavil znuděného námořního hlídače, který mezitím už vyťukával na mobilu číslo. „Jmenuje se váš kapitán Versantino?“

„Samozřejmě.“

„Pak je to v pořádku.“

Telefon docela dlouhou dobu nikdo nezvedal, až po půl minutě začal jejich námořník mluvit. Spustil velmi rychlou a překotnou italštinou za mohutné gestikulace levačkou.

Asi po minutě si odsunul mobil od ucha a kývl na Jerrada: „Jestli prý může znát vaše jméno.“

„Řekněte mu, že jsme se už setkali před dvěma lety, při zadržení Jericha. Jerrad… Leigh Jerrad. On už bude vědět.“

Opět kulometná italština, ze které Jerrad rozuměl pouze slovům Jerrad a Jericho.

Potom si strážce znova odsunul mobil od ucha a řekl: „Kapitán Versantino vám vzkazuje, že máte jít někam.“

„Kamže?“ zeptal se Jerrad.

„Asi do prdele,“ doplnila ho Cameron.

„Slečna z laboratoře to řekla přesně tak jako kapitán Versantino.“

Jerrad byl v koncích. S tím nepočítal. „Vysvětlete mu, že bych s ním potřeboval prohodit opravdu jen pár slov.“

Námořník si dal telefon znova k uchu. Opět italština. Asi minutu. Pak podal mobil Jerradovi. „Chce vás na telefon.“

Jerrad si vzal jeho mobil.

„Dobrý den, pane kapitáne. Tady Jerrad, potřeboval bych…“

„Asi vám to Luigi blbě vysvětlil, Jerrade,“ spustil Versantino plynulou angličtinou, „ale já nikam nepůjdu. Za dvě hodiny odplouvám, a jelikož už teď mám zpoždění, nepřipustím, aby mi naběhlo další. Neopustím svoji kajutu a na pevninu mě nedostanete. Pokud tedy nemáte zatykač.“

„Žádný zatykač nemám, pane kapitáne.“

„Pak zapomeňte na to, že opustím byť jen na chvilku loď.“

„Dobrá, dobrá… Co kdybych já přišel za vámi?“

„Máte povolení k prohlídce?“

„Nemíním prohledávat vaši loď, kapitáne. Chci si s vámi jen promluvit.“

„Takže žádné povolení nemáte.“

„Pochopitelně že nemám.“

„Tak co vlastně máte?“

„Vůbec nic. Naopak bych od vás potřeboval pomoct.“

„Za to, co jste mi tenkrát udělal, teď po mně chcete, abych vám pomohl?“

„Bylo to nedorozumění… A ostatně dostal jsem vás z toho já.“

„Dovolte, abych se zasmál.“

„Takže mi nepomůžete.“

V telefonu bylo chvilku ticho a pak se ozvalo: „Dám vám deset minut. Pošlu tam pro vás pomocníka. A teď mi ještě dejte k telefonu Luigiho.“

„Děkuji vám.“

Jerrad vrátil mobil lodnímu strážci, ten jej přiložil k uchu, pokýval hlavou a pak ho schoval do kapsy. „Za chvilku si pro vás přijdou.“

Jerrad se opřel o zábradlí můstku a Cameron řekla: „Nevypadá to zase na nějakého skvělého známého. To je někdo z rodiny?“

„Není z rodiny,“ odsekl Jerrad. „Kdysi jsem ho zadržel.“

„Takže tě musí doslova milovat…“

Pomocník byl na můstku za dvě minuty a Jerrada překvapilo, že to byl člověk v normálních, civilních šatech, přičemž on čekal další námořnickou uniformu s prýmky a čepicí.

„Dobrý den. Já jsem Hilt. Mohl bych vidět váš průkaz, pane?“

Jerrad opět vytáhl svůj služební průkaz a Hilt ho prostudoval. Potom jim řekl, ať ho následují. Přešli po lávce na palubu a po jejím levoboku se dostali kolem naložených kontejnerů až ke schůdkům nahoru na další palubu. Potom po dalších schůdcích zase dolů a potom zase nahoru, k tomu pár úzkých chodeb a několik zatáček. Dokonalé bludiště.

Kapitán Versantino je očekával ve své kajutě. Vůbec se za ty dva roky nezměnil, pomyslel si Jerrad. Stejné rozcuchané vlasy, stejných padesát let, stejné tetování na předloktí, stejně unuděný obličej porostlý týdenním strništěm.

„Děkuji, Rone… Za chvilku je zase odvedeš na pevninu, jo? Dám ti vědět.“

„Jistě, pane,“ řekl Hilt a vzdálil se.

„Takže tady ta dívčina asi tvrdí, že utekla z mé lodi,“ řekl Versantino za velkým stolem s mapami přístavu, když se zadíval na Cameron.

„Dobrý den, kapitáne… Proč myslíte?“

„Nic jiného mě jako důvod vaší návštěvy nenapadá. Nebo ji snad znásilnil některý z mé posádky?“

Jerrad se posadil do křesla naproti stolu, protože bylo jasné, že od Versantina se této výzvy nedočká. Cameron se posadila do toho druhého.

„Máme problém, kapitáne.“

„To jsem rád, že vy. Já už se lekl, že ho mám já. A znovu vám zdůrazňuji, že za dvě hodiny, teď už vlastně jenom za hodinu padesát, zvedám kotvu.“

„Nemíním váš odjezd zdržet ani o minutu. V tomto ohledu můžete být naprosto klidný. Ovšem jak jsem řekl, mám problém a vy jste jeden z mála v tomto obrovském přístavu, který by mi ho mohl pomoci vyřešit.“

„Nemám zájem řešit problémy americké FBI.“

„Není to ani tak problém FBI, jako spíše můj osobní.“

„A její?“

„Její taky,“ řekl Jerrad a Cameron se jenom ušklíbla, protože měla pocit, jako by se v souvislosti s ní bavili o nějakém balíku slámy.

„Vy ji chcete dostat na mou loď,“ řekl Versantino a zapálil si Lucky Strike. Byl chytrý. Myslelo mu to. Ale to Jerrad poznal už posledně.

„Nejen ji…“ řekl.

„Vy jste se asi zbláznil. FBI potřebuje dostat ze země nějakého svědka a já mám…“

„Ta žádost není od FBI, ale ode mě osobně.“

„Kolik dalších?“

„Jeden. Ještě já.“

„Cože, ještě vás?“

„Přesně tak.“

Versantino se zasmál typickým námořnickým smíchem, který musel být slyšet i v té největší bouři.

„Utíkáte s milenkou od manželky?“

„Nemám manželku.“

„Že bych vám blahopřál?“

„A já nejsem žádná milenka,“ ozvala se dotčeně Cameron.

„No vida… slečna také umí mluvit.“

Cameron si stoupla, podívala se svrchu na Versantina, potom na Jerrada, a řekla: „Hele, co kdybychom se na to vysrali? Má sice velkou loď a je hrdina sedmi moří, ale jinak je posranej strachy. Je to takovej kapitán Nemo z Tajuplnýho ostrova, ale když jde opravdu o nějakou věc, tak je to pokojový čokl se staženým ocasem. Pronajmeme si člun a zkusíme to aspoň na Kubu.“

Jerrad na ni nechápavě zíral, zatímco Versantino jí po stole šoupnul balíček s cigaretami.

„Vypadá to, že slečna je od rány.“

Cameron si vzala jednu Lucky Strike, naklonila se a Versantino jí připálil.

„Zrovna hledám do posádky někoho s takto ostrým jazykem a vybroušeným námořním slohem, jelikož se mi zdá, že ti moji buršové začínají být nějací moc zženštilí.“

„Je to studentka Hutchinsonovy univerzity,“ řekl Jerrad.

„Myslel jsem si, že to není jenom tak.“

„Takže byste nás na loď vzal?“

„No,“ zamyslel se Versantino, „se slečnou bych si možná rozuměl, ale s vámi už je to horší, Jerrade.“

„Hele,“ vložila se do diskuze opět Cameron, „ne teda, že bych tady bez Jerrada nemohla žít… To zase jo. Ale je fakt, že mi v posledních dvou dnech docela pomoh… Kdyby to šlo, tak bych se přimlouvala vzít ho taky.“

„Přimluvit se pochopitelně můžete. Nicméně veškerá rizika nesu pořád jenom já.“

„Žádná rizika nenesete,“ řekl Jerrad. „Mám pořád služební průkaz FBI. Vždycky můžete říct, že jsem vám rozkázal vzít mě na palubu v rámci nějakého vyšetřování. Že jste prostě nemohl odmítnout příkaz agenta FBI. Zákony Spojených států jsou vám svaté stejně jako příkazy jejich orgánů.“

„Takže jste pořád orgán.“

„Zatím ano.“

„Nebudu se raději ptát, před čím utíkáte.“

„Máte tu aspoň sprchu?“ přerušila je Cameron a vyfoukla kouř ke stropu kajuty.

„Mám tu dokonce i minibar, slečno,“ řekl Versantino a rozzářil se jako sluníčko.

„Já jsem Žirafa,“ řekla Cameron a natáhla přes stůl svoji dlouhou ruku.

„Já kapitán Nemo,“ odpověděl Versantino a stiskl nabízenou pravici.
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Joanne Isslerová ani nemusela svůj byt odemykat. Zámek byl vyrván opravdu obrovskou silou. Moc se s tím nepárali. Jako by ani neměli strach, že je někdo uslyší.

Vytáhla z kabelky mobilní telefon a zavolala policii.

„Seržant Malew, poslouchám vás.“

„Chci nahlásit vloupání do bytu. Harcusonova 32.“

„Co se ztratilo?“

„Ještě nevím. Stojím před vstupními dveřmi a jsou rozmlácené.“

„Aha… Takže ještě nevíte, jestli vás někdo vyloupil.“

„To vím. To vím jistě. Prostě mám rozmlácené vstupní dveře.“

„To jsem pochopil. Ale jestli se vám nic neztratilo, tak to není loupež.“

„Jasně že to není loupež, jestli se nic neztratilo. Tak chci nahlásit aspoň ty rozmlácené dveře.“

„Pošlu tam naši mobilní hlídku.“

„V to doufám. Na shledanou.“

Joanne uložila mobil zpět do kabelky a potom opatrně pootevřela dveře. Okamžitě se spustil alarm. Sakra. Jak to, že se nespustil, když se dostávali dovnitř? Ustoupila ode dveří a čekala, jestli náhodou někdo nevyběhne. Ale nedělo se vůbec nic, jenom alarm ječel pořád stejně příšerně. Vstoupila opatrně dovnitř. Raději se ničeho nedotýkala, jelikož předpokládala, že policisté budou chtít sejmout otisky prstů. Alespoň tak to vídala v kriminálních seriálech. Hned za dveřmi vypnula ten protivný alarm.

Už předsíň byla celá zdemolovaná. Jako by tu skutečně řádilo nějaké zuřivé zvíře. Dveře šatních skříní byly vypáčené a prádlo rozházené všude kolem. Ale nejen rozházené. Doslova roztrhané. Smečka vlků nebo medvědů. Překročila tu spoušť a dostala se do kuchyně. Skříňky kuchyňské linky byly pozotvírané a hrnky s talíři se proměnily ve změť porcelánových střepů na zemi. Kastroly byly rozházené všude kolem, jídelní stůl rozsekán na kusy. Mezi tím vysypaná mouka, cukry, špagety. Panebože. Tohle mohl udělat jen nějaký šílenec. Asi skutečně nakonec nešlo o vloupání.

Přes střepy, které jí praskaly pod nohama, přešla do ložnice. Povlečení i s peřinami bylo rozerváno, jako kdyby tu pořádal orgie sám ďábel. Všechny skříně měly urvaná dvířka, všechny oděvy byly roztrhané a válely se po zemi. Lustr někdo vyrval ze stropu. Počítač ležel na zemi rozmlácený nějakým obrovským kladivem, nebo spíš bucharem. Zbyla z něj jenom placka, jako kdyby prošel lisem. Padla na ni beznaděj. Obrovská tíživá beznaděj. Vrátila se do předsíně a nahlédla ještě do koupelny. Na zrcadle bylo rtěnkou napsáno ZAPOMEŇ NA LEWITTOWN.

Vzkaz byl víc než jasný. Joanne Isslerová už si toho prožila dost. A nechtěla to zažít znovu. Vytáhla z kapsy mobilní telefon a navolila číslo Sherparda z Telegraphu.

„Dobrý den, paní Isslerová.“

„Dobrý den. Chtěla jsem jenom zrušit naši schůzku.“

„Proč? Děje se něco?“

„Neděje se vůbec nic. Jenom se mi to prostě nehodí.“

„Tak to necháme na příští týden?“

„Myslím, že příští týden se mi to taky hodit nebude.“

„Takže se přece jenom něco děje.“

„Ne… Skutečně nic. Všechno je v naprostém pořádku. Ale tak nějak…“

„Chápu… V každém případě, kdybyste si to rozmyslela, jsem vám plně k dispozici.“

„Děkuji.“

„Kdykoliv. Třeba i za rok.“

„Na shledanou, pane Sheparde.“

„Nashle.“

VI. LÁSKA AŽ ZA HROB
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Atlantik byl klidný a Seastar se dvěma tisíci dvě stě šedesáti kontejnery na palubě se rychlostí osmnáct uzlů pohyboval směrem k Evropě. Cílovým přístavem bylo Livorno, o kterém Jerrad nikdy v životě neslyšel, a Cameron si myslela, že je to ve Francii. Teprve Versantino jim vysvětil, že se jedná o Itálii.

Cameron byla jedinou ženou na palubě a kapitán posádce sdělil, že jde o jeho neteř, které tuto plavbu slíbil, a zároveň je také upozornil, že je pod jeho osobní ochranou, tedy nedotknutelná, a že se o její přítomnosti nemusejí nikde zmiňovat, jelikož je to tak trochu proti předpisům. Proti předpisům to bylo samozřejmě totálně, nicméně posádka to pochopila správně. Ostatně všichni byli rádi, že mají na palubě také daleko zajímavější stvoření než jenom samé chlapy. S Jerradem to bylo trochu horší. Nakonec se z něj stal její bratr, který ji odmítl pustit na takovou plavbu samotnou, zvláště pak když se prý dozvěděl, že celá posádka její dobrodružné plavby bude tvořena právě jenom muži. Vypadalo to docela logicky a Versantino byl sám na sebe pyšný, jak dokonale to vymyslel.

Jerrad se hned v přístavu zbavil všech svých hadrů a vlastně všeho, co měl, protože si nemohl být jist, jestli Seilese přece jenom nenapadlo mu někam podstrčit sledovací čip. Ostatně s oblečením pro něj nebyl žádný problém. Dostal tričko s logem Seastar, pevné pracovní kalhoty a to bylo všechno. Žádným spodním prádlem vybavení lodě nedisponovalo, takže se musel spokojit s tímto. U Cameron to bylo horší a nakonec dostala to samé, což kapitán posádce odůvodnil tím, že si Cameron chce připadat jako jedna z nich. Že chce zažít pravý námořnický život. Polovinu mozkové kapacity členů posádky pak zabralo spekulování o tom, jestli má pod námořnickými kalhotami ještě kalhotky, či nikoliv. Dostala aspoň samostatnou kajutu, zatímco Jerrad se musel spokojit se čtyřlůžkovou a třemi dalšími spolunocležníky. Ale nevadilo mu to. Byl zvyklý na leccos.

Versantino se neptal, před čím prchají, a skutečně to vědět ani nechtěl. V tomto případě, kdy jasně porušil všechny možné zákony, lodní předpisy a vyhlášky, jedině nevědomost mohla být aspoň částečnou polehčující okolností. V té situaci, ve které se ocitl, byl vlastně obyčejným pašerákem lidí, akorát že je nepašoval do Spojených států, což bylo obvyklé, ale naopak ven z nich, což bylo velmi neobvyklé. Pořád měl ale v záloze služební průkaz Jerrada, kterým se prokázal, a tím si vynutil vstup na palubu. Není jeho povinností si ověřovat jednání pracovníků FBI někde na vyšších místech.

Cameron v béžových pracovních kalhotách se spoustou kapes a pruhovaném modrobílém tričku vypadala skvěle. Ležela na lehátku na horní palubě a chytala dopolední paprsky slunce nad Atlantikem. Byli na moři již třetí den a dvě stě mil od břehů Spojených států.

První den plavby prospala hlubokým bezesným spánkem, do kterého upadla těsně po vyplutí. Hned poté, co k nim přestal doléhat hluk přístavních sirén a připlouvajících lodí. Druhý den proseděla na palubě a jen zírala do mořských vln za zádí. Uklidňovalo ji to stejným způsobem, jako když člověk zírá do hořícího krbu. Jerrad respektoval její touhu být sama, protože dobře věděl, co si za poslední dny musela prožít. Věděl, že moc nechybělo, a mohla být mrtvá. A věděl, že to ví i ona. Vlastně Cameron Sodenbergerová teď byla již skutečně mrtvá. Protože až zakotví v prvním evropském přístavu, bude už někým jiným. Bude muset být. Cameron Sodenbergerová musela navždy zmizet z povrchu zemského. Aspoň administrativně.

Jerrad o tom zatím nechtěl mluvit. Věděl, že ji musí nechat se zklidnit, že si to všechno musí srovnat v hlavě a že se musí připravit na to, že nic už nebude jako dřív. Že to bude jiné. Ale to rozhodně neznamenalo, že horší. Nechtěl na ni tlačit, aby mu konečně vysvětlila ten prokletý Lewittown, který jí v posledních dnech tolik změnil život. Věděl, že mu to stejně řekne, ale chtěl to nechat na ní. Až se rozhodne sama.

Samozřejmě že hořel zvědavostí, protože sám nechápal, co se vlastně kolem něj dělo. A taky doufal, že už je to všechno pryč. Že to všechno zůstalo někde daleko na západě, v Baltimoru, kam se už asi nikdy nepodívá. Také on bude muset začít úplně nový život a zatím si vůbec nedovedl představit jak a jaký. V každém případě by měl pomoci Cameron, aby na to všechno zapomněla. Ale ještě předtím mu musí říct, oč vlastně šlo. Ještě předtím, než přistanou v Livornu. A pak ať zapomene.

Cameron vůbec neznal, a tak nevěděl, že ona není z těch, kteří by chtěli zapomínat. Cameron byla bojovnice. Nejlepší členka basketbalového týmu Hutchinsonovy univerzity, zvyklá dřít až do závěrečné sirény. Bojovnice se nevzdávají. Bojovnice jsou zvyklé svoji hru dohrát až do konce. A Cameron rozhodně nebyla z těch, které by to vzdaly jenom proto, že rozhodčí nadržuje protistraně a píská nefér.
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„Takže ty sis si to vybrala sama…? To téma…?“ zeptal se Jerrrad a posadil se vedle Cameron na samotné přídi té obrovské velryby převážející dva tisíce dvě stě šedesát kontejnerů. Byl to šestý den plavby.

„Samozřejmě mě nenapadlo hned psát o Lewittownu. Když profesor Herron přišel s tím, že v rámci investigativní žurnalistiky bychom měli sepsat a odevzdat nějakou práci, asi týden jsem přemýšlela, o čem psát. Politika ani aféry politiků mě moc nezajímaly, ekonomie mi taky zrovna dvakrát nešla, ale vždycky mě lákaly záhady. Ty jsem přímo hltala. Nejrůznější nevysvětlitelné jevy, UFO, ztracené poklady, zmizelá letadla, opuštěné lodě bez posádky, psychotronické a telekinetické jevy a tak podobně.“

„Ty tomu věříš?“

„Věřím nevěřím. Dokud to není vysvětleno, těžko mohu zaujímat nějaký postoj typu věřím nevěřím. Konkrétně čemu jsi věřil ty ohledně Lewittownu?“

„Tam nebylo nic, čeho se chytit. Tam ta otázka tak nestála…“

„No vidíš… Ani po osmi letech tomu nikdo nepřišel na kloub. Dvacet šest lidí z jedné firmy se prostě v jeden a týž den, vlastně během jedné hodiny, najednou zbláznilo, a to takovým způsobem, že už se je nikdy nepodařilo vyléčit či jinak zachránit. Jedenáct z nich okamžitě mrtvých, z toho jedna vražda a ostatní sebevraždy. Čtyři smrtelné skoky z okna, jedna sebevražedná autohavárie, harakiri téměř podle japonského vzoru, oběšení, podřezání krku či zápěstí. Udušení pomocí igelitové tašky. A to všechno vlastníma rukama. Čtrnáct lidí v psychiatrických léčebnách, kteří postupně umírají, přičemž čtyři z nich dnes ještě žijí, ale neschopni jakékoliv komunikace. Neumí mluvit, jejich mentální úroveň je na úrovni čtyřletého dítěte. Nejedná se o žádný nervový plyn, protože dva z nich byli v tu chvíli mimo firmu, jeden dokonce tisíce kilometrů daleko. Kdyby to byl virus, těžko by se dokázal tak dokonale načasovat a synchronizovat na vzdálenost tisíce mil. No řekni, není to dokonalá záhada? Stejně jako obrovské krajinné reliéfy v Nazce?“

„Zkoumali to světoví experti,“ řekl Jerrad a zahleděl se na daleký horizont, na kterém se objevil tmavý bod. Asi loď.

„No právě. Nelákalo by tě to?“

„Ani ne. Jestli na to nepřišly největší vědecké kapacity a výzkumné laboratoře, vojenská specializovaná pracoviště, NASA, které tomu věnovaly spoustu času a peněz, vůbec by mě to nenapadlo řešit.“

„A to mě zase jo. Protože mně došlo, že jestli na to nepřišli, tak je asi někde chyba.“

„No to je jasný, ale…“

„Někde ve směru, kterým všichni pátrají. Uvědom si taky, že ta školní práce nebyla zadaná tak, abych to musela vyřešit. O to přece vůbec nešlo. Mělo to být prostě cvičení z investigativní žurnalistiky. To znamená shánění materiálů, jejich porovnávání, dávání do souvislostí a dedukování nových závěrů. Rozhovory s lidmi, pátrání…“

„FBI na to snad věnovala těch peněz nejvíc. A času taky.“

„…a taky byli blízko,“ řekla Cameron a napila se džusu.

„Blízko?“

„No jasně. FBI vycházela ze dvou předpokladů. Že DigiSpace Inc. byl napaden a infikován neznámým mimozemským organismem a že klíčem k celé záhadě je Joanne Isslerová. Na tom to vlastně postavili. Celé jejich pátraní se pak točilo jenom kolem této skutečnosti.“

„Dobrá. Takže všechno bylo jinak. Poslouchám…“ řekl Leigh Jerrad a zaclonil si oči, aby si lépe prohlédl bod na obzoru, který se postupně zvětšoval. Teď už nebylo pochyb o tom, že je to loď.

„Problém byl s daty…“ řekla Cameron. „Velmi rychle jsem zjistila, že všechna potřebná data si stáhla FBI a dokonale je zablokovala. Zvláštní na tom bylo, že včetně všech jejich kopií. Nezarazilo by tě to? FBI likvidovala tenkrát všechno kolem toho případu. Chovali se při tom jako sloni v porcelánu a vlastně si tak vytvořili jakýsi monopol na informace ohledně lewittownského případu. Už to se mi nelíbilo. Proč? Už to samo o sobě ukazovalo na to, že FBI je v tom nějakým způsobem namočená. Až po uši… Jenomže zase mně tam moc nehrálo to, jak požádali o pomoc spoustu vědeckých ústavů a laboratoří. To mi nedávalo smysl. Že by v tom nakonec nejeli? Tak ale proč to všechno?“

„To je teda propletenec,“ prohodil Leigh Jerrad.

„Jenže FBI, přesto že měla vlastně všechny dostupné informace, na to nepřišla.“

„Tehdy na to nepřišla, ne?“

„Ani tehdy, ani teď.“

„Cože? Chceš říct, že ještě dneska FBI neví…“

„Neví.“

„To je přece blbost. Proč by pak po tobě šli? Proč…“

„Počkej, tak daleko ještě nejsem. V každém případě jsem přesvědčena, že ještě dneska je celá FBI úplně mimo. Jde jen o to, koho považuješ za FBI.“

„Nerozumím.“

„Tak nebuď netrpělivý.“

„Dobrá…“

„Takže jsem narazila na problém s daty. Co teď? Rozhodla jsem se na to jít z úplně jiné strany. Přestaly mě zajímat chemické rozbory tkání těch lidí, které pro mě stejně byly nedostupné a nerozuměla bych jim, ani jejich psychologické testy po té nehodě či jejich chorobopisy nebo výsledky analýzy jejich DNA. Zajímalo mě ale všechno, co se dělo před tím. Události. Obyčejné události, činy a děje bez nějakých vědeckých a technických rozborů. Prostě ti lidé. Ale kde to získat? Obcházela jsem redakce časopisů, televizí, a vlastně všechna média, která o tom tehdy psala, ale většina z nich všechno odevzdala FBI. Neuvěřitelné.

FBI nakonec stahovala z těchto zdrojů všechny materiály, které tehdy po té tragédii byly normálně publikovány. Začalo to asi rok po té události. Ale sakra proč? Přišli na to a rozhodli se, že by to pro ně mohlo být nebezpečné? Nezbývalo, než se k těm materiálům dostat přes FBI.“

„Odvážná vize.“

„Samozřejmě neautorizovaným vstupem, takže hacknutím jejich počítačů. V tom mi pomohl jeden kamarád, který je do počítačů blázen a pro kterého je to koníček.

Stačilo se pouze dostat do jejich sítě. Teda do vaší sítě. V tu dobu, kdy se to podařilo, to ještě nebylo tak chráněno jako teď, kdy byl přístup odepřen i tobě. Nebylo to mezi nejutajovanějšími daty, ani technickými provozními daty, ale v archivní databance. To nebyl problém. Stáhl mi všechno. Videozáznamy, fotografie, rozhovory, technické náčrtky, plánky budovy. Vlastně mi to FBI tím, jak si všechny materiály z různých zdrojů soustředila u sebe, značně ulehčila. Ušetřili mi spoustu času a hledání.“

„To byl asi fakt dobrý tah.“

„Ale nezjistila jsem z toho skoro nic. Tušila jsem tak nějak, že klíč k celé záhadě nebude v chemii nebo nějakých testech, ale v lidech a jejich chování. Navštívila jsem proto známé a příbuzné obětí, teda pokud se se mnou vůbec byli ochotní bavit. Moc jich nebylo, ale i těch pár mi pomohlo. Konkrétně Jenny Perkinsová.“

„To byl kdo?“ zeptal se Jerrad.

„Sestra jedné z obětí. Davida Perkinse. Mám dojem, že ji FBI ani nevyslýchala. Ostatně ani nebylo proč, protože neměla s Lewittownem nic společného. Tedy kromě svého bratra, který byl ale stejně svérázný uzavřený samotář a o své práci jí nic neřekl. Přesto mi poskytla první vodítko, i když tehdy jsem ještě vůbec netušila, že by to nějaké vodítko mohlo být. Jenom jsem sbírala informace o lidech, kteří tam pracovali. A Perkinsová mi mimo jiné řekla, jak se její bratr poprvé ve čtyřiceti letech zamiloval a jak to s ním zamávalo. Nikdy nic takového nezažil a totálně ho to vzalo. Poznal úplně jiný svět. Poznal pocit zamilovanosti.“

„Nechápu souvislosti.“

„Ani já to tenkrát ještě nedávala do žádných souvislostí. Sbírala jsem informace. Potřebovala jsem svou práci prostě něčím zaplnit. Třeba i balastem, jenom aby bylo vidět, že jsem prostě pátrala a že jsem sháněla materiál a že jsem to jenom neopsala z netu. Potřebovala jsem prostě i něco nového. Tohle bylo třeba něco takového. Perkins byl zamilován a tragédie ho zastihla v tom nejšťastnějším období jeho života. Sice docela bulvární kravina, ale dalo to dobrých deset řádků. A teprve potom to všechno do sebe zapadlo…“

„Poslouchám.“

„Taky jsem navštívila Joanne Isslerovou a dva nebo tři dny si s ní povídala… Ta byla teprve opravdový klíč k rébusu.“

„To FBI tvrdila taky…“ řekl Leigh Jerrad. „Ale mám dojem, že jsi říkala, že to byla právě jejich chyba. Že se omezili pouze na tuto jedinou teorii.“

Loď, kterou Jerrad viděl před chvílí ještě jako tečku na obzoru, se teď přiblížila asi na pět mil. Byl to obrovský tanker.

„No dobrá… Řeknu ti to takhle. Lewittown podle FBI. Otázka číslo jedna: Byla DigiSpace Inc. opravdu napadena mimozemským organismem? Moje odpověď: Ano. Otázka číslo dvě: Došlo by k té tragédii, kdyby do DigiSpace Inc. nepřišla Joanne Isslerová? Moje odpověď: Nedošlo.“

„Tím tedy ale potvrzuješ závěry tehdejšího pátrání FBI. Potvrzuješ jejich podezření. Ale žádný mimozemský organismus nebyl nikdy nikým prokázán.“

„Možná ještě nemáme tak dokonalé prostředky k analýze, abychom ho dokázali objevit.“

„Takže FBI se zase tak moc nesekla.“

„Správně. Až sem to bylo všechno v pořádku a fungovalo to. Ale dál. Je tedy klíčem k celé záhadě Joanne Isslerová?“

„Odpověď zní ‚ne‘, že ano?“ odpověděl na kvízovou otázku Jerrad.

„Chyba,“ usmála se vítězoslavně Cameron a pokračovala: „Odpověď zní opět ‚ano‘.“

„Takže opakuju, víceméně jsi svou prací potvrdila výsledky pátrání FBI.“

„To nebyly žádné výsledky. To byly předpoklady, domněnky a spekulace.“

„Ty ovšem nevedly k výsledku.“

„U FBI nikoliv, u mě ano.“

„Tak kde byla chyba?“ zeptal se bezradně Jerrad.

Název tankeru už teď bylo možné přečíst. Daltahan.

„Chyba byla v poskládání těch předpokladů. FBI mezi předpoklad jedna, že DigiSpace Inc. byl napaden mimozemským organismem, a mezi předpoklad dvě, že klíčem je Joanne Isslerová, vložila ještě jeden.“

„Už si nevzpomínám…“

„Předpoklad, který se přímo nabízel a nebylo možné jej přehlédnout. Předpoklad číslo tři, že ten mimozemský organismus tam zatáhla ona.“

„A…?“

„V tomto případě odpověď zní ne. Zásadní chyba. Díky tomu se jim pak celá ta konstrukce zhroutila a byla neřešitelná. Zavedla je do slepé uličky. Víceméně sami vymysleli něco, co šlo proti jejich vlastní konstrukci a udělalo z ní neřešitelný rébus.“

„Ale vždyť sama jsi říkala, že nebýt Isslerové, tak se to nestalo. A že je klíčem k celé záhadě…“

„Správně. Klíčem k celé záhadě je opravdu Joanne Isslerová. Ze strany FBI však klíčem špatně použitým. To byla ta osudová chyba. Měli klíč a měli zámek. Obojí bylo v pořádku. Ale ten klíč nedokázali použít.“

„Ty ano.“

„Díky Jenny Perkinsové myslím, že ano.“

„Jsem zvědav…“ řekl Jerrad a položil si opěradlo lehátka do horizontální polohy.

„Další chybou totiž bylo, že oni to celé zkoumali z hlediska jednotlivých osob, jejich psychologických rozborů a různých blbostí, jako traumatizujících zážitků a podobně, a hledali spouštěcí mechanismus, zatímco já na to šla přes zkoumání těch lidí jako celku, jako kolektivu. Zkoumala jsem prostě jejich lewittownskou pobočku jako firmu. Jako skupinu lidí, profesních kolegů, a ne jako jednotlivé individuality.“

„Takže – Isslerová. A?“

„Jednoduché. Problém byl v tom, že ona nebyla tím, kdo tam ten organismus zatáhl. Když Isslerová nastoupila k DigiSpace Inc., už tam dávno byl…“

„Cože?“

„No jasně. Byl tam.“

„Tak co s tím potom Isslerová měla společného?“

Leigh Jerrad byl na rozpacích, protože zatím z toho nechápal skoro vůbec nic a zdálo se mu, že její konstrukce nemůže držet pohromadě.

„Isslerová nebyla původcem, nebo lépe řečeno přenašečem, transportérem toho organismu, ale naopak. Jeho negací, ničitelem, predátorem a eliminátorem.“

„Prosím?“

„Byla pro něj nezničitelným nepřítelem.“

„Ona o tom věděla?“

„Nikoliv. Nejenže o tom nevěděla ona, ale nevěděl o tom ani ten organismus. Nevěděla vůbec nic. Svou roli spouštěcího mechanismu si vůbec neuvědomovala.“

„A kde se teda vzal? Ten organismus…“

„To moje práce neřeší. Moje práce řeší, proč a co se stalo v Lewittownu. Já nevím, kde se vzal.“

„A co to bylo taky nevíš…?“

„Pochopitelně že ne, ale přibližně to ve své práci popisuji.“

„Pořád jsem z toho zmatený.“

„Budu tomu říkat organismus LWT. Mimozemský organismus, o kterém nevím, kde se vzal, ale v každém případě se na Zemi objevil a dokázal se tak přizpůsobit, že nakonec infikoval i člověka. Prostě se mu podařilo dostat se do jednoho zaměstnance firmy DigiSpace Inc. Nevím, jestli cíleně zrovna do této firmy, nebo zda to byla náhoda. Možná to byl jenom takový test. LWT ovládl mozkové centrum vybraného člověka. Musel ale postupovat velmi opatrně. Možná si to předtím vyzkoušel na nějakém nižším živočišném druhu. Nevím. U člověka se mu to pravděpodobně poprvé podařilo v DigiSpace. Dokázal ho řídit a dokázal to, že jednal a choval se tak, aby vyhovoval cílům LWT.“

„To je ten mimozemský organismus…“

„Správně. LWT musel ovládnout část jeho mozku, ale jenom takovou, aby na něj měl vliv, ale nemohl mu ten mozek vyčistit úplně. Zvláštní symbióza. Musel mu jeho větší část zachovat, aby se dál choval jako člověk. Aby jedl, mluvil a vůbec komunikoval, psal, bavil se doma s manželkou, hrál si s dětmi, jednal s ostatními. Nechtěl, aby byl lidmi odhalen jako vetřelec. Byl to pokus o nepozorovatelné ovládnutí jedince lidského druhu. Druhu, který stojí na této planetě na živočišném žebříčku nejvýše. A musel z něj ovládnout jenom to, co bylo důležité pro jeho rozhodování a jeho myšlenkové uvažování. Ten organismus, to LWT, pak bylo osobností toho člověka. Ten člověk byl LWT, on věděl, že už není třeba John Grenn, ale navenek se tak pořád choval. Byl to LWT, který si ponechal šaty a masku Johna Grenna, ale už s ním vlastně neměl nic společného. Nebyl to Grenn, ale navenek tak vystupoval.“

„Zajímavá myšlenka.“

„To ale vůbec není jeho největší finta. Doposud to bylo dost triviální. Ta neuvěřitelná finta nastává až po infikaci dalšího člověka. Teprve potom to celé dosahuje neuvěřitelné dokonalosti, vymykající se lidskému chápání.“

„Co tě přivedlo na tuto myšlenku?“

„Právě události v Lewitownu.“

„Ten samý organismus napadl dalšího člověka? Množil se?“

„Právě že se nemnožil. Infikoval ho tentýž. Tentýž LWT.“

„Takže se množil.“

„Ale nemnožil,“ řekla s urputnou paličatostí Cameron, jako by ji štvalo, že to Jerrad nepochopil. „Nemnožil se. Byl to jeden a tentýž.“

„Jak toho dalšího člověka…“

„To přesně nevím, ale mám podezření, že přes lékařské prohlídky s odběrem vzorků krve. Ten první možná byl doktor nebo někdo. Nevím jak. Ale po infikaci druhého člověka byl LWT ve dvou lidech.“

„Pořád nevidím v ničem tu tvoji fintu.“

„Finta je v tom, že to byl pořád jeden a tentýž LWT. Ty to nechápeš? Nemnožil se. Jedna osobnost LWT.“

„Nechápu.“

Cameron rozhodila rukama a prohrábla si vlasy. Z tankeru, který je míjel, už zase viděli jenom malou tečku na obzoru.

„Takže si představ, že já jsem LWT a jsem v těle Sodenbergerové. Sleduješ to?“

„Jo, jsi LWT v těle Sodenbergerové.“

„Pak infikuji dalšího člověka, a jsem v těle třeba Julie Rostandové. Současně. Chápeš? Ale jsem to pořád já. Takže teď jsem v Sodenbergerové a v Rostandové, ale pořád jedna osobnost, jedna mysl. Akorát že teď mám už dvoje oči, čtyři ruce a čtyři nohy. Jsem na dvou místech současně. Mám takovou mozkovou kapacitu, že dokáži zpracovávat data ze čtyř očí najednou, přestože každé jsou úplně někde jinde a v jiném těle. Mluvím se svým manželem doma v Minnesotě a zároveň jako jiný člověk se svými dětmi v jiném domě v Baltimoru. Ale pořád jsem to já, jedna osoba, jedna mysl, ale ve dvou lidech.“

„To je šílené.“

„Ještě ne. Jsme teprve na začátku. Pak jsem ve třetím, třeba v kapitánovi Versantinovi, a plavím se na téhle lodi a sleduji míjející trajekt. Současně jsem ale i v Baltimoru doma na zahradě jako Rostandová a sleduji grilování ryb na rožni. A současně třeba i na Floridě vybírám peníze z bankomatu.“

„Šílené…“

„Pořád to ale není všechno. Nestačí mi to. Jsem ve čtvrtém, v pátém. Vidím svět deseti očima a pohybuji se v pěti bytostech pomocí deseti nohou. Proto bylo velmi důležité jim nevymazávat mozek úplně, aby zůstaly zachovány všechny ovladače motorických funkcí a spousta dalších věcí pro jako by normální život těch infikovaných lidí. Chci, aby navenek ti lidi působili a chovali se tak jako předtím. Aby prostě nebylo znát, že ve skutečnosti jsem to já, LWT odněkud z vesmíru.“

„To nemůžeš uřídit.“

„Mám daleko vyšší mozkovou kapacitu než člověk. Jejich mozek jsem si přizpůsobila technologiím, které pro myšlení používám já. Zpracovávám během tisíciny vteřiny třikrát víc dat než člověk za minutu. Nevidím důvod, proč bych to neuřídila. Hlavně musím být moc opatrná při ovládnutí mozku jednotlivých lidí, abych nevymazala něco, co potřebuji pro jejich normální život. Do jejich paměti třeba moc nesahám, abych měla pořád jejich zážitky, když se mě na ně někdo zeptá. Potřebuji opravdu ovládnout jen špičku jejich myšlení, aby jednali podle toho, jak já si přeji. Potom třeba ovládnu jednu firmu, pak třeba město, stát… Nevím, jaké přesně měl LWT cíle. Ale prokazatelně se jednalo o získání moci a nadvlády.

Motivace pro mě zatím zůstává trochu nejasná. Ale tipla bych si, že to byla příprava pro sběr dalších informací, protože DigiSpace Inc. je vývojové středisko čipů nové generace a je možné, že je přizpůsobovali svým technologiím, aby byl nakonec ve všech počítačích a měli k dispozici všechna data, která si lidi mezi sebou posílají. Prostě aby byli informováni. Nevím. V každém případě v DigiSpace Inc. má moje osobnost, moje LWT, dvacet šest lidí. Já jsem prostě ve dvaceti šesti lidech. Nevím, kde byl strop toho počtu. Možná třicet? Padesát?“

„Moc to nechápu. To teda musel komunikovat s těmi lidmi. Nebo jak byli mezi sebou spojení?“

„Jeho myslí.“

„No jo… Ale jak přenášel povely v té mysli? Nebo spíš prostě mezi sebou…? Vždyť oni nebyli nijak spojení. Jak to mohla být jedna mysl? Muselo by existovat nějaké spojení.“

„Mobilní telefon taky nepotřebuje dráty. Já to nevím, ale je spousta věcí, které člověk ještě neobjevil. Co já vím, třeba něco na způsob mimosmyslového vnímání, elektromagnetického pole nebo… Tomu prostě nerozumím, ale bylo to tak.“

„No dobrá, pokračuj.“

„Pak přijde Isslerová.“

„Správně. Tvůj klíč.“

„Když Isslerová nastoupí, mě jako LWT to zprvu nijak netrápí a nechávám ji nějaký čas, než ji taky infikuji. Vím, že už to není problém, a jsem zcela v klidu. No a pak se o to pokusím, a všechno je jinak.“

„Jak to?“

„Nejde to.“

„Nejde?“

„Nejde. Isslerová se právě vrátila z nějaké vesmírné mise, ze základny na Marsu. Pobývala nějaký čas ve vesmíru a byla nadopovaná nejrůznější chemií právě kvůli tomu, aby na Zemi nepřitáhla nějaký cizí organismus. Byla naočkovaná absolutně proti všemu, co lidi předpokládali, že by se tam někde mohlo vyskytnout. Byla víc pokusným chemicko-biologickým kontejnerem než člověkem. Prostě se mně, jako LWT, do ní nepodařilo proniknout. Byla proti mně imunní.“

„Zajímavé. Takže ji budu chtít zničit.“

„Ale proč? Proč bych ji měla chtít ničit?“

„Selhal jsem jako LWT.“

„Nesmysl. Nebyla to žádná tragédie. Mám celou firmu a nějaká Isslerová mě nemůže rozházet. Stejně jako jsem nechala napospas toho starého vrátného, zbytečně bych si jím zabírala mozkovou kapacitu a byl mi k ničemu. Takže jsem ji nechala být a nevšímala si jí, protože ve firmě neměla zas takové postavení, aby mohla do něčeho zásadního zasahovat. Všechno probíhalo normálně a bez problémů, než se do Isslerové zamiloval Ferguson.“

„To vám říkala ona?“

„Jo. Ale to není jenom od ní. Analyzovala jsem spoustu materiálů z DigiSpace Inc. včetně veškeré zaarchivované e-mailové pošty… Takže Ferguson se do ní zamiloval, ale ona zpočátku nijak nereagovala a vypadalo to, že jím není nijak zvlášť nadšená. To ale není ještě počátek té tragédie. Prvopočátek je den, kdy jeho kolega Synth zjistí, že je do ní taky zamilovaný. Navíc Isslerová mu začne dávat najevo svoji určitou náklonnost, což Ferguson těžce nese. A to ještě není konec, protože jí propadne i náměstek Kirchen. O Davidu Perkinsovi se snad ani zmiňovat nemusím. Samozřejmě že to ona byla jeho osudovou láskou.“

„To zatím není žádná anomálie. Isslerová asi byla krasavice.“

„To si piš. A ještě je. Opravdu to není žádná anomálie. Ale bod jedna: LWT s ničím takovým, jako je láska, nepočítal a nic takového neznal. Jestli si to prvně vyzkoušel na zvířatech, tak mohl pocítit nanejvýš nějaký primitivní sexuální pud, který byl určitě schopen velmi rychle potlačit. S lidskou láskou jako takovou se ale ještě nesetkal a nebylo možné jen tak lehce ji z lidského mozku vymazat, nebo aspoň nenašel žádné centrum, jehož odstraněním by zároveň odstranil i tento problém. Byl to tak složitý soubor z několika mozkových oblastí, těžko přesně identifikovatelný a určitelný, spojující v sobě tolik nejrůznějších a zdánlivě nesouvisejících a zmatených dat, že nevěděl jak na to. A bod dvě: Zamiloval se do ní čtyřnásobně.“

„No ale, jestli to byl pořád jenom on, tak vlastně ji miloval jenom on.“

„A v tom je právě ten problém. Samozřejmě že ji miloval jenom on. Představ si ale, že tvůj malíček miluje Isslerovou, ale zároveň ji miluje tvůj palec a zároveň tvůj ukazováček. Prsty, které jsou pořád tvoje a tvojí osobností ovládané, se zcela nezávisle na sobě zamilovali do jednoho objektu a začíná tě v nich nějak divně brnět. Je to pocit, se kterým jsi se jako LWT nikdy nesetkal. Nevíš, jak to ovládat, a nevíš, kde zasáhnout, abys je úplně neochromil.“

Jerrad se bázlivě podíval na svou ruku.

„A je to horší a horší. Ty prsty tě pomalu přestávají poslouchat, a navíc mezi sebou začínají o Isslerovou bojovat. Tvoje vlastní osobnost se ti začíná rozpadat. Muselo to být něco jako schizofrenie, nějaké rozdvojení či roztrojení a kdo ví, jestli ne rozosminování osobnosti, kterou díky tomu přestáváš mít plně pod kontrolou. Je to pro tebe šokující a nedokážeš tomu zabránit. A Isslerová si se všemi tvými prsty vyloženě zahrává, protože je ráda v centru pozornosti a dvoření mužů jí dělá dobře. Jenže ty trpíš. Zkoušíš postupně všechno možné. Jednomu z nich dokonce omylem umažeš kus paměti z dětství.

Lendwich musel týden před tou tragédií navštívit psychiatra kvůli částečné ztrátě paměti, kterou si nedokázal vysvětlit. Mohl jsi mu jako LWT říct, aby k žádnému psychiatrovi nechodil, vlastně jsi to byl ty, jenže tvoji mozkovou kapacitu plně vytížilo řízení vztahu tvých několika prstů k Joanne Isslerové a na Lendwiche jsi zapomněl. Láska a beznaděj vztahu jednotlivých součástí tvé mysli k Joanne Isslerové se stávala neúnosnou. Byl jsi mimo. Ztrácel jsi kontrolu nejen nad těmi, které jsi ovládal, ale dokonce sám nad sebou. Byly to pro tebe zcela neznámé pocity, které jsi prostě ve svých předpokladech neměl. Byla to jako by deformovaná data, na která jsi nebyl zvyklý. Deformovaná něčím, s čím sis nevěděl rady a na své planetě ses s ničím podobným nesetkal. Bylo to mimo jakékoliv možné teoretické zdůvodnění. Bylo to totálně iracionální, čímž pro tvou mysl nepřijatelné a nevstřebatelné.“

Cameron se zahleděla na horizont a pak pokračovala: „Nevěděl jsi, co se to s tebou děje. Jednotlivé prsty a končetiny si dělaly naschvály, žárlily na sebe, a nedokázal jsi je ovládat. Bylo to silnější než tvoje vůle. Láska k Joanne spřebila tvé ovládací prvky. Na jakékoliv další pokusy a experimenty bylo pozdě. Nešlo to uřídit. Jednotlivé tvé součásti, tedy lidé, ve kterých jsi byl, se začaly nenávidět. K smrti nenávidět.

Ve chvíli, kdy Ferguson vytáhl v baru revolver na Syntha, byl konec. Tvůj prst zničil tvůj další prst. Dokážeš si to představit? Dej takhle ruku před sebe a představ si, že nezávisle na tvé vůli si začnou tvoje prsty ubližovat. Začal jsi požírat sám sebe a ztrácet nad sebou kontrolu. Chtěl jsi to nějak radikálně řešit a udělal jsi poslední pokus odstranit tu šílenou a sebezničující zamilovanost k Joanne Isslerové.

Zasáhl jsi ovšem do svých mozků víc, než to unesly. A to byla ta pravá příčina. Vlastně jsi se z toho zbláznil jenom ty, žádných dvacet šest zaměstnanců DigiSpace Inc. Ale jenom ty. A s tebou všechny tvoje prsty.“

„To je absolutně šílená spekulace.“

„Je to také objasnění toho, proč to postihlo i lidi, kteří v tu chvíli vůbec nebyli v Lewittownu, jako toho Hooskeyho a Spencera na Floridě. Prostě to vůbec nebylo vázáno na místo, ale na mozek LWT, na jeho osobnost, která v ten okamžik byla roztroušená ve dvaceti šesti lidech.“

„To není možné.“

„Měla jsem všechny záznamy z DigiSpace Inc. Analyzovala jsem všechny jejich vztahy, jak jsem říkala, i mailovou poštu. Měla jsem k dispozici sumární záznamy všech telefonních spojení uvnitř firmy. Víš, co bylo zajímavé? Jak ta četnost klesala. Přesně tak, jak infikoval další a další lidi, klesal počet telefonních hovorů a mailů uvnitř firmy. No bodejť by ne. Proč by taky někomu volal, když to byl jeho prst. Ty tvoje prsty vůbec nemusely komunikovat přes telefony, protože jsi to byl pořád ty, takže když ti jeden chtěl něco sdělit, už jsi to dávno věděl. Byl jsi to ty. A sám se sebou mluvit nemusíš. Jestli tě to fakt zajímá, tak posledních čtrnáct dnů se v DigiSpace Inc. telefonovalo jenom Joanne Isslerové, a když někdo telefonoval, tak to byla jenom ona. Přitom firma pořád v pohodě běžela. Nakonec už se nekonaly ani žádné porady. K čemu taky. Že by ses radil sám se sebou? Blbost.“

„To je neuvěřitelné.“

„Všechny tyto podklady ale FBI měla. Jenom si je nedovedla srovnat vedle sebe. Prostě pořád považovala Isslerovou za původce toho zla. Jenže ona to nebyla. Ona byla pouhým iniciátorem. Rozbuškou. Zcela nevinnou rozbuškou.“

„A tohle všechno jsi napsala do té práce?“

„Přesně tohle. I když asi trochu učesaněji, než jsem to na tebe teď vychrlila.“

„Pak to ale stejně nechápu…“ řekl zamyšleně Leigh Jerrad.

„Co ještě, proboha, nechápeš?“

„No nechápu, proč je z toho tedy FBI tak nervózní. Pořád mně nedávají smysl ty poslední události. Jestli jde jenom o tohle…“

„No přece proto, že jsem to všechno vycucla z těch jejich počítačů.“

„Dobře, pochopím, když budou naštvaní, že na to nepřišli i oni. Ale proč, proboha, po tobě tak intenzivně šli a proč by měli zájem dokonce tě zabít?“

„Ty jsi nic nepochopil. Stáhla jsem data z jejich počítačů.“

„To není přece důvod pro to, aby se tě pokusili zabít…“

„To rozhodně ne…“ řekla Cameron Sodenbergerová, zaklonila se v židli a dala si ruce za hlavu. Moc jí to slušelo.

„Jenže Marc McAshlan, který mi stahoval všechna ta data, tak se s tím moc nepáral a stáhl toho víc, než bylo potřeba… Musel být vždycky hodně rychlý, a tak sem tam sáhl třeba i na adresář, který jsme nepotřebovali.“

„Takže přece jenom v tom bylo ještě něco?“

„Co se týká Lewittownu, tak už nic.“

„Aha…“

„Jenom si stáhl také přehled elektronického provozu baltimorské pobočky FBI za posledního půl roku. Prostě totéž, co jsme udělali u DigiSpace Inc. Stáhl omylem i vaši pobočku.“

„A co z toho?“

„Víš… Došlo mi to poté, co se mě pokusili přejet tím autem. Proč jsou, sakra, tak naštvaní? Nechápala jsem to stejně jako ty teď. Ten důvod musel být daleko důležitější než moje práce, která opravdu většinou stála na spekulacích, i když to všechno do sebe zapadalo. A to bylo přesně ono. Jejich elektronický provoz.“

„Co je s ním?“

„Slábnul ještě rychleji než tenkrát v DigiSpace Inc.“

„Cože?“

„A mohu tě ubezpečit, že za poslední dva měsíce byl téměř nulový.“

„Prosím?“

„Před čtrnácti dny už vás tam bylo jenom šest, kteří jste pro komunikaci používali telefon. Vám se nezdálo, že tam trochu začíná váznout komunikace? Nebo spíše že jí nebylo třeba?“

Leigh Jerrad zíral na Cameron s otevřenou pusou.
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Leigh Jerrad Cameron pak celý den neviděl, protože celý jeho zbytek proležel na přídi lodi. Potřeboval si to sám srovnat v hlavě. Znova si promítal, co všechno se během posledního půl roku u nich na pobočce dělo. Znova si přehrával poslední rozhovory s Jacksonem, Borgesem, Eganovou, Seilesem a ostatními, a znova se pokoušel rozluštit, kdo podle Cameron LWT byl, a kdo ještě ne.

Bylo to šílené.

Bylo to tak šílené, až tomu prostě nebylo možné uvěřit. Přesto to všechno do sebe zapadalo. Nebylo tam vůbec nic, co by mohlo její teorii rozhodit. Baltimorská pobočka FBI byla LWT.

Sešli se s Cameron teprve u večeře v jídelně spolu s ostatními. Seděli mlčky naproti sobě, až to Jerradovi nedalo a zeptal se jí: „Ale Lensky…“

„Ten na to doplatil. Myslím, že ho dostali až na poslední chvíli. Když jsi s ním mluvil poprvé, jak jsi říkal, byl asi ještě v pohodě. Ale v tu noc, jak jsme k němu dorazili… To už asi měl problém. Byl to LWT. Proto nemusel taky nikam volat, že jsme u něj. A asi byl hodně čerstvý. Byl tak divně pomalý a nerozhodný. Zřejmě ho ještě neměl úplně pod kontrolou.“
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„Nakonec jsem rád, že to takhle dopadlo a že to máme za sebou,“ řekl druhý den po snídani Jerrad Cameron, která stála u zábradlí a dívala se do moře.

„Ještě to nedopadlo a za sebou to máme jenom my. Oni ne.“

„Prosím?“

„Ty to chceš takhle nechat?“ podívala se na něj překvapeně.

„A ty snad s tím chceš něco dělat?“

„Samozřejmě. První, co udělám po našem zakotvení, je, že si koupím mobil.“

„Mobil?“

„Jo. Mobil.“

„Co potom?“

„Pak naťukám jednu třicetiznakovou SMS a odešlu na jedno číslo. Pojistka.“

„Jaká pojistka?“

„Když jsem se vrátila do Chincoteague a už jsem věděla, že je zle, poprosila jsem toho kámoše, co mi pomáhal s počítačema FBI, o pojistku. Dopsala jsem k té Lásce až za hrob ještě jednu čtyřstránkovou kapitolu o posledních událostech.“

„O baltimorské FBI?“

„Ano. O tom, že LWT, který v Lewittownu díky Joanne Isslerové zahynul, je vlastně pořád ještě ve Státech. Možná je to jiný. Možná dokonalejší, možná poučenější, ale o to nebezpečnější. K tomu souboru je přiřazeno asi šest set adres. Univerzity, deníky, televize, ministerstva, vlády, úřadovny FBI, CIA, NASA a další. Odesláním mé SMS ji přijímací mobil automaticky přesměruje na modem v počítači, který opět automaticky iniciuje okamžité rozeslaní zprávy na všechny tyto adresy. Chtěli to zničit, ale teď to naopak exploduje do celosvětové šířky. Samozřejmě včetně Evropy, Ruska, Japonska. Zaplaví to internet. Prostě po celém civilizovaném světě. Nepůjde to přehlédnout.“

„Co si od toho slibuješ?“

„Já nevím. Ale asi to, že dám lidem vědět.“

„Vždyť ani nevíš, kolik jich ještě zůstalo. Možná právě na těchto pozicích už jsou samí LWT.“

„To by teda ale fakt bylo špatný,“ řekla Cameron a zadívala se na mořský horizont.
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